
ما لَ ے - کَ ائ تّ ه - مَ ل چ ی ج ن ن اِ اکێ پ

ار جّ  ے پ لئ ی ج ن ے اِ ائ تّ مَ

دے ے مری ائ سّ ن ای دێ داون ، هُ ت امی لاوی اَ ا، که دومی ن تّ ک، مَ سۆ ی ب ے ن ئ اب اے کت
ا، اے تّ ت )(. مَ رے اَ ی گ ات سر مالی ێ ا پ دی ے مری ائ سّ ه ای ت و چ ے اَ لی ی سرای ی اِ ن . آ، ب ت اَ

م ے دێ دائ ا هُ سّ ت که ای شَ داری ێ ان پ ی ی ۆ گ ش ێ ی پ ران مب گ ی ئ ن پ ێ گ سری ێ ه پ ها چ ے ت ئ اب کت
. ت ن ک اِ ۆ ن ێ کّ ن رَ ێ گ دات

ی ان هودی ا یَ هن له ت ، ب ت ن چ اِ درێ ے پَ م و داوودئ راهێ ب ا اِ سّ ت که ای شَ داری ێ ا پ تّ مَ
ا سّ ت که ای دَ کن کان سرپ ۆ ی وان . وت ت ن ک اِ ۆ ن ێ کّ ے رَ ائ ی ن دن هێ جّ ، س ت ن ه‌اِ ک ن ۆ ن ێ کّ رَ

ن مردم، اگن هێ جّ ت و س ن اهی“ اِ ادش ی ب ی سرهال ”آسمان مان الی ت و ت ن ے پَ هئ سی مَ
ا اهی ادش ی ب ، آسمان ت ن کن اور ب ے سرا ب ائ سّ ت و ای ن ب مان ب ۆ ش اهان پ ی گن ه وت چ

. ت ن دَ ب ے واهن دئ ن زِ ن  ێ دمان ب ت و اَ ون رئ

ار ی ئ ے ت ئ ی ی کاران آی دای ه هُ ی، پ ش و کسان ئِ دا ێ ے پ ائ سّ ها، ای ے ت لئ ی ج ن ے اِ ائ تّ مَ
ما لی ، اورشَ وگ ما رئ لی ه اورشَ م پ ے دێ ئ ی م و کار، آی الی ے ت ئ ی ا آی مگ ے دَ لئ لی جَ  ، گ ی ئ ب

د ن د و ب ه رِ گ پ ی ئ دگ ب ن د ز رکا رن ه مَ گ و چ شّ ب کَ لی ، سَ ج ن سر و سۆ ێ گ ے دات ئ ی آی
. ت ن ‌اَ گ وت سگ ب ی ب ن
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اد ی ن بُ ه و  ێ ے ب ائ سّ ای

)لوکا ۳‏:۲۳–۳۸(

ر اے ت ے دپ ادئ ی ن بُ ه و  ێ ے ب ئ ی . آی ت ن کّ اِ چُ ے  مئ راهێ ب ه، داوود و اِ سی ا مَ سّ   ای ۱

: ت ن ولا اِ ئ ڈ

۳  . ت ن ت کّ اَ چُ ے  ئ رات که آکوب ے ب ئ ی هودا و آی ساک، یَ بِ اِ م، آکو راهێ ب ساکِ اِ   اِ ۲

، رون سْ مِ هِ رَ س، اَ ارِ نِ پ رو سْ . هِ ت امار اَ ام ت ے ن ئ ی مات ان هودا که آی هِ یَ ارَ س و ز ارِ   پ
ے ئ ی مون که آی لْ زِ سَ وا   ب ۵  ، ون ش هْ نَ نِ  مو لْ ، سَ اداب ن می نِ اَ و ش هْ نَ م،  رَ بِ اَ ادا ن می   اَ ۴

۶ د،  ی ئ ب یِ اۆ سّ ، یَ ت امی روت اَ ے ن ئ واز که مات دِ ب ی ئ ب ، اۆ ت هاب اَ ام رَ ے ن ئ مات
ی. سّ اه داوودِ یَ ادش ب

، مان ی لئ امِ سُ ب هۆ   رِ ۷  ، ت ‌اَ گ وت گی ب ے لۆ ائ سرا اوری ێ ی پ نِ داوود، که مات ما ی لئ سُ
۹ ورام،  ایِ ی ی زّ  ، اُ ات اپ هوش ورامِ یِ اتِ آسا، ی اپ هوش   یِ ۸ ا،  ی ب ام، آسایِ اَ ب هۆ ایِ رِ ی ب اَ

ایِ وسی سی، ی نَ  نِ مَ ا، آمو کی زِ  سیِ هِ نَ    مَ ۱۰  ، ایِ آهاز کی زِ  ام، هِ وت زِ ی ا، آها ی زّ  امِ اُ وت ی

لا بِ ا هودی ب ، که اے وهدا یَ رات ن ب هێ جّ ے س ئ ی ا و آی وسی ایِ ی ی کون   یِ ۱۱  ، آمون
. ت ن وت ه ب ێ ڈ ران دَ

هودِ ی ب   اَ ۱۳ ال،  ی الت ی لِ ش بِ ا روب زِ ا،  ی کون الِ یِ ی الت ی د، ش ا رن هی ێ ڈ ران ے دَ لئ بِ ا ه ب   چ ۱۲

م، هودِ آکی لی دوک، اِ مِ سَ ور، آکی دوکِ آز   سَ ۱۴ م،  اکی لی ورِ اِ هود، آز ی ب مِ اَ اکی لی ل، اِ بِ ا روب زِ

. ت ے مرد اَ مئ ری پِ آکوب که مَ سُّ    ای ۱۶  ، ان تّ بِ مَ ر، آکو از لی نِ اِ ا تّ هود، مَ لی رِ اِ از لی   اِ ۱۵

. ت ی گَ ب  ان ه ز سی وت که مَ دا ب ێ ا پ سّ ما ای ری ه مَ چ

ان ر ت گ ه داوودا ب ت و چ ش ارده پُ ان داوودا چ ر ت گ ما ب راهێ ب ه اِ ولا، چ ئ   اے ڈ ۱۷

ها سی ا مَ سّ ان ای ر ت گ ا ب هی ێ ڈ ران ه آ دَ ت و چ ش ارده پُ ا دگه چ هی ێ ڈ ران ے دَ لئ بِ ا ی ب ان هودی یَ
. ت ن ت اَ ش ارده پُ هم چ

ش ئِ دا ێ ے پ هئ سی ا مَ سّ ای
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)لوکا ۱‏:۲۶–۳۸؛ ۲‏:۲۱(

گ ا سان پ سُّ  م، ای ری ے مات مَ ائ سّ : ای ت ولا اَ ئ ش اے ڈ ئِ دا ێ ے پ هئ سی ا مَ سّ   ای ۱۸

ن روها، اکێ ے پ دائ ه هُ ش که چ تِ ان سر، ز ێ سا پ ی سور و آرۆ ان ه آی له چ ت ب ‌اَ گ کرت
ن مردمے کارێ ز هرێ ، راست و پ پ سُّ  ه ای گواج ے لۆ مئ ری   مَ ۱۹  . گ وت رّ ب ے لاپ پُ ئ ی آی
واری اے ئ ت ێ ه ب : ”پ وری کرت ئ ی دلا ش کا وت ش مێ ، پ ت کن ام ب نّ  بَ ما  ری ی مَ ت ٹ لۆ ، ن ت اَ

ے دئ داون اگت هُ ن ا اَ ے واب ئ ی ت که آی ا اَ گ ر کن گ ت پِ گ ن وا اَ ارئ   اے ب ۲۰  “. ان ش رۆ پ ا ب گ سان
ار ت ش ی دِ ه وت ! چ کّ چُ ے  اهئ ادش ، او داوود ب پ سُّ  ی: ”ای ت ش ک و گوَ ے آت گ ت ش رێ پ

. گ ست ن روها رَ اکێ ه پ ی، چ رّ ‌پ ا اے لاپ ی ا که آی ێ رس، چ رگا متُ گا ب ورگ و لۆ ے ز مئ ری مَ
وما ی کئ ا که آ وت ێ ، چ کن ا ب سّ اما ای ے ن ئ ی ت و آی ی گَ ب  لّ ے سرا چِ ئ ێ کّ چُ ن‌   آ، مردێ ۲۱

ان ت ت ن وت ش ب چُ کا  ش مێ ن کار پ هێ جّ   اے س ۲۲  “. ت ی ن ێ کّ نَ رَ اها ی گن ان ه آی چ

«   ۲۳  : ت ن ‌اَ گ ت ش ا گوَ ان ب ے ز ئ ی ب ه ن ا چ ی ت که آی ن ب ر ب دّ ر راست و پَ ے هما هب دئ داون هُ
اما ے ن ئ ی ت و آی ی گَ ب  لّ ے سرا چِ ئ ێ کّ چُ ن‌ ت و مردێ ی رَّ ب  ے لاپ پُ ئ ێ کّ چُ ن‌ ێ ن ن ج ێ گ ت ش نِ

ه پ چ سُّ    وهدے ای ۲۴  . ت ن ن ما“ اِ دا گۆ ا ”هُ ے مان ئ ی ش ،« که اِ ت دن ن رَ ب ل پِ ی وی مان اِ
۲۵  ، رت ی ز ن ی ج ، وت ت ‌اَ گ کم دات ا هُ گ ت ش رێ ے پ دئ داون ولا که هُ ئ ، هما ڈ وت ا آگه ب واب

ے ئ کّ چُ کرت و  ی ن ت و واب ا وپ ی ن آی ، گۆ ت ‌اَ گ وت ب دا ن ێ کّ پ چُ ان آ وهدا که  له ت   ب
. ست ر ب ا پِ سّ امی ای ن

گ ی ی آ ان ومی ج ا ن ارگ ے چ ائ سّ ای

هر ے ش ئ مگ ے دَ هئ هودیَ ا یَ سّ ا، وهدے ای گ اری هد و ب ے اَ سئ رودی اه هی ادش   ب ۱

ک. هرا آت ے ش مئ لی ومی اورشَ ج ن ن ێ کا لهت درات ه رۆ ا چ ، گڑ ت ‌اَ گ وت دا ب ێ ما پ ‌لَهِ ت ی ئ ب
؟ ما ت ن ا اِ ، کج گ وت دا ب ێ ا پ اهی ادش ی ب ان هودی ه یَ ک که پ نُّ   نُ : ”هما  ت ش گپ ستِ جُ    ۲

ے رئ ه اے هب   چ ۳  “. ن ێ کگ ا آت گ ش کن رست ے پ ئ ی ه آی گ و پ ست ا دی گ ار در آی ست ے اِ ئ ی آی
رکه پ لت ان و دِ ش رێ از پ ن مردم ب هێ جّ ے س مئ لی اه و اورشَ ادش س ب رودی ا، هی گ ن کُ ش اِ

ت و ٹ گر لۆ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ وا و شَ ش ێ ی پ ن ن دی هێ جّ ے س ومئ سا کئ رودی   هی ۴  . ت ن وت ب

: و دات ئ سّ ان پَ   آی ۵ ؟“  ت ن ی اِ گ ی ئ ا ب ش کج ئِ دا ێ ے پ هئ سی ت که ” مَ ن ت ست گپ جُ
: ت ن ه اِ ت ش ب ا ن اب ے کت ئ ی ب ا که ن ێ ، چ ت ی دا ب ێ ما پ ‌لَهِ ت ی ئ هر ب ے ش هئ هودیَ ”یَ
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م!« ‌لَهِ ت ی ئ هر ب ے ش هودائ   » ’او یَ ۶

ے،« ه‌ائ ن ن رێ ست اما کَ ی ی ن ے هاکمان هودائ و یَ ئ » ت

» ت ی دا ب ێ ن سردارے پ کّ هاکمێ و ی ئ ه ت ا که چ ێ » چ

»“‘. ت ا کن کی ان پ ے ش لئ ی سرای ی اِ ن وم ب ی کئ » که آ من

اهر گ و ز ے در آی ارئ ست ت و آ اِ ن ت ٹ دری لۆ ن راَ ێ ومی چ ج سا ن رودی ا هی   گڑ ۷

ے کئ نُّ   نُ ه هما  ومی پ ج ا ن ی دا آی   رن ۸  . ت ن اَ ست کرت که کدێ جُ ن وهدی  مێ لّ ے اَ ئ گ ی ئ ب
وا ارئ ے ب ئ کّ چُ ت و اے  وێ رئ ی: ”ب ت ش ت و گوَ ن ما راه دات ‌لَهِ ت ی ئ ا ب گ ج هاز و در گێ ۆ ش

ه ان من هم پ ت ت ێ کن گ ب ا سهی ک، من ت ما در گێ ، وهدے ش ت ێ کن ل ب ۆ ٹّ و پ رّ پَ شَ
ومی راه ج د، ن ا رن گ کن ش ی اِ ران ے هب اهئ ادش   ب ۹  “. وان رئ ا ب گ ش کن رست ے پ ئ ی آی

، ان ش کپ ێ ما پ ی دێ ان ، آی ت ‌اَ گ ست ا دی گ ان در آی ار که آی ست ، هما اِ وان . راها رئ ت ن ت گپ

از دگا، سکّ ب ن ے گِ ارئ ست ه اے اِ   چ ۱۰  . ت دا اَ ک اۆ نُّ   نُ ، که  ات ت ش را اۆ بُ ر ے سَ اگهئ هما ج

ا . گڑ ست ران دی ے گوَ مئ ری ے مات مَ ئ ی ش آی کِ نُّ   نُ ت و  ن ت گا ش   لۆ ۱۱  . ت ن وت ل ب دِ وش
چ ش پَ نِ اددا ب ه و ز کّ ی هُ ان کی ێ ه و ٹ هپ ی تُ ، وت ش کرت رست ش پ کِّ چُ ت و  ن ت ان کپ ڈ ن کۆ
ا آ ا واب دای دا، هُ   رن ۱۲  . ت ن وگات کرت کا سئ نُّ   نُ ه  ش پ رِّ ی و مُ گ چَ  هر و سۆ ت و سُ ن کرت

. ت ن ت لکا ش ی مُ ه دگه راهے، وت ا چ . گڑ ت ن رّ ر مت ا پِ رّ ے کِ سئ رودی ت که هی ن ار کرت ژّ هُ

سرا ه مِ م پ دێ

ی: ت ش ک و گوَ ا آت ے واب ئ پ سُّ  ے ای گ ت ش رێ ے پ دئ داون د، هُ گا رن رّ ر ت ی پِ ان ومی ج   ن
۱۳

ا که ێ دار، چ دا ب ان همۆ ش وَ گ را ن ان من ت ، ت چ ت سرا ب ور و مِ ز ا ب ے مات ئ کّ چُ کّ و  چُ ”
ه ش که چ چُ  ن پ اَ سُّ  ا، ای   گڑ ۱۴  “. ت ن گ اِ ا دلمان گ ش گ و کُ ج ے در گێ ئ کّ چُ س  رودی هی

ان   ت ۱۵  . ت سرا ش ه مِ م پ پ دێ ی ش پ رت و ش ی ز ے مات ئ کّ چُ کّ و  چُ  ، وت ا آگه ب واب
ه ت که چ ی ب ر ب دّ ر راست و پَ ے هما هب دئ داون ان هُ ت ت ن ت دا من رکا همۆ ے مَ سئ رودی هی

». ت و آورت ٹ سرا لۆ ه مِ چّ چ بَ ی  : » من وت ت ‌اَ گ وت گ ب ش ولا گوَ ے کئ ئ ی ب ن

ت ی ن ارێ ش نَ کۆ ا کّ چُ س  رودی هی
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. ت هر گپ از ز ، ب گ د دات ان آ رَ ومی ج وت که ن گ ب س سهی رودی   وهدے هی ۱۶

کّ چُ ن‌ ن مردێ هێ جّ ن س رێ ست ا کَ گ ی ے دو سالی رئ رّ و گوَ م و کِ ‌لَهِ ت ی ئ : ”ب ی دات رمان پ
ا ، هما هساب ت ن ت ‌اَ گ رس کرت ست و پُ جُ ومی  ج سرا ن ێ ا پ ی ش که آی چُ  ن .“ اَ ت ن ب گ ب ش کُ

ت ن وت م ب رج ر سَ ے هما هب دائ ا هُ اب ے کت ئ ی ب ا ن می رِ ولا اِ ئ   اے ڈ ۱۷  . ت ن ێ شّ اے وهدی گی
ی: ت ‌اَ گ ت ش که گوَ

»، ت ان کپ ش ارے گۆ هرا کوکّ ے ش هئ ه رامَ   » چ ۱۸

»، ن ێ ن ے مز اری ک و ز ت » مۆ

»، ت رێ ان گِ کّ چُ ی  ه وت لا پ » راهی

»، رت زُ  ی ن ا‌ی سلّ ے ت ئ » کسێ

». ت ن ت ‌اَ گ ت من ا که آ ن ێ » چ

ها رَ اسِ ه ن م پ دێ

۲۰ ک.  ا آت ے واب ئ پ سُّ  ے ای گ ت ش رێ ے پ دئ داون سرا هُ د، مِ ن رکا رَ ے مَ سئ رودی   هی ۱۹

. رّ ت ر ب لا پِ ی سرای لک، اِ ی مُ دا وت ور و پ ز ا ب ے مات ئ کّ چُ کّ و  چُ اد آ،  : ”پ ت ش ا گوَ گ ت ش رێ پ
کّ و چُ ک و  اد آت پ پ سُّ  ون ای   ن

۲۱  “. ت ن ‌اَ گ رت ک مُ ۆ رّ بُ ور  ئ ے ش ئ گ ش ے کُ ئ کّ چُ ا که  ێ چ

وت که گ ب له وهدے سهی   ب ۲۲ ک.  لکا آت ے مُ لئ ی سرای دا اِ ت و پ ن رت ی ز ے مات ئ کّ چُ
ے دئ ا اۆ ، گڑ ت ن اه اِ ادش ے ب ئ مگ ے دَ هئ هودیَ لاووس یَ رکِ کّ اَ چُ ے  ئ ی اها آی ے ج سئ رودی هی

۲۳ ی.  ت ن ا رسێ مگ ے دَ لئ لی جَ ه  ا پ ی، وت ست اهے رَ ا ڈ ێ ه واب . وهدے چ رست وگی تُ رئ
ت که ی ب ر ب دّ ر راست و پَ ی هب ان ی ب ما ن ی ئ ان اے پ وت ت د ب ن همن جَ هرا  ے ش هئ رَ اسِ دا، ن اۆ

». ت ی گَ ب  ش ری گوَ اسِ » آ ن

و لئ ے کُ ائ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش پ

رکاس ۱‏:۱–۸؛ لوکا ۳‏:۱–۱۷( )مَ

۲  : ت ن ێ رّ اری پِ ا ج ان اب ے گی هئ هودیَ ک و یَ ا آت هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش ، پ ان چ   آ رۆ ۱

کّ ی زّ  اهی ن ادش ی ب ا که آسمان ێ ، چ ت ێ کن ه ب وب ئ ت و ت ێ ب مان ب ۆ ش اهان پ ی گن ه وت ”چ
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: ت ی ش وا گوَ ارئ ے ب ئ ی ی آی ب ا ن ی ئ ش ت که اِ ن ا هما اِ هی   یَ ۳  “. ت ن اِ

»: ت ن کَ ج وان سے گْ ا، کَ ان اب » گی

ار و،« ی ئ ے راها ت دئ داون » هُ

». ت ێ کن ک ب چ کا راست و ت ش ے کِ ئ ی » آی

دے ن ن کمرب ێ ست ۆ ت و پ را اَ اک گوَ ش ۆ ن پ ێ گ ت پ ان گوَ ٹ ے پُ رئ ت ش ه اُ ا چ ای هی   یَ ۴

ے مئ لی   اورشَ ۵  . ت گ اَ ن ێ ی ب ان اب گ و گی دَ رد و وراک، مَ ے وَ ئ ی . آی ت ‌اَ گ ست کا ب لان
د ن همن جَ ے  رئ رّ و گوَ ے کِ ورئ ے کئ ئ ن ردُ ے مردم و اُ ئ مگ ن دَ هێ جّ ے س هئ هودیَ ک، یَ دۆ ن ن

ورا ے کئ ئ ن ردُ ا اُ ای هی اهر کرت و یَ ش ز ی‌اِ مان ۆ ش ی پ اهان ی گن   وت ۶  . ت ن ت ا ش رّ ے کِ ئ ی آی
. ت ن دی دات ۆ اکش پ

دی ۆ اکش ن مردم پ ێ از ے ب ئ مب دوکی رُ سی و سَ ری ست که پَ ا دی ای هی   وهدے یَ ۷

اه مارا ڈ ا ش ی ! کئ ادگان ه‌مارز یَ ی: ”او سْ ت ش ان گوَ ن آی ، گۆ ت ن ا اَ گ ا آی رّ ے کِ ئ ی گا آی رَ گِ
ه ت چ ێ کن ن کار ب ێ چ ن   اَ

۸ ؟!  ت ێ تَ کن کّ ا رَ ب ز هر و گَ ن کَ کێ ۆ ے آی دائ ه هُ گ که چ دات

ی دلا ه وت   چ ۹  . ت ێ گ وت مان ب ۆ ش اهان پ ی گن ه وت ه دل چ ما پ ت که ش ی ب ر ب دّ ان پَ آی
دا ان که هُ ش مارا گوَ .‘ من ش ن ادگ اێ ب سل و اۆ نَ ے  مئ راهێ ب ت که ’ما اِ ێ کن را در ب اے هب

ون   ن
۱۰  . ت دا کرتَ کن ێ ادگ پ ب کّ و اۆ چُ ما  راهێ ب ه اِ کان هم، پ ۆ گ و ڈ ن ه اے سِ چ

گ ڈّ ، گُ ت اری ی ئ رَ ن بَ ن  ێ رّ کے که شَ ت و هر درچ ی ڈّ گُ ا ب ن بُ ه  کان چ ت که درچ ن ار اِ ی ئ ر ت پَ تَ
. ت ی گَ ب  ی ور دئ و آسا دئ

له هما ، ب ان ی دیَ دئ ۆ اکش ا پ ن آپ مارا گۆ ا، ش ی مان ۆ ش ی پ اهان ے گن مئ ه ش   من پ ۱۱

ی دست ان وش ے کئ ئ ی ت و من آی ن ر اِ دت رمن ۆ ه من ز ، چ ت ن ی اِ گ د آی ن ه من و رَ که چ
ه ا چ ی   آی ۱۲  . ت دیَ دن ۆ اکش ن روه و آسا پ اکێ ن پ مارا گۆ . آ ش ه‌آن ے لاهک هم ن رگئ گِ
هَ لّ اک و سَ ا پ هان ۆ . ج ت ن ا اِ ے دست ن ۆ ش ن ا، هَ گ ن ێ شّ گ و گی ا کن ت ے ج ئ ان دان گ وچّ و پُ ب
رَ ب ش هچ ت که آسِ ی چ شَ سۆ چُ  ن لاران اَ گ و پ له پُ ، ب ت رَ کن ارا اێ مب ان اَ ت و دان کن

“. ت مری ن

دی ۆ اکش ے پ ائ سّ ای
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ا ۱‏:۳۱–۳۴( نّ  وهَ رکاس ۱‏:۹–۱۱؛ لوکا ۳‏:۲۱–۲۲؛ ی )مَ

ے ئ ن ردُ گا اُ رَ دی گِ ۆ اکش ا پ ے دست ائ هی ک و یَ ا در آت مگ ے دَ لئ لی جَ ه  ا چ سّ ا ای   گڑ ۱۳

د من ای ی: ”ب ت ش ت و گوَ لی ی ه اے کارا مئ ا پ ی هد کرت آی جُ ا  ای هی له یَ   ب ۱۴  . ت ورا ش کئ

: ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۱۵ ے؟“  را کائ ی گوَ ن من ۆ و چ ئ ، ت ران گ دی ب ۆ اکش ا پ ی دست ی ئ ه ت چ
ت و نِّ  ا مَ ی ا آی .“ گڑ ن ێ مَ کن رج ا سَ ای ز ے رَ دائ ما هُ ی ئ ، اے پ ت ی ب ش ب چُ  ن لّ که اَ بِ ون  نّ ”ا

ک، ا در آت ه آپ ت و چ دی گپ ۆ اکش ا پ ای سّ   وهدے ای ۱۶  . دی دات ۆ اکش ی پ ای سّ ای
ما ش رۆ ے دْ ئ ێ ت ۆ ست که کپ ن روهی دی اکێ ے پ دائ وت و هُ چ ب ے دپ پَ ئ اگت آسمان ن اَ

چّ بَ ن  ێ ست ی دۆ ک: ”اے من وارے آت ئ ا ت ه آسمان   چ ۱۷  . ت ش نِ ر  ے سرا اێ ئ ی ک و آی آت
“. ا آن ز از وشّ و رَ ا ب ی ش ه اِ ت و من چ ن اِ

ت اسی کّ چَ ا  ای سّ ان ای ت ی ئ ش

رکاس ۱‏:۱۲–۱۳؛ لوکا ۴‏:۱–۱۳( )مَ

ا ی ان آی ت ی ئ ان ش ت ت ا ش ان اب ا گی سّ ا ای ی ن ۆ ے رهش ن روهئ اکێ ه پ دا، چ ن   رَ ۱

ا   گڑ ۳  . وت گ ب دی ا ش سّ د ای گ دارگا رن چ چ رۆ لّ رۆ پ و چِ لّ ش   چِ ۲  . ت اسی کّ چَ  ب

ان گ ن ے، اے سِ کّ ائ چُ ے  دائ و هُ ئ ی: ”اگن ت ت ش ک و گوَ ا آت اسگ کّ چَ ے  ئ ی ه آی ان پ ت ی ئ ش
: گ وت سگ ب ی ب ا ن اب ن کت اکێ : ”پ و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۴  “. ت ن ب ن ب گ ش ن وَ گ ب

»، ت ی ب گَ ن د ن ان ز ه ن ا پ هن » ’مردم ت

“»‘. ت ی گَ ب د ن ا ز گ نّ  ی مَ ران ن هب هێ جّ ے س ئ ان ب ے ز دائ ه هُ » چ

ن رێ ت رز بُ ے  والئ ے دی اهئ گ ش رست ن پ ێ ن رت و مز هرا ب ن ش اکێ ا پ سّ ا ای ان ت ی ئ دا ش   پ ۵

هلاد جَ دا  ه اِ ا چ ا وت ے گڑ کّ ائ چُ ے  دائ و هُ ئ ی: ”اگن ت ت ش   گوَ ۶ ت و  ن ارێ ت ش اگها اۆ ج
: گ وت سگ ب ی ب ا که ن ێ ے چ دئ ور ب دئ

ت و« کمَ کن ان هُ گ ت ش رێ ی پ ا وت ی ان هپ گ نِ ی  ی ئ ه ت دا پ » هُ

» ت ی دلا دارن ان ست ی دَ را وت » آ، ت
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“». ت ی ا ملگّ کێ ۆ اد ڈ ی پ ی ئ ان ت » ت

ا دای ن هُ دێ داون ی هُ : » وت گ وت سگ ب ی ب ش هم ن چُ له  و، ب : ”هئ ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۷

“». ش مکن ئِ ما اس و آز کّ چَ م

ن هێ جّ ے س ائ ی دا دن ه اۆ رت و چ ے سرا ب ئ هێ ن کۆ ێ رز بُ ن  ێ کّ سکّ ا ی ان ت ی ئ ون ش   ن
۸

ی و من ئ ی: ”اگن ت ت ش   گوَ ۹ ت و  ن ت ش داش ێ ی پ وکت ئ ان و ش ی ش ان اهی و آی ادش ب

ا   گڑ ۱۰  “. ان ی را دئ ان ت ن هێ جّ ے، من اے س ئ کن ش ب رست ا پ ے و من ئ کپ ان ب ڈ ن ما کۆ دێ
« : گ وت سگ ب ی ب ا ن اب ن کت اکێ ے! پ ئ م ب ما گُ ی دێ ه من ! چ ان ت ی ئ : ”او ش ت ش ا گوَ ای سّ ای

ون   ن
۱۱  »“. کن ا ب مت ز ے هِ ئ ی ا همای هن کن و ت ش ب رست ا پ دای ن هُ دێ داون ی هُ وت

. ش کرت متِ ز ے هِ ائ سّ ت و ای کن گ آت ت ش رێ . پ ت له دات و ش ا آ ی ان ت ی ئ ش

ج ێ گ ن بُ ے  ئ کاری مت ز ے هِ ائ سّ ای

ا ۴‏:۴۳–۴۵( نّ  وهَ رکاس ۱‏:۱۴–۱۵؛ لوکا ۴‏:۱۴–۱۵؛ ی )مَ

۱۳  . ت لا ش لی جَ ا  ، گڑ گ وت گ ب ر کن گی ز ا دَ هی وت که یَ گ ب هی ا سَ سّ   وهدے ای ۱۲

ے لئ لی جَ اهوم،  رن پَ . کَ وت د ب ن همن جَ هرا  ے ش اهومئ رن پَ له دات و کَ هری ی ے ش هئ رَ اسِ ن
ول ئ کا اے ڈ ش مێ   پ ۱۴  . ت ن گارا اِ ی سرڈ لهان ی ب ے کَ ئ الی ت پْ نَ ولون و  ب زِ ا،  رّ ے کِ رمئ ن‌گوَ زَ  مَ

: ت ی ب م ب رج ن سَ ت ش ے گوَ ئ ی ب ا ن ی ئ ش وت که اِ ب

ے سرا،« ن‌راهئ ے مز رمئ گار، گوَ ے سرڈ ئ الی ت پْ نَ ولون و  ب زِ  «   ۱۵

»، ت ن د اَ ن همن جَ وم  ن که درکئ کێ د و هن ن ے هما هَ لئ لی جَ ا،  ے آ دست ورئ ے کئ ئ ن ردُ » اُ

»، ت ‌اَ گ ست ا گوَ هاری دی ت ن زِ وما که    » هما کئ ۱۶

ست و« ے دی ن ژ ن رُ ێ ن » مز

»، ت ل اَ رک ساهێ دا مَ گار که اۆ لک و ڈ » هما مُ

». ت ا سر ج ی ای ن ژ ی سرا رُ دان ن همن جَ ے  دئ » اۆ
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ی: ت ش . گوَ ج کرت ێ گ ن بُ گ  ن ے رسێ امئ گ ی ئ و و پ لئ ا اے کُ ای سّ ه هما وهدا، ای   چ ۱۷

کّ ی زّ  اهی ن ادش ی ب ا که آسمان ێ ، چ ت ێ کن ه ب وب ئ ت و ت ێ ب مان ب ۆ ش اهان پ ی گن ه وت ”چ
“. ت ن اِ

د ن مری ارێ ولی چ ے ائ ائ سّ ای

ا ۱‏:۳۵–۴۲( نّ  وهَ رکاس ۱‏:۱۶–۲۰؛ لوکا ۵‏:۲–۱۱؛ ی )مَ

ے کّ ، ی ست ی دی رات ، دو ب ت ا اَ گ نَ  ا گام ج ے لَمب رمئ ن‌گوَ زَ  ے مَ لئ لی جَ ا  سّ   وهدے ای ۱۸

ی کار ان . آی ت اس اَ ری دْ نْ رات اَ ے ب ئ ی ت و دومی آی س اَ رُ تْ امی پِ نّ  ت که پَ مون اَ شَ
ا گ ج ر گێ ێ رما چ ران گوَ ی دام و ماهۆ ا وت ری ی گ ه ماهی ت و آ وهدا پ ری اَ ی گ ماهی

مارا ت و من ش ێ کن ا ب ری دگی ن ی رَ ، من ت اێ ی : ”ب ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ   ای ۱۹  . ت ن ت اَ

ان هما   آی ۲۰  “. ت ێ کن کار ب ی دلا ش دلا، مردمان ے ب رگئ گ گِ ان که ماهی شَ کن چُ  ن اَ

، دگه دو ت ما ش ے دێ   وهدے کمّ ۲۱  . ت ن وت ے همراه ب ئ ی له دات و آی ی دام ی ا وت دمان
ی ن وت ها گۆ ے ت ئ گ ی ج ۆ . ب ت ن ت کّ اَ چُ ے  ئ دی بْ زِ ت که  ن ست ی دی ای نّ  وهَ ، آکوب و ی رات ب

. ت ن ت ٹ ا آ لۆ ای سّ . ای ت ن ت ا اَ گ رّ کن گ و شَ راچ ران سْ ی ماهۆ ت و وت ن ت ‌اَ گ ت ش نِ ا  دی بْ زِ ت  پ
. ت ن وت ے همراه ب ئ ی له دات و آی ا ی گ ی ج ۆ ن ب ت گۆ ی پ ان هم وت   آی ۲۲

کاری مت ز ے هِ ائ سّ ا، ای مگ ے دَ لئ لی جَ

رکاس ۱‏:۳۵–۳۹؛ لوکا ۴‏:۴۲–۴۴( )مَ

ها مردم درس و ی ت هان سَ ی ن ا کَ ی . آی رّ و گردَ کرت لا تَ لی جَ ن  هێ جّ ا س ای سّ   ای ۲۳

ان راهی ادْ ی و ن ڑ ۆ اج ه ن ت و مردم چ ن گَ رسێ ا ست ے مِ ئ اهی ادش ے ب دائ ، هُ کَّ دات  ب سَ
ت و مردمان هر رش وار پْ ئ ام و ت ے ن ئ ی ها آی ن سوریَ هێ جّ   س ۲۴  . ت ن راهَ کرت ڑ و دْ ۆ ج

ا ی ت و آی ن ا آورت رّ ے کِ ائ سّ ڈ ای ن گ و مُ راه، لَن ادْ ے ن ئ گی رْ ی، مِ نّ  جِ راه،  ادْ ڑ و ن ۆ اج ن ن ولێ ئ ڈ
ے ئ ے آ دست ورئ ے کئ ئ ن ردُ ه و اُ هودیَ م، یَ لی س، اورشَ ولی کاپ ل، دِ لی جَ    ۲۵  . ت ن راهَ کرت دْ

. وت ے همراه ب ائ سّ ک و ای ن مردمے آت ێ از ی ب ان مگ د و دَ ن هَ

اوری هت بَ

)لوکا ۶‏:۲۰–۲۳(
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. وهدے ت ے سرا سر کپ ئ هێ ا کۆ سّ د، ای دگا رن ن ے گِ ئ ی چّ  ن مُ ێ ن ی مز   مردمان ۱

: ت ا لگّ گ ی م دئ الی ی ت ان ولا آی ئ ا اے ڈ   گڑ ۲  . ت کن ا آت رّ ے کِ ئ ی د هم آی ، مری ت ش نِ گا  رز بُ

اهی ادش ی ب ا که آسمان ێ ، چ ت ن گ اِ زّ  بَ ی روه وار و  ان ت هما که آی ن اور اَ هت بَ ”   ۳

. ت ن گ اِ ی ان همای

یَ ڈّ لب ا و دِ سلّ ان ت ا که آی ێ ، چ ت ن گ اَ رسی گ و پُ می ت هما که گَ ن اور اَ هت بَ    ۴

. ت سی رَ

راس‌دار هما ے می ئ ن می ا که ز ێ ، چ ت ن ان اَ رمدل و مهرب نَ ت هما که  ن اور اَ هت بَ    ۵

. ت ن ب

. ت ن رَ ب ا که آ سێ ێ ، چ ت ن گ اَ ی نّ  گ و تُ دی ے ش ئ ساپ ن کّ و اِ ت هما که هَ ن اور اَ هت بَ    ۶

گَ  ی سرا هم رهم کن ان ا که آی ێ ، چ ت ن ه دگران رهمَ کن ت هما که پ ن اور اَ هت بَ    ۷

. ت ی ب

. ت دن ا گن دای ا که آ هُ ێ ، چ ت ن اک و ساپ اِ ش پ لِ ت هما که دِ ن اور اَ هت بَ    ۸

گَ  ن امێ کّ ن چُ ے  دائ ا که آ هُ ێ ، چ ت یَ کارن من هل و اێ ت هما که سُ ن اور اَ هت بَ    ۹

. ت ن ب

ا ێ ، چ ت ن گَ ب  ی ار دئ گ و آز نَ  ام ج هت بُ گا  رَ ے گِ ے راهئ دائ ه هُ ت هما که پ ن اور اَ هت بَ    ۱۰

. ت ن گ اِ ی ان اهی همای ادش ی ب که آسمان

، ت ن ن ارَ رسێ ت و آز ن ی نَ دئ ما ژ مارا دُ ی مردم ش گ ی ه من ما که پ ت ش اور اێ هت بَ    ۱۱

، ت ێ کن ادهی ب ت و ش ێ ب دل ب ش ل و وَ   گَ ۱۲  . ت ن ش دَ گوَ ت و ب دن ن گَ ب  ا درۆ ت ش ے پُ مئ ش

ن ولێ ئ ی سرا هم اے ڈ ان ی ب ن ن ێ گ سری ێ . پ ت ن از اِ زّ سکّ ب  ے مُ مئ ا ش ا که آسمان ێ چ
. گ ت ن ش رسێ ارِ آز

ن ژ واد و رُ
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وتَ ک ب دا وادۆ ن پ ۆ ا چ ، گڑ وت رئ ام ب ے ت له اگن وادئ ، ب ت ے واد اێ ئ هان ما ج   ش ۱۳

. ت ی ئ ی ئ ون دگه هچّ کارا ن ا ن ادمالی ی پ گ و مردمان چ ه دور رێ د چ ێ ب ؟ اَ ت کن

م دێ ن ر و اَ ێ ، چ ت ن ے سرا اِ ئ هێ هرے که کۆ ، ش ت ن اێ ژ ور و رُ ے ن ئ هان ما ج   ش ۱۴

ے سرا ئ راگدان ، چِ ت کن رَ ن را اێ ێ ے چ ئ ارێ گ راگا تَ ن چِ کێ س رۆ کَ   هچ ۱۵  . ت کن وتَ ن ب

ولا ئ   همے ڈ ۱۶  . ت رسی ن مردمان ب هێ جّ ے س گئ ه لۆ ی پ ای ن ژ ے رُ ئ ی ان آی ت ت ریَ کن اێ
ے مئ ت و ش دن ن گ ن کاران ب کێ ێ ے ن مئ ان ش ت ت دن هم ب ما شَ ی دێ ، مردمان ن ژ ے رُ مئ ش

. ت ن ای ساڑ ت و ب ن ی دئ ا ب ا ست ت ی پ آسمان

می رج ے سَ ئ ت ریَ شَ

ا گ اکار کن دگ و ن ن ب ی کار ن ران ی هب ان ی ب ورات و ن ئ ه ت ت که من پ ێ مان مکن   گُ ۱۷

ا گ م کن رج ی سَ ان ه آی ، پ ان کگ ات ی ئ ا ن گ اکار کن دگ و ن ن ب ی کار ن ان ه آی . من پ ان کگ آت
سر، ێ ا پ گ ی ئ ران ب ێ ے گار و ب ئ ن و آسمان می ، ز ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۱۸  . ان کگ آت

کا اگن ش مێ   پ ۱۹  . ت ن م مب رج ن سَ هێ جّ ان س ت ت ی ب ے هم گارَ ن کّ ٹِ کّ آب و  ے ی ئ ت ریَ شَ
ت و دگران هم دی ن ت و کار مب پ ی گ ست ب ے سُ ن رێ ت ڈ ن ان گوَ رمان ے پ ئ ت ریَ ه شَ سے چ کَ

سے که له کَ . ب ت ی گَ ب  ان ن ز رێ ست ا کَ اهی ادش ی ب ، آ، آسمان ت دن کّ ب ب ش درس و سَ چُ  ن اَ
گَ  ان ن ز ا مز اهی ادش ی ب ، آسمان ت جَ دن  ت و دگران هم سۆ ی سرا کارَ کن ان رمان اے پ

سی و ری ه پَ ردی چ رکِ کاری و شَ ز هرێ ے پ مئ ، اگن ش ان ش مارا گوَ کا ش ش مێ   پ ۲۰  . ت ی ب

رت ت گا پُ ے درواز ئ اهی ادش ی ب ر آسمان ب ، هچ ت ی ر مب ت ش ردا گێ ی کِ گران ۆ ان ے ز ئ ت ریَ شَ
. ت ێ کن ن

ش ت و کۆ ش کُ

)لوکا ۱۲‏:۵۸–۵۹(

، ش مکن ن و کۆ : ’هۆ گ وت گ ب ش ن مردمان گوَ ێ گ ی ش ێ ن پ گ که گۆ کت ش ما اِ   ش ۲۱

له   ب ۲۲  ‘. ت ی گَ ب  گ کن اری ی ت و مئ ی ے دادرسی و داوریَ ب ئ ی ، آی ت نَ کن  س هۆ هرکَ
ما ے دێ ئ وان کدی ، آ هم هَ ت پ هرَ گی زَ ے سرا  ئ رات ی ب س وت ، هرکَ ان ش مارا گوَ من ش

گَ  گ کن اری ی ا مئ وان کدی ، هَ ت کن ت ب کَ زَ اه و  ا ز رات ی ب سے که وت . کَ ت ی گَ ب  گ کن اری ی مئ
۲۳  . ت ی اوارَ ب ز ے سِ ے آسئ هئ ز ، دۆ ت ی ش ‘ گوَ همکَ ‘ و ’اَ ڑ ا ’هۆ رات ی ب سے که وت ، کَ ت ی ب
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و ئ ن ت ا گۆ رات ی ب ی ئ ے که ت ئ ت ا کپ ات ے وهدا ی ئ گ گ کن ی ان رب اها، کُ ج ان رب کا اگن کُ ش مێ   پ
ی ن وت سرا گۆ ێ و پ رئ لّ و ب بِ اها  ج ان رب دا کُ ا همۆ گ ی ان رب ی کُ   وت ۲۴  ، ت ن ‌اِ ے هست گ لَ گِ

ڑ و داواے هست و و اَ ئ ن ت ا گۆ سێ   اگن کَ ۲۵  . کن گ ب ی ان رب ا کُ ی ا ب ، گڑ هل کن ا سُ رات ب
. کن هل ب ن و سُ ێ شّ ی گ ا ب ڑ ی اَ ا وت ی ن آی سر، راها گۆ ێ ا پ گ سَ ا رَ ، گڑ ارت ا ب وان کدی را هَ ت

اها ج دی ن بَ را  سر ت پ ت و اَ دن ا ب ے دست سرئ پ را اَ ے، آ ت ئ ب رگ ب ما ب ے دێ ئ ی ت کاز ی ش مب چُ
رَّ  سها پُ ی ئ ی و پ ی ئ ی پ ڈّ ی گُ ان رّ زَ ان  ، ت ان ش نَ گوَ  ێ را راست   ت ۲۶  . ت کن ل ب ێ ارت و ج ب ب

ے. ئ ب اتَ ن دا آز ه اۆ ے، چ ئ کن ن

لاک ا و ت ن زِ

، اگن ان ش مارا گوَ له من ش   ب ۲۸  .‘ ا مکن ن زِ ’ : گ وت گ ب ش گ که گوَ کت ش ما اِ   ش ۲۷

ی ای ن زِ ا  ن ێ ن ن هما ج ی دلا، گۆ ان وت ز ، ب ت اری چ ا ب ێ ن ێ ن ی ج زّ  لدُ ی و دِ مّ دچ ه ب سے پ کَ
ور شّ و دئ ا کَ ی ، آی ارت ب اها ب ه گن م پ را دێ مّ ت ن چ ێ ی راست ی ئ کا اگن ت ش مێ   پ ۲۹  . کرت

ی ی ئ ت که ت ن ش اِ ر همِ رت و ش ئ ه ت ا پ گ ها کپ ز ے دۆ ئ ان ن ج مێ رج ه سَ ا که چ ێ ے، چ دئ ب

ن ێ ی راست ی ئ ولا، اگن ت ئ   همے ڈ ۳۰  . ت ی ب ا ب ت و ج ئ ه ت گے چ ۆ د و ب ن کّ ب ے ی سمئ ج
ے ئ ان ن ج مێ رج ه سَ ا که چ ێ ے، چ دئ ور ب رّ و دئ بُ ا  ی ا آی ، گڑ ارت ب اها ب ه گن م پ را دێ دست ت

ا ت و ج ئ ه ت گے چ ۆ د و ب ن کّ ب ے ی سمئ ی ج ی ئ ت که ت ن ش اِ ر اِ رت و ش ئ ه ت وگا پ ها رئ ز دۆ
. ت ی ب ب

ا ی د آی ای ا ب ، گڑ ت کن له ب ا ی ن ی ج سے وت : ’اگن کَ گ وت گ ب ش   اے هم گوَ ۳۱

ے ئ ی گ و مرد آی کرت ا ن ن زِ ا  ێ ن ێ ن ، اگن ج ان ش مارا گوَ له من ش   ب ۳۲  .‘ ت دن هے ب امَ لاک‌ن ت
سے هما ت و اگن کَ ی بَ ب  وَ ے سئ ئ هکاری ن زِ ے  ئ ی ان آی ز ، ب ت دن لاکان ب ون و ت سئ

. ت ا کن ن ا ز ی ن آی ان گۆ ز ا ب ، گڑ ت کن گ ب ا سور و سان ن ێ ن ن ج امێ ز ۆ ن ج

د ن وگ سئ

ی : ’وت گ وت گ ب ش ن مردمان گوَ ێ گ ی ش ێ ن پ گ که گۆ کت ش ما اے هم اِ   ش ۳۳

مارا له من ش   ب ۳۴  .‘ کن وره ب دا پ وگن ی سئ ما وت ے دێ دئ داون ، هُ ش رۆ دا مپ وگن سئ

ه ه پ   ن
۳۵  ، ت ن هت اِ ے تَ دائ ا که هُ ێ ا، چ ه آسمان ه پ ، ن ت رێ وَ د مئ وگن ر سئ ب ، هچ ان ش گوَ

ا که ێ ما چ لی ه اورشَ ه پ ، ن ت ن ه اِ ب ۆ ارچ دگ و چ ے پ رئ ێ ی چ ادان ے پ دائ ا که هُ ێ ا، چ ن می ز
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ے ا که سرئ ێ ر، چ وَ د مئ وگن ی سرا هم سئ ه وت   پ ۳۶  . ت ن هر اِ ے‘ ش اهئ ادش ن ب ێ ن ’مز

ی گ ش و‘ گوَ دا که ’هئ کا اۆ ش مێ   پ ۳۷ ے.  ئ کن ت کرتَ ن ێ سپ اه و اِ ا سی الێ کّ ٹ ی ی مودان
ر ت ش ا گێ ی ش ه اِ ه‘. چ نّ  ت ’اِ ێ ش وَ گ ، ب ت ن ی اِ گ ش ه‘ گوَ نّ  دا که ’اِ و‘ و اۆ ت ’هئ ێ ش وَ گ ، ب ت ن اِ

. ت ن ے کار اِ ئ ان ت ی ئ ش

ری ی رگ ێ ب

له من   ب ۳۹  .‘ ان ت ن ا دَ ان ت ن ه دَ مّ و پ ا چ مّ ه چ : ’پ گ وت گ ب ش گ که گوَ کت ش ما اِ   ش ۳۸

ن ێ ی راست ی ئ ا ت سێ ، اگن کَ ت ێ ت ش ما مه‌اۆ ی دێ ی کاران ن مردمان دکارێ ، رَ ان ش مارا گوَ ش
ے ئ امگ ی ج ی ئ ه ت سے پ   اگن کَ ۴۰  . ن ێ رّ تَ ا ب مگ ێ ے ن ئ ی ا هم آی ، دومی ت ے ج همات ا شَ بّ  گُ

ر و ۆ ه ز را پ سے ت   اگن کَ ۴۱ ے.  دئ ا ب ی اها هم آی ی کب ، وت ارت ب ا ب وان کدی را هَ ا ت گ شّ کَ
۴۲ و.  رئ ا ب ے همراهی ئ ی ار گام آی ، دو هز ت ی رمای گَ پ  نَ  د ج ن ے پَ ار گامئ اری هز گ ی ب

ے. ئ د مب ک و پَ چَ  ، ت ی ٹ ے وامَ لۆ کّ ے و اگن ی دئ ا ب ی ، آی ت ی ٹ و لۆ ئ ه ت سے که چ کَ

هر هی مِ سی مَ

)لوکا ۶‏:۲۷–۳۶(

ی ن وت کن و گۆ هر ب ا مِ ی همساهگ ن وت : ’گۆ گ وت گ ب ش گ که گوَ کت ش ما اِ   ش ۴۳

ان ه همای ت و پ ێ کن هر ب ا مِ من ی دژ ن وت ، گۆ ان ش مارا گوَ له من ش   ب ۴۴  .‘ رت پ ا ن من دژ

، ت ێ ب کّ ب چُ ے  ئ ت ی پ ی آسمان ان وت   ت ۴۵  ، ت ێ ٹ لۆ وا ب ن دْ کێ ێ ت ن ن ی ارَ دئ مارا آز که ش
کار و ز هرێ ه پ ورا پ ی هئ ت و وت ی ن ێ ش رپ نَ دْ دا ک و ب ێ ه ن ا پ چ ی رۆ ا که آ وت ێ چ

هرَ ما مِ ن ش ت که گۆ ێ هر کن ن هما مردمان مِ ا گۆ هن   اگن ت ۴۶  . ت ی ن نَ گوارێ دکارا رَ
۴۷ ؟  ت ن کن ولا ن ئ ر همے ڈ ی گ ات ی و مالی گ ن ؟ سُ ت ے رسی زّ  ن مُ ێ ن ۆ مارا چ ا ش ، گڑ ت ن کن
ری رت ے ش مئ ه دگران ش ا چ ، گڑ ت ێ ش وَ گ ات ب هب رَ ت و دْ رۆ ان دْ رات ی ب وکا وت اگن اێ
د ای ما ب کا ش ش مێ   پ ۴۸ ؟  ت ن کن شَ ن چُ  ن وم هم اَ ن درکئ اورێ اب دان ا، آ هُ ان ؟ ز ت ن ے اِ چ
ب ی ےائ مان و ب اها ت ی ج ت وت ی پ ے آسمان مئ ش که ش چُ  ن ، اَ ت ێ ب ب ب ی ےائ مان و ب ت

. ت ن اِ

رات ی ن هئ کێ ت لسِ دِ
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ا که اے ێ ، چ ت ێ ش دارگا مکن ێ ی پ ه مردمان ن کاران پ کێ ێ ی ن ! وت ت ێ ار ب ژّ   هُ ۱

راتَ ی ے هئ زّ  ی   وهدے چ ۲  . ت رسی ے ن زّ  ا هچّ مُ مگ ێ ے ن ئ ت ی پ ه آسمان مارا چ ولا ش ئ ڈ
ه و ه و کوچ سَ ی ن ن مردم، کَ ێ ست ۆ . دورو و دوپ ر مکن ۆ ڈ ن ن و ڈَ ار مج ا ج ے، گڑ ئ کن

مارا . ش ت ن ای ساڑ ت و ب ن کن ا ب ان ست که مردم آی ان ت ت ن ولا کن ئ ها اے ڈ ی ت کان مْ دَ
ه ے چ رات ی   وهدے هئ ۳  . ش ستِ ، رَ ت ی اَ سگ ان رَ ے که آی زّ  ، مُ ان ش نَ گوَ  ێ راست

رات ی ن هئ ێ گ ی دات ی ئ که ت ان   ت ۴  ، ت ی گ مب ن دست سهی ێ پّ ے، چ ئ ی ا دئ ن دست ێ راست
ا زّ  ی مُ ی ئ ، ت ت دی ن نَ گِ ا ن رێ ێ ، که چ ت ی پ ی آسمان ی ئ ا ت . گڑ ت ی ب دری ب ن راَ ێ ش و چ ۆ سرپ

. ت دن

وا دْ

)لوکا ۱۱‏:۲–۴(

ا که ێ ، چ ت ێ ولا مکن ئ ی ڈ ن مردمان ێ ست ۆ ا دورو و دوپ ، گڑ ت ێ وا کن   وهدے دْ ۵

که مردم ان ، ت ت ی ستَ ب گ دۆ وا کن گ و دْ ت ش ی سرا اۆ ارراهان ها و چ ی ت هان سَ ی ن ان کَ آی
له   ب ۶  . ش ستِ ، رَ ت ی اَ سگ ان رَ ے که آی زّ  ، مُ ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست . ش ت دن ن گ ان ب آی
ه ا، که چ ت ی پ ی آسمان ه وت د و چ ن ب ا ب ے دپ گئ و، لۆ رئ گا ب ی لۆ ے، وت ئ وا کن هروهد دْ

ا زّ  ی مُ ی ئ ، ت ت دی ن نَ گِ ا ن رێ ێ ، که چ ت ی پ ی ئ ا ت ، گڑ ٹ لۆ وا ب ، دْ ت ن م اِ دێ ن ر و اَ ێ ان چ مّ چ

ن اهودگێ ت و ن پ ولا مُ ئ ی ڈ ن مردمان ومێ ا درکئ ، گڑ ت ێ وا کن   وهدے دْ ۷  . ت دن

ش وا گۆ ی دْ ان سا آی ێ لّ س و پِ ه لێ ت که چ ن الَ کن ی ، آ هئ ت ێ س مکن ێ لّ س و پِ ران لێ هب

سر وتَ ێ ا پ گ ٹ ه لۆ ت چ ی پ ے آسمان مئ ا که ش ێ ، چ ت ێ ما مب ی ئ ی پ ان   آی
۸  . ت ی گَ ب دار

. ت ن ز اِ رَ ے گَ مارا چ ت که ش ان ز

: ت ێ ٹ لۆ وا ب ولا دْ ئ ما اے ڈ   ش ۹

ے! ا ائ ن آسمان ێ رز بُ ، که  ت ے پ ’او مئ

. ات دار ب رپ ام ش ی ن ی ئ ت

. ات ای ی اهی ب ادش ی ب ی ئ   ت ۱۰

ا ات که آسمان م ب رج ولا سَ ئ ے سرا هم هما ڈ ئ ن می راده ز ی واهگ و اِ ی ئ ت
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. ت ی مَ ب رج سَ

ے. دئ ی مارا ب چ ا مرۆ گ ی ز ک و رۆ ز ن رِ ێ گ ی چ ے مرۆ   مئ ۱۱

کار ن ی ن دئ هێ جّ ی س ش که ما وت چُ  ن ، اَ کش بَ  ان ب دی اه و رَ ے گن   مئ ۱۲

. ت ن ‌اَ گ ت کش بَ

‘. ن ێ کّ رَ ا ب ان ت ی ئ ه ش ے و چ ور مدئ اسا دئ کّ چَ ش و  ئِ ما   مارا آز ۱۳

ت ی پ ے آسمان مئ ا ش ، گڑ ت ێ کش بَ  اران ب ی اه و مئ ی گن ما مردمان ا که اگن ش ی   چ ۱۴

اران ی اه و مئ ی گن ما مردمان له اگن ش   ب ۱۵  ، ت ی کش بَ اران هم  ی اه و مئ ے گن مئ ش
. ت ی کش ب نَ ن ارا ی اه و مئ ے گن مئ ت هم ش ی پ ے آسمان مئ ا ش ، گڑ ت ێ کش مب

گ چ رۆ

ان و اب ما ت ی دێ ولا وت ئ ی ڈ ن مردمان ێ ست ۆ ، دورو و دوپ ت ێ گَ ب  چ   وهدے رۆ ۱۶

. ت ن گ اَ چ ت رۆ ن ان ز ان مردم ب ت ت ن ا کن ج ت و مون ن ن رێ مُّ  ی روا گی . آ وت ت ێ اک مکن گمن

گَ  چ له وهدے رۆ   ب ۱۷  . ش ستِ ، رَ ت ی اَ سگ ان رَ ے که آی زّ  ، مُ ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست ش

و ئ ت ت ن ان که مردم مز ان   ت ۱۸  ، رپ کن د و سرا چ ۆ ش م و روا ب ی دێ ا وت ے، گڑ ئ ب
ی ی ئ . آ وهدی ت ت ان ز ، هما ب ت ن م اِ دێ ن ر و اَ ێ ت که چ ی پ ی آسمان ی ئ ا ت هن ے، ت گ ائ چ رۆ

. ت ا دن زّ  ی مُ ی ئ ت ت دی دریَ گن ن راَ ێ ت که چ ی پ آسمان

گ ش ۆ ے ت ئ هان ن ج کێ ۆ ی آ

شَ وارت و زِ  مێ ک و رَ رۆ دا وَ ، که اِ ت ێ چّ مکن ی مُ ڈّ ه وت مال و مَ ا پ هان   اے ج ۱۹

ت ێ کن ار ب مب گ اَ ان ج و هز ا گن ه وت آسمان   پ ۲۰  . ت رن ت و ب لن شَ پُ زِّ  ت و دُ گَ گرن  ن زَ
۲۱  . ت رن ت و ب لن شَ پُ زِّ  ه دُ ت و ن گَ گرن  ن ه ز ، ن شَ وارت زِ  مێ ک و رَ رۆ ه وَ دا ن که اۆ

. ت ن دا اِ وت که مال همۆ اها رئ ی دل هما ج ی ئ ت

راگ ے چِ ئ ان سم و ج جِ
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)لوکا ۱۱‏:۳۴–۳۶(

ی ی ئ ا ت ، گڑ ت ن راه اِ مّ وشّ و دْ ی چ ی ئ . اگن ت ت ن راگ اِ ے چِ ئ ان سم و ج جِ  ، مّ چَ    ۲۲

ی ی ئ ا ت ، گڑ ت ن ڑ اِ ۆ اج مّ ن ی چ ی ئ له اگن ت   ب ۲۳  . ت ی گَ ب ا ن ژ ان رُ سم و ج جِ ن  هێ جّ س
ے هاری ن وت ت ژ ے رُ ئ ان سم و ج جِ ی  ی ئ ون اگن ت . ن ت ی هارَ ب ان ت سم و ج جِ ن  هێ جّ س

. ت ی ے ب هاری ن ت ێ ن ن مز ێ ن ۆ هاری چ ا آ ت ، گڑ ت ی ب ب

د ن زِ ن  ێ سودگ آ

)لوکا ۱۲‏:۲۲–۳۱(

ت و یَ کن من ا دژ ێ کّ ن ی ا گۆ ، ی ت کن لامی کرتَ ن ها گُ ه دو واج س پ کَ   هچ ۲۴

ما . ش ت ی دیَ کئ ه آ دگرا ب ت و چ ی ادارَ ب ا وپ گ ولی ن ائ ا گۆ ، ی ت ی ستَ ب ی دۆ گ دومی
ه ان که پ ش مارا گوَ کا ش ش مێ   پ ۲۵  . ت ێ کن ا کرتَ ن لامی ے گُ ئ رّ زَ دا و  اه هُ کج کوهد و ی یَ

ی ه وت ه پ ؟‘، ن ن ێ ش ۆ ن ے ب ن و چ رێ وَ ے ب ت که ’چ ێ رکه مب پ لت ان و دِ ش رێ دا پ ن زِ ی  وت
رَ ت ش اکا گێ ش ۆ ه پ ان چ سم و ج جِ ه وراکا و  د چ ن زِ ؟‘.  ن ێ ش ۆ پ ے ب ا که ’چ ان سم و ج جِ

ارَ مب ه اَ ت و ن ن ن ه رُ ت و ن ن ش ه کِ ، ن ت ارێ چ رگان ب الی مُ ے ب ئ   آسمان ۲۶ ؟  ت ی کرز ن
ش و رز ے اَ مئ . ش ت گَ دن  ی ز ان وراک و رۆ ت آی ی پ ے آسمان مئ ت ش گ ن له اَ ، ب ت ن کن

ے دئ ن زِ ی  را وت ۆ ی ز الان ی ر و هئ گ ن پِ ے گۆ   کئ ۲۷ ؟  ت ن ه‌اِ ر ن ت ش ان گێ ه آی ت چ مّ کی

؟ ت ان اێ ش رێ ا پ ێ اکا چ ش ۆ چّ و پ ه پُ   پ ۲۸ ؟  ت ش کرتَ کن ے هم گێ کّ ساهت ان ی چ رۆ
ے همت ه ز . ن ت ن مَ کن دۆ ست و رُ ن رُ ۆ ، چ ت ێ ش کن ۆ ا دلگ مگ ێ ی ن ان لّ ل و پُ ے گُ ئ ان اب گی

ن اها گۆ ادش مان ب ی لئ ان که سُ ش مارا گوَ له ش   ب ۲۹  ، ت ن پ ت و گوَ سن ه رێ ت و ن ن شّ کَ

  او ۳۰  . گ وت ب را ن اک گوَ ش ۆ ن پ مێ ش رۆ ی همدْ ان لّ ا اے پُ وکت ئ ان و ش ن ش ێ ن ی مز وت
ی چ ت که مرۆ هدارَ کن رَ ا و بْ ب ێ ولا ز ئ ے کاهان اے ڈ ئ ان اب دا گی ! وهدے هُ اوران مب کَ

؟ ت دن اکَ ن ش ۆ ن پ رێ رت ما ش ی ئ ه پ مارا چِ ا ش ، گڑ ت ن گَ ب  چ ا سۆ رون دا تَ ان ت و ب ن ‌اَ هست

ے ن و چ رێ وَ ے ب ن چ ارێ ت که ’ب ێ ش وَ ت و مگ ێ رکه مب پ لت ان و دِ ش رێ کا پ ش مێ   پ ۳۱

ی ان زّ  ی ن مردم اے چ اورێ اب دان ن هُ هێ جّ ے س ائ ی   دن ۳۲ ؟‘.  ن ێ ش ۆ پ ے ب ا ’چ ؟‘ ی ن ێ ش ۆ ن ب

ه هر   چ ۳۳  . ت ن کار اَ زّ پَ  ی مارا اے چ ت که ش ان تَ ز ی پ ے آسمان مئ له ش ، ب ت ن چ دا ت ن رَ

ن هێ جّ ، اے س ت ێ ب ا ب هاز ۆ ے ش ن راهئ ێ ے راست ئ ی اهی و آی ادش ے ب دائ سر، هُ ێ ا پ زّ  ی چ
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ا که ێ ، چ ت ێ گ مب ری گ ان و پِ ش رێ ا پ چ ن رۆ ێ گ ی دات ان ه ب   پ ۳۴  . ت ن گَ ب  ی مارا دئ وت ش
. ت ن سّ اَ بَ ا  گ ی چ ه مرۆ ال، پ ج ن ن ج ێ گ ی چ . مرۆ ت را وتَ کن گ ی پِ ، وت دات ان ب

ری ی گ راز گ و ای نَ  ر ج اێ

)لوکا ۶‏:۴۱–۴۲(

ش چُ  ن   اَ
۲  . ت ێ گ مب نَ  ر ج ما اێ که ش ان ، ت ت رێ راز مگ ت و ای ێ ن ر مج   دگران اێ ۱

ل و ی ن هر کئ ت و گۆ ێ گَ ب  نَ  ر ج ما اێ ما ش ی ئ ، همے پ ت ێ ن رَ ج ما دگران اێ که ش
ے ئ مّ ے چ ئ رات ی ب ا وت ێ   چ ۳  . ت ی گَ ب  ی مارا دئ لا ش ی ن هما کئ ، گۆ ت ێ ی دئ ا که ب هێ مان ی ئ پ

ن ۆ ، چ ت ن ا اِ مّ ے چ ڈ ن بُ را که    ت ۴ ے؟  دئ ن گ ا ن ڈ ن بُ ے  ئ مّ ی چ له وت ے، ب دئ کا گن اشْ لّ ی پ

ن ێ ست ۆ   او دوپ ۵ ‘؟  ان کا درَ کن اشْ لّ ی ے پ ئ مّ ی چ ی ئ لّ که ت بِ ے: ’ ئ تَ کن ش ا گوَ رات ی ب وت
ے ئ مّ ے چ ئ رات ی ب ت و وت ی چَ ب مّ پَ ی چ ی ئ دا ت ن ، رَ ا در کن ڈ ن بُ ے  ئ مّ ی چ سرا وت ێ لکار! پ تَ شَ

ے. ئ تَ کن شّ کا کَ اشْ لّ ی پ

وک ئ ن ت لاهێ کّ و ت چ کُ

ما ی دێ ان دان هوکّ ی مروارِ ت و وت ێ ی ان مدئ کّ چ ان کُ زّ  ی ن چ ارێ لگ اک و پَ   پ ۶

راش رّ و دْ دا دِ ن ے ج مئ ت و ش ن رّ ت ر ب ت و پِ ن کن مال ب ت ان لگ ت که آی ی ۆ مب . چ ت ێ ن ێ رّ مپ
. ت ن کن ب

ت کا رسی ۆ ٹ لۆ

)لوکا ۱۱‏:۹–۱۳(

چَ ، پَ ت ێ کّ ٹُ گا ب . درواز ت ێ ج ، درَ گێ ت ێ کن هاز ب ۆ . ش ت ی گَ ب  ی مارا دئ ، ش ت ێ ٹ لۆ   ب ۷

. ت ی ج ، درَ گێ ت کن هاز ب ۆ س ش . هرکَ ت ا رسی ی ، آی ت ی ٹ لۆ س ب ا که هرکَ ێ   چ ۸  . ت ی ب

ے هست که ت ن پ ێ ش چُ اما  ی ے ن مئ   ش ۹  . ت ی چَ ب ا پَ ی ه آی ، پ ت ی کّ ٹُ گا ب س درواز هرکَ

ت مارے ی ٹ لۆ گ ب ا اگن ماهی   ی ۱۰ ی؟  ت دن کے ب ۆ ت ڈ ی ٹ لۆ ان ب کّ ن چُ ے  ئ ی اگن آی

ا . گڑ ت ێ ان ا ز گ ی ی دئ ان زّ  ی ن چ ێ رّ ان شَ کّ چُ ی  ت وت گ ن ، اَ ت دکار اێ ما که رَ   ش ۱۱ ی؟  ت دن ب
. ت دن زّ ب  ی ن چ ێ ان وشّ کّ چُ ن  کێ ۆ ٹ ی لۆ ت که وت ان رَ ز رت کدر ش ن ی ت چ ی پ ے آسمان مئ ش
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رمان ن پ لاهێ ت

)لوکا ۶‏:۳۱(

ت آ دگه هم ێ ٹ ت که لۆ ێ کن کی ب ێ ولا ن ئ ن دگران هما ڈ کا، هر کارا گۆ ش مێ   پ ۱۲

. ت ن ش اِ ر همِ ی گپّ و هب ان ی ب ت و ن ریَ . شَ ت ن کن ما ب ن ش گۆ

گ ن درواز کێ نْ تَ

)لوکا ۱۳‏:۲۴(

ن راه، گاری و راهێ گ و پْ ن درواز راهێ ا که پْ ێ . چ ت رێ ت پُ گا ب ن درواز کێ ن ه ت   چ ۱۳

گ و ت آ درواز ن ک اِ ن له ت   ب ۱۴  . ت وری ے هما راها ز ن ێ از ارت و ب ا ب مگ ێ ے ن ئ واهی گ ێ ب
. ت ن ک هم کمّ اَ وۆ ے رئ ارت و اے راهئ ا ب مگ ێ ے ن دئ ن زِ ت آ راه که  ن گران اِ

ر بَ ک و  درچ

)لوکا ۶‏:۴۳–۴۵(

ے مئ ت و ش ن را کن ا گوَ ست ۆ ے پ ئ ش . آ، مێ ت ێ ب ار ب ژّ ران هُ مب گ ی ئ ن پ گێ ه درۆ   چ ۱۵

اهَ جّ  ان پَ ردا آی ی کِ ان ه آی ما چ   ش ۱۶  . ت ن رک اَ ن گُ کێ ۆ رّ ها دِ ێ ن و ب بُ ه  له چ ت ب ن ا کای رّ کِ

ن ێ رّ ک، شَ ن درچ ێ رّ   شَ ۱۷ ؟  ت ی گَ ب  نَ  ر چِ ی ج ن لُکا اِ ۆ ه ڈ ور و چ گ ران ان گ ن ه ڈَ . چ ت کارێ

ک، ن درچ ێ رّ   شَ ۱۸  . ت گَ کاری  ب ی ر و ن بَ ن  ێ لّ ک سِ ن درچ ێ لّ ت و سِ گَ کاری  ب ی ر و ن بَ

ن ێ رّ کے که شَ   درچ ۱۹  . ت کن ر داتَ ن بَ ن  ێ رّ ک شَ ن درچ ێ لّ ت و سِ کن ر آورتَ ن بَ ن  ێ لّ سِ

. ت اهَ کارێ جّ  ران پَ بَ ه  ان چ کا آی ش مێ   پ ۲۰  . ت ی گَ ب  چ گ و سۆ ڈَّ  ، گُ ت اری ی ئ رَ ن بَ

ے ئ اهی ادش ی ب ان آسمان ن هێ جّ ه آ س ، پ ت ن ش ‘ گوَ دَ داون د، هُ داون ا ’ هُ   هما که من ۲۱

ے سرا کارَ ائ ے واهگ و رز ئ ت ی پ ی آسمان ت که من تَ کن ا هما ش هن ، ت ت ی ب چَ ن گ پَ درواز

ن د! ما گۆ داون د، او هُ داون : ’هُ ت ی ش ا گوَ ے من ن ێ از ت ب ی چَ کئ   وهدے آ رۆ ۲۲  . ت کن

ن ت و گۆ ن ‌اَ گ ت شّ کَ نّ ن  جِ ه مردمان  اما چ ی ن ی ئ ن ت ؟ گۆ گ کرت ری ن مب گ ی ئ اما پ ی ن ی ئ ت
: ’او ان ش نَ گوَ  ێ ان راست ا من آی   گڑ ۲۳ ؟‘  گ ت داش ش ن ێ ن کار پ ێ ب جَ  ن اَ ێ از اما ب ی ن ی ئ ت
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‘. ت ێ ب ما دور ب ی دێ ه من ، چ گ اورت ی ئ اه ن جّ  مارا پَ ر ش ب ! من هچ دکاران ب

ی ت ان از کاری و ن ت ان ز

)لوکا ۶‏:۴۷–۴۹(

، هما ت ی سرا کارَ کن ان ت و آی کن ش نَ اِ را ی اے هب س که من کا، هرکَ ش مێ   پ ۲۴

۲۵  . ست ے سرا ب لارئ گی تَ ی لۆ ت که وت ن ما اِ ی ئ ے پ ن مردمئ دێ من ش کار و هۆ ت ان ز
گ له لۆ ، ب کّ وارت ی گا ڈ ن آ لۆ ان گۆ ه‌گوات یَ ورّ و سْ ک، پ پ آت ۆ رّ ، هار و هی وت ور ب هئ

ی سے که من له کَ   ب ۲۶  . ت ‌اَ گ وت گ ب ر کن ے سرا اێ لارئ د تَ رِ ن بُ ے  ئ ی ا که آی ێ ، چ ت کپ ن
ولا ئ ے ڈ ن مردمئ ێ ت ان مز ڑ و کَ ، هما هۆ ت کن ی سرا کارَ ن ان ت و آی شَ داری ران گۆ هب

ورّ و ک، پ پ آت ۆ رّ ، هار و هی وت ور ب   هئ ۲۷  . ست ی سرا ب کان گی رێ ی لۆ ت که وت ن اِ
“. وت ران ب ی هک وئ ت و پ گ کپ ، لۆ کّ وارت ی گا ڈ ن آ لۆ ان گۆ ه‌گوات یَ سْ

ے درس و ئ ی ه آی ی چ چّ  ی مُ ، مردمان ت ن ر هلاس کرت ا اے هب ای سّ   وهدے ای ۲۸

ما درسَ ی ئ ی پ گران ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ا شَ ی ا که آی ێ   چ ۲۹  ، ت ن ت ه من بَ وت و  ران ب ی ان هئ کّ ب سَ
. میَ دات الی ارے ت ی هت ن واک و اِ ، گۆ دات ن

ی کش رهب ے دْ ئ ێ ی رّ گ

رکاس ۱‏:۴۰–۴۴؛ لوکا ۵‏:۱۲–۱۴( )مَ

ن دا گۆ ے رن ئ ی ے آی ی چّ  ن مُ ێ ن ی مز ، مردمان ت ر کپ ها اێ ه کۆ ا چ سّ   وهدے ای ۱

ے ئ ی ک، آی ا آت رّ ے کِ ائ سّ ت ای ‌اَ گ ت ا گپ راهی ادْ ے ن ئ رّ ه‌گَ یَ ا سْ ی کّ مردے که آی   ی ۲  . ت کپ
ے.“ ئ ار کرتَ کن لگ ا وشّ و پَ ے، من ئ ٹ لۆ و ب ئ ه! اگن ت ی: ”او واج ت ش ت و گوَ ادان کپ پ
ار لگ ، وشّ و پَ ان ٹ نَ لۆ ی: ”م ت ش ت و گوَ ش ر مُ ی پِ ، دست هارت ا دست ش ای سّ   ای ۳

: ت ش ا گوَ ی ن آی ا گۆ ای سّ ا ای   گڑ ۴  . وت ار ب لگ ا پَ رّ ه‌گَ یَ ه سْ ا مرد چ ے.“ هما دمان ئ ب
ا وای ش ێ ی پ ن ا دی و، وت رئ له ب ، ب گ مکن ر و هالا سهی ه اے هب سا چ کَ ے! هچ ئ ار ب ژّ ”هُ

ان گواه ه آی که پ ان ، ت گ وت سگ ب ی ب ا ن ت ریَ ے شَ ائ کن که موسّ ا ب گ ی ان رب دار و هما کُ ش ب ێ پ
“. ت ی ب ے ب اهدی و ش

اور ے ب سرئ پ ی اَ وج ئ پ
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)لوکا ۷‏:۱–۱۰(

ا رّ ے کِ ئ ی سرے آی پ ی اَ وج ئ کّ رومی پ ، ی ست هرا رَ ے ش اهومئ رن پَ ا کَ سّ   وهدے ای ۵

گ و گا لَن کّ لۆ چ ن ب کارێ مت ز ی هِ ه! من   ”او واج ۶ ی:  ت ش ری کرت و گوَ ی گ ت نّ  ک، مِ آت

نَ ا م : ”گڑ ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۷  “. ت ن ار اِ چ ران دُ ن درد و دۆ ێ ، سکّ گ ت ت و کپ ن ڈ اِ ن مُ

ان که کرز نَ ن ه! م : ”او واج و دات ئ سّ سرا پَ پ ی اَ وج ئ   پ ۸  “. ان راهَ کن ا دْ ی ، آی ان کای

ا که من ێ   چ ۹  . ت ی راهَ ب کار دْ مت ز ی هِ ، من کن کم ب ا هُ هن و ت ئ ے، ت ائ ی گا ب ی لۆ و من ئ ت

. اگن گ هست اهی را هم سپ ێ ے چ ئ ی دست را آن و من ێ ے چ کمئ ی هُ ران ی مست هم وت
ی . اگن وت ت ی ا،‘ آ کئ ی : ’ب ان ش وَ گ ا ب سێ وت و اگن کَ و،‘ آ رئ رئ : ’ب ان کن کم ب ا هُ سێ کَ
، کت ش ر اِ ا اے هب ای سّ   وهدے ای ۱۰  “. ت ،‘ آ کن کن : ’اے کارا ب ان ش وَ گ کارا ب مت ز هِ

ان که ش نَ گوَ  ێ مارا راست ی: ”ش ت ش ی همراهان گوَ ن وت وت و گۆ ران ب ی هئ
ت که ێ ان ز   ب

۱۱  . گ ست دی اور ن ک و ب ت ن سِ هرێ ن مُ ێ ش چُ اما هم من  ی ی ن ان لی ی سرای اِ
ی ا آسمان ساک و آکوب م، اِ راهێ ب ن اِ ت و گۆ ن ن مردمَ کای ێ از دا ب ن نِ  ک و رۆ درات ه رۆ چ

ے ئ اهی ادش له اے ب   ب ۱۲  ، ت دن ن اگردا ن پّ و چ ے چ ئ گ نَ  ۆ رز ن پَ ێ کّ ا ی ی ے مهمان ئ اهی ادش ب

نَ ا ت ه دن ان پ ت ت و دن ون دا گرێ . اۆ ت ن گَ ب  ی ور دئ ا دئ هاری ا ت نّ  ادگ ڈ ب کّ و اۆ چُ
اور ی ب ی ئ ش که ت چُ  ن و، اَ رئ : ”ب ت ش سرا گوَ ی اپ وج ئ ن پ ا گۆ ای سّ ا ای   گڑ ۱۳  “. ت ن ش درُ

. وت راه ب ا دْ کّ هما دمان چ ن ب کارێ مت ز ے هِ ئ ی .“ آی ت ی ولا ب ئ و هما ڈ ئ ن ت ، گۆ ت ن اِ

ی کش رهب ی دْ راهان ادْ ن

رکاس ۱‏:۲۹–۳۴؛ لوکا ۴‏:۳۸–۴۱( )مَ

ت و ن گ اِ ی پ گ ت ی سّ ے وَ سئ رُ تْ ی پِ ست ، دی ت گا ش ے لۆ سئ رُ تْ ا پِ سّ   وهدے ای ۱۴

، ست ی سِ پ ، تَ ت ش ر مُ ے سرا پِ ئ ے دست ئ ی ی دست آی ا وت ای سّ   ای ۱۵  . گ ت ے سرا وپ ادئ پ نِ
. ت ا لگّ گ مت کن ز ے هِ ائ سّ ک و ای اد آت آ پ

ن ێ کّ ی ی ن وت ا گۆ ی ، آی ا آورت رّ ے کِ ائ سّ ک ای ۆ ی گن نّ  جِ ن  ێ از اها مردمان ب گ ێ   ب
۱۶

ولا ئ   اے ڈ ۱۷  . ت ن راه کرت راه وشّ و دْ ادْ ن ن هێ جّ ت و س ن ت شّ ان کَ ه آی نّ چ  جِ را  هب
ت و ن ری دور کرت ۆ ز نِ ے  ا مئ ی : » آی وت م ب رج وره و سَ ی پ ی ۆ گ ش ێ ے پ ئ ی ب ا ن ی ئ ش اِ

». ت ن رت راهی ب ادْ ن
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؟ ت وتَ کن د ب ے مری ائ سّ ے ای کئ

)لوکا ۹‏:۵۷–۶۰(

رمان دات و ، پ ست ی دی چّ  ی مُ اگردا مردمان پّ و چ ی چ ا وت ای سّ   وهدے ای ۱۸

ا رّ ے کِ ئ ی گرے آی ۆ ان ے ز ئ ت ریَ   شَ ۱۹  “. ن وێ ا رئ مگ ێ ے دومی ن رمئ ، گوَ ت اێ ی ی: ”ب ت ش گوَ

ا ای سّ   ای ۲۰  “. ان ی همراهَ ب ی ئ ے من ت وئ و رئ ئ اه که ت اد! هر ج ی: ”او است ت ش ک و گوَ آت
ا که له من دام، ب ه و کُ رگان کدۆ الی مُ اگه هست و ب ڈ و ج ن اهان هۆ ب : ”رۆ ت ش گوَ

ن ا گۆ دێ کّ مری   دگه ی ۲۱  “. ست ێ اگه ن ا هچّ ج گ ر کن ے اێ ه سرئ کّ آن پ چُ ے  ئ سان ان
۲۲  “. ان رَ کن ا کب ت ی پ وان وت سرا رئ ێ ے پ دئ کل ب ا مۆ ه! من : ”او واج ت ش ا گوَ ی آی

نَ  پ ر و کَ ب ردگان وت کَ ی مُ ردگ وت لّ که مُ بِ  ، کن ا ب ری دگی ن ی رَ ا، من ی : ”ب ت ش ا گوَ ای سّ ای
“. ت ن کن

گ ش کن رمۆ ے اێ ئ ان وپّ ت

رکاس ۴‏:۳۶–۴۱؛ لوکا ۸‏:۲۲–۲۵( )مَ

ن دێ رن اگت تْ ن کّ اَ   ی ۲۴  . ت ن وت د هم سوار ب ، مری وت ا سوار ب گ ی ج ۆ ا ب سّ   ای ۲۳

د   مری ۲۵  . ت ا واب اَ سّ له ای ، ب ت پ گ مان رُ ی ج ۆ ان ب وج ول و مئ ئ وت و چ ے ب ان وپّ ت
ی و گ کّ بُ ر  ، که اێ ن ێ کّ رَ د! مارا ب داون : ”او هُ ش تِ ش ش کرت و گوَ هِ ، آگَ ت کن ا آت رّ ے کِ ئ ی آی
اد دا پ ن ؟“ رَ ت رسی ا تُ ێ مارا چ ! ش اوران مب ی: ”او کَ ت ش ان گوَ ن آی   گۆ ۲۶  “. ن گی اێ رَ مِ

ه بَ ن  هێ جّ   آ س ۲۷  . وت ش ب رمۆ هک اێ ان پَ وپّ ت و ت ن ل دات کّ رمی هَ ک، گوات و گوَ آت
کما ے هُ ئ ی ش ول هم اِ ئ ن مردمے که گوات و چ ێ ن ۆ : ”اے چ ت ن ت ا لگّ گ ش ت و گوَ ن ت من

“. ت ن نّ  مَ

ی کش رهب ے دْ کئ ۆ ن ی گ نّ  جِ دو 

رکاس ۵‏:۱–۱۷؛ لوکا ۸‏:۲۶–۳۷( )مَ

ا دو ، گڑ ست گارا رَ ی سرڈ ان داری ا، گَ ات هن ے دومی پ رمئ ن‌گوَ زَ  ا مَ سّ   وهدے ای ۲۸

ت و ر اَ نّ پِ  جِ ان  . آی ت ن ت ار کپ چ ا دُ ی ن آی ، گۆ ت ‌اَ کگ ا در آت ان رست ه کب مردم که چ
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ان   آی ۲۹  . کرت ستَ ن ه آ راها گوَ ا چ ێ سّ ت که کَ ن ت اک اَ رسن ی و تُ کش ک وَ چُ  ن همی

ن ێ گ ت ن ێ شّ ه گی ؟ چ ت ن ه کار اِ ن ما چِ را گۆ ! ت کّ چُ ے  دائ : ”او هُ ت ش ار کرت و گوَ کوکّ
ے؟“ ئ کگ ا آت گ ی اب دئ ز ے اَ ه مئ سر، پ ێ وهدا پ

ن ێ ت لی ا پ   گڑ ۳۱  . ت رگا اَ چَ ے  ی رمگ ان ر، هوکّ ت ش ا و آ کَ ست ے گِ ان کمّ ه آی   چ ۳۰

ے، ئ ه اے مردمان درَ کن و مارا چ ئ : ”اگن ت ت ش دی کرت و گوَ ن ب ز ا دَ ای سّ ه ای روهان چ
“! ت رێ ت پُ : ”ب ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ   ای ۳۲  “. ن رێ ت سما پُ ی ج ان ے که هوکّ ا راه دئ گڑ
ا هلگ جَ ا  مپ جُ ه  ن رمگ چ هێ جّ ی س ان ت و هوکّ ن رت ت سما پُ ی ج ان ک و هوکّ ون آ در آت ن

ت و اے کن ت هرا ت گ ش وان ی ش ان ا هوکّ   گڑ ۳۳  . ت ن رت ت و مُ کِّ بُ رما  ا گوَ ان ر کپ اێ

ے هرئ ا ش   گڑ ۳۴  . ت ن ه مردمان رسێ ش پ ستِ ی سرگوَ کان ۆ ی گن نّ  جِ ن هال و  هێ جّ س
گارا ی سرڈ ان ش کرت که آی دی‌اِ ن ب ز ا دَ ی ن آی ت و گۆ کن ارگا آت ے چ ائ سّ ن مردم ای هێ جّ س

. وت رئ ت و ب دن له ب ی

ی کش رهب ے دْ ئ ن مردێ ێ ڈ ن گ و مُ لَن

رکاس ۲‏:۳–۱۲؛ لوکا ۵‏:۱۸–۲۶( )مَ

هرا ے ش دئ ن جِ ی  ت و وت ن ێ رمی گواز ن‌گوَ زَ  ، مَ وت ا سوار ب ێ گ ی ج ۆ کّ ب ا ی سّ   ای ۱

ے ئ ی ن مردے آی ێ ڈ ن گ و مُ ن لَن ێ گ ت ے سرا وپ ئ ێ هت ن مردما، تَ ێ   همے وهدا لهت ۲ ک.  آت
ی ی: ”او من ت ش ا گوَ گ نَ ن ل ، گۆ ست اور دی ک و ب ت ی سِ ان ا آی ای سّ . وهدے ای ا آورت رّ کِ

ی گرا وت ۆ ان ن ز ێ ے لهت ئ ت ریَ له شَ   ب ۳  “. ت ن وت گ ب کش بَ اه  ی گن ی ئ ، ت ن کن ! دلا مز کّ چُ

ت و ن ت ان ر ز ے هال و هب لئ ی دِ ان ا آی ای سّ   ای ۴  “. ت ن ا اِ گ ر کن پ : ”اے مرد کُ ت ش دلا گوَ

گ ش ے گوَ رئ ام هب   کج ۵ ؟  ت الَ کارێ ی ن هئ ێ ت لی ی دلا پ ا وت ێ ما چ ی: ”ش ت ش گوَ

کا ش مێ له من پ   ب ۶ و‘؟  رئ اد آ، ب ا: ’پ ،‘ ی ت ن ‌اَ گ وت گ ب کش بَ اه  ی گن ی ئ : ’ت ت ن ر اِ ت آسان
لّ هِ ی پ اهان ا گن ای ی ا اے دن ، من کّ آن چُ ے  ئ سان ، من که ان ت ێ ان ز ما ب ان ش ر کرت ت اے هب

ادان پ نِ هت و  ی تَ اد آ، وت ی: ”پ ت ش ا گوَ گ ن آ لَن دا گۆ .“ پ ار هست ی هت ے واک و اِ ئ گ کن
  وهدے مردمان اے کار ۸  . ت گا ش ک و لۆ اد آت ا مرد پ   گڑ ۷ و.“  رئ گا ب ور و لۆ ز ب

ار ی هت ک واک و اِ چ ن ات که مردمی ای ا کرت و ساڑ ش ست دااِ ش و هُ رستِ ، تُ ست دی
. ت ن ‌اَ گ دات
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گ ٹ ے لۆ ائ تّ مَ

رکاس ۲‏:۱۴–۱۷؛ لوکا ۵‏:۲۷–۳۲( )مَ

ات گ و مالی ن ی که سُ ست ن مردے دی امێ ا ن تّ ، مَ ت وگا اَ ا راها رئ سّ ش که ای چُ  ن   اَ
۹

ک و اد آت ا پ تّ !“ مَ کن ا ب ری دگی ن ی رَ ا، من ی ی: ”ب ت ش ا گوَ ی ن آی . گۆ ت ‌اَ گ ت ش نِ اگها  ے ج رگئ گِ
ت و وراک ‌اَ گ ت ش نِ ے سرا  ئ گ نَ  ۆ رز گا پَ ے لۆ ائ تّ ا مَ سّ   وهدے ای ۱۰  . وت ے همراه ب ئ ی آی

ے ئ ی ا و آی سّ ن ای ک و ورگا گۆ دکار هم آت ر و رَ ی گ ات ی و مالی گ ن ن سُ ێ از ، ب ت ورگا اَ

دان ے مری ائ سّ ن ای ست گۆ ان اے دی سی ری   وهدے پَ ۱۱  . ت ن وت دان هموان ب مری

ا ای سّ   ای ۱۲ ؟“  هکاران وراکَ وارت ن ی و گُ گ ن ن سُ ه گۆ ے واج مئ ا ش ی : ”چ ش تِ ش گوَ
ر راهان داکت ادْ ، ن ت ن ه‌اِ کار ن ر پ ن مردمان داکت ێ راه و سلامت ی: ”دْ ت ش کت و گوَ ش اِ
رات و ی ت که » من هئ ێ ج ێ گ ا در ب ای ے مان رئ ت و اے هب وێ رئ له ب   ب ۱۳  “. ت ن کار اِ پ

کاران ز هرێ ه پ .« من پ ک آن ۆ ٹ ے لۆ ئ هر و رهمت ، مِ ه‌آن ک ن ۆ ٹ ے لۆ ئ گ گ کن ی ان رب کُ
. ان کگ ا آت گ نَ  ک ج وان گ و گْ ٹ ی لۆ هکاران ن ، گُ ان کگ ات ی ئ ن

وا ارئ ے ب ئ گ چ رۆ

رکاس ۲‏:۱۸–۲۸؛ لوکا ۵‏:۳۳–۳۹( )مَ

سی ری : ”ما و پَ ش کرت ستِ جُ ت و  کن ا آت رّ ے کِ ائ سّ د ای ے مری ائ هی دا، یَ   رن ۱۴

: و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۱۵ ؟“  ت دارن گَ ن  چ ا رۆ ێ د چ ی مری ی ئ له ت ، ب ن گَ دارێ  چ رۆ

ن ێ چ ن له اَ ؟ ب ت رسَ دارن ت و پُ ن ے مهمان سوگیَ ب سئ ، سور و آرۆ گ ت ش نِ ک که  ن ”سالۆ
۱۶  . ت گَ دارن  چ ، هما وهدا رۆ ت ی گَ ب  ا کن ت ان ج ه آی ک چ ن ت که سالۆ ی وهدے کئ

ا که ێ ، چ ت ن ج گَ ن  ن ی چّ و پ کا پَ ش ن پَ ێ هن ت و کوَ ی درّ ے ن ڈ ن چُ ا  دێ ن گُ کێ ۆ ه ن س چ کَ هچ

ن ێ هن ولا، کوَ ئ   همے ڈ ۱۷  . ت ی رّ رَ دِ ت ش کا گێ ش ن پَ ێ هن ت و کوَ ی زَّ کئ   چّ ن ے پَ دئ ن گُ کێ ۆ ن
ت و ن چ بَ رِ را ت و ش رن کَّ دِ  زِ ت  ن کن ش ب چُ ، اگن  ت ن کن نَ ن راب ما ن ش کێ ۆ ها ن ی ت ان کّ زِ

، هر کّ زِ راب و  ان ش ، ت ت ن نَ کن ان ما کّ زِ ن  کێ ۆ ا ن راب ن ش کێ ۆ . ن ت ن والَ ب ئ کّ هم ز زِ
“. ت ن مان ن ب دوێ

گ دگ کن ن ے ز ئ ێ کّ ن ی و ج کش رهب ے دْ ئ ێ ن ێ ن ج

رکاس ۵‏:۲۲–۴۳؛ لوکا ۸‏:۴۱–۵۶( )مَ
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ک و رے آت کّ مست ے ی اهئ گ ش رست ت که پ ا اَ گ ر کن ان هب ن آی ت گۆ گ ن ا اَ سّ   ای ۱۸

ے ئ ی ا آی ی دست ا وت ی له ب ، ب گ رت ون مُ نّ کّ همے ا ن ی ج ی: ”من ت ش ت و گوَ ادان کپ ے پ ئ ی آی
ے ئ ی دان آی ی مری ن وت ک و گۆ اد آت ا پ سّ   ای ۱۹  “. ت ی گَ ب د ن دا ز ، آ پ ش ر مُ سرا پِ

. وت همراه ب

. آ ت ‌اَ گ وت ب د ن ن ن ب ے هۆ ئ ی ت آی ده سال اَ ت که دواز ‌اَ ے هست ن ێ ن کّ ج دا ی   همۆ ۲۰

: ت ا اَ گ ش ی دلا گوَ   وت ۲۱  . ت ی دست ج ے لَمب اهئ ے کب ائ سّ ک و ای ا آت مگ ێ ی ن ت ش ه پُ چ

ت و ن ێ رّ کّ تَ چَ ا  ای سّ   ای ۲۲  “. ان راهَ ب ، دْ ان کن ر ب اها هم دست پِ ے کب ائ سّ ”اگن ای
ا .“ هما دمان گ ت ن ێ کّ را رَ را ت اوَ ک و ب ت ی سِ ی ئ ، ت ن کن ! دلا مز کّ ن ی ج ی: ”او من ت ش گوَ

. وت راه ب ن دْ ێ ن ج

ست کی دی ک آرۆ ت ن مۆ ێ ، لهت ست گا رَ ے لۆ رئ ے مست اهئ گ ش رست ا پ سّ   وهدے ای ۲۳

، ت وێ رئ ا ب نّ  : ”ڈ ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۲۴  . ت ا اَ گ وهار هم کن ار و پ ے سرا ز رسئ ے پُ ن ێ از و ب
۲۵  . ت ن ت رگا اَ لاگ گِ ی سرا کَ ران ے هب ئ ی له مردم آی .“ ب ت ن سّ واب اِ بَ  ، گ رت مُ کّ ن ن ج

ک. اد آت کّ پ ن ت و ج ی گپ ست ے دَ ئ کّ ن ، ج ت ن ا در کرت نّ  گا ڈ ه لۆ ا مردم چ ای سّ وهدے ای
. وت الان ب ا ت مگ ن دَ هێ جّ   اے هال، س ۲۶

ی کش رهب ے دْ رئ دو کۆ

ت و دا کپ ے رن ئ ی ان آی ن ک ج وان ر گْ ، راها دو کۆ ت دا راه گپ ه اۆ ا چ سّ   ای ۲۷

ا سّ ش که ای چُ  ن   اَ
۲۸  “. ات گ ب زّ  بَ ے سرا  را مئ ! ت کّ چُ ے  اهئ ادش : ”او داوود ب ش تِ ش گوَ

ت ن اور اِ مارا ب : ”ش ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ . ای ت کن ا آت رّ ے کِ ئ ی ر آی ن کۆ ، دوێ ست گا رَ لۆ
ا ای سّ ا ای   گڑ ۲۹ د!“  داون و، او هُ : ”هئ واب دات ان ج ؟“ آی ان که من اے کارا کرتَ کن
، گ اور کرت ما ب ولا که ش ئ ی: ”هما ڈ ت ش ت و گوَ ش ر مُ ی سرا پِ ان مّ ی چ ان ی دست آی وت

ن کرت و ڈّ ا کَ ای سّ . ای ت ن وت ا ب ن ژ مّ رُ ی چ ان ون آی   ن
۳۰  “. ت ی ب ولا ب ئ ما هما ڈ ن ش گۆ

ش امِ ے ن ائ سّ ت و ای ن ت له آ ش   ب ۳۱  . ت ن ر مکن وا هب ارئ سا اے ب کَ ن هچ ت که گۆ ن ت ش گوَ
. الان کرت ا ت مگ ن دَ هێ جّ س

ی کش رهب ے دْ ئ ێ گ ن گُ
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)لوکا ۱۱‏:۱۴–۱۵(

گ ن ت و گُ ‌اَ گ ت ا گپ ێ نّ  جِ ش که  ا آورتِ رّ ے کِ ائ سّ کّ مردے ای د، ی ن وگا رَ ی رئ ان   آی
۳۲

ران ی ن مردم هئ هێ جّ . س ت ا لگّ گ ر کن گ هب ن ، گُ ت شّ نّ کَ  جِ ا  ای سّ ش که ای چُ  ن   اَ
۳۳  . ت اَ

ان سی ری له پَ   ب ۳۴  “. گ وت ب دگ ن ن لا گِ ی سرای ر اِ ب ن کار هچ ێ ش چُ ” : ش تِ ش ت و گوَ ن وت ب
“. ت ی شّ نَ کَ ا نّ  جِ ا  کی ے سرۆ ی سردارئ ان نّ  جِ ن  : ”اے، گۆ ت ش گوَ

ک ۆ ن ار و رُ ش کِ

کَّ  ب ها مردمی درس و سَ ی ت هان سَ ی ن ت و کَ نَ ش ا گ ت هر و مێ ن ش هێ جّ ا س سّ   ای ۳۵

راهی و ادْ ن ن مێ ی ئ نَ کرت و هر پ الا گ و ت ن اگی شِ ست ے مِ ئ اهی ادش ے ب دائ ، هُ ت ن دات
، وت گی ب زّ  بَ ی سرا  ان ت آی ن ست ی دی چّ  ی مُ ا که مردمان ی   آی ۳۶  . ت ان اَ ان دور کن ری ۆ ز نِ

دان ی مری ن وت   گۆ ۳۷  . ت ن ت وس اَ ێ ان و ب ش رێ ولا، پ ئ ی ڈ سان ن پ کێ ان پ ش ێ ا که آ ب ێ چ

دی ن ب ز دا دَ ے واهن ارئ ش ن کِ کا گۆ ش مێ   پ ۳۸  . ک کمّ ۆ ن له رُ ت ب ن از اِ ار ب ش ی: ”کِ ت ش گوَ
“. ت دن م ب ک دێ ۆ ن اران رُ ش ی کِ ه وت ت که پ ێ ٹ لۆ ت و ب ێ کن ب

د ن کاسِ ن هاسێ دهێ ے دواز ائ سّ ای

رکاس ۳‏:۱۶–۱۹؛ ۶‏:۸–۱۱؛ لوکا ۶‏:۱۴–۱۶؛ ۹‏:۳–۵؛ ۱۰‏:۴–۱۲( )مَ

گ و هر ی در کن ان نّ  جِ ت و  ن ت ٹ د لۆ ن کاسِ ن هاسێ دهێ ی دواز ا وت ای سّ دا ای ن   رَ ۱

  آ ۲  . ت ن اری دات ی هت ے واک و اِ ئ گ راه کن ی دْ ن مردمان رێ ۆ ز نِ راه و  ادْ ن ن ولێ ئ ڈ
ت و ی گَ ب  ش س هم گوَ رُ تْ مون که پِ سرا، شَ ێ : پ ت ن ش اَ ام اِ ی ن دان ن کاسِ دهێ دواز

س، پُ لی ی   پ ۳ ا،  نّ  وهَ رات ی ے ب ئ ی ، آکوب و آی کّ چُ ے  ئ دی بْ زِ دا  اس، رن ری دْ نْ رات اَ ے ب ئ ی آی

مون ن شَ ارێ رمچ   سَ ۴ ا،  دّ ، تَ کّ آکوب چُ ے  ئ ی پ لْ ا، هَ تّ ن مَ رێ ی گ ات وما و مالی ولوما، ت رت بَ
. ت ی اَ گ ی ا دئ ی دست ان من ی و دژ هگ رۆ ی دْ ای سّ دا ای ی، هما که رن وت ری کَ سْ هودا اِ و یَ

” : ت ن ت ش ن کرت و گوَ ڈّ ، کَ وان دات د رئ ن کاسِ دهێ ی اے دواز ا وت ای سّ   ای ۵

۶  ، ت ن د اَ ن همن جَ ری  دا سامِ ت که اۆ وێ هران هم مرئ ، آ ش ت وێ را مرئ ی گوَ ومان درکئ

ی: ت ش   گوَ ۷  “. ت ن ولا اَ ئ ی ڈ ان ش ن مێ ت که آ گارێ وێ رئ ا ب رّ ی کِ ان لی ی سرای ی اِ ن له ب ب
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۸  . ت ن کّ اِ ی زّ  اهی ن ادش ی ب ت که آسمان ێ کن اگا سر ب ست ، اے مِ ت وێ اه که رئ ”هر ج
ان در نّ  جِ ه مردمان  ت و چ ێ کن ه ب لّ اک و سَ ان پ ی رّ ، گَ دگ ن ردگان ز راه، مُ راهان دْ ادْ ن

ره گ نُ هر و  ها سُ ی ت دان ن کب ی لان   وت ۹  . ت ێ ی دئ ا هم ب ت پ ، مُ گ ست ا رَ ت پ مارا مُ . ش ت ێ کن ب

ه دو ت و ن ورێ ک مز لِ ێ ورگ و پ را ت ی سات و سپ ه وت   پ ۱۰  . ت ێ د مان مکن و رۆ
ے هکدار ئ زّ  ی مُ ک وت ۆ ا که کار کن ێ ، چ لَٹّ ز سا و دَ ه اَ ٹ و سواس و ن وَ ئ ه چ ، ن امگ ج

ت که ێ کن هاز ب ۆ ن مردمے ش ێ چ ن ا اَ ، گڑ ت وێ ا رئ ێ گ ت ا مێ هر ی   وهدے ش ۱۱  . ت ن اِ
۱۲  . ت دارێ ا ب رّ ے کِ ئ ی ت همای ێ ب کستَ ن ان رُ ت و ت ی ب ے لاهک ب ئ گ ے مهمان کن مئ ش

. ت ێ ٹ لۆ ی ب من هل و اێ گا سُ ه آ لۆ ت و پ ێ ش وَ گ ات ب هب رَ ت و دْ رۆ ، دْ ت وێ ا رئ گێ وهدے لۆ
، ت ی کرز ت و اگن ن ا رسی ی ه آی ے واهگ پ ئ ی من ے اێ مئ ا ش ، گڑ ت ی گَ کرز    اگن آ لۆ ۱۳

ے مئ ا ش ت ی کن کَ ن ات مارا وشّ سے ش   اگن کَ ۱۴  . ت ی رّ رَ ت ما پِ ه ش دا پ ے اے واهگ پ مئ ش
ز و ن ی دَ ادان ی پ ے وهدا، وت ئ گ له کن ت و ی ێ لّ بِ هرا  ا ش گ ی ، آ لۆ ت داری شَ ن ران گۆ هب
ے رسئ ست و پُ جُ  ، ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۱۵  . ت ێ ن کێ ت ت و ب ێ ڈ ن چَ  دا ب هاکان همۆ

ر و ت ا آسان اب ز ا و اَ ز ی سِ ے مردمان هرئ ه آ ش ا چ ز ی سِ ے مردمان هئ مورَ دوم و گُ ا، سُ چ رۆ
. ت ی رَ ب کمت

ت ی کّ ، رَ ت ی نَ سگّ ا ی آ که سکّ

رکاس ۱۳‏:۱۱–۱۳؛ لوکا ۲۱‏:۱۲–۱۷( )مَ

اما ی ی ن رکان ت که گُ ێ شَ ب چُ  ن ما اَ له ش ، ب ان نَ کن وا مارا رئ ! من ش ت ش دارێ   گۆ ۱۶

ه مردمان   چ ۱۷  . ت ێ ب ولا ساده ب ئ ی ڈ دران ۆ ار و کپ ژّ ولا هُ ئ ی ڈ کا ماران ش مێ س. پ پَ
اک و لّ مارا ش ها ش ی ت هان سَ ی ن ی کَ ، وت ت رن نَ ب ا وان کدی ت و هَ ن ن مارا گراێ ، آ ش ت ێ ار ب ژّ هُ
مارا ا ش ، گڑ ت ێ گَ ب  ش کن ێ ما پ ی دێ اهان ادش ی هاکم و ب گ ی ه من   پ ۱۸  . ت ن ن نَ ج را ز ی هئ

  آ ۱۹  . ت ێ ی دئ ه من گواهی ب ما پ ی دێ ومان ی و درکئ ان ت که آی سی هے رَ ن مۆ ێ رّ شَ
و ئ سّ ن پَ ۆ ا ’چ ‘ ی ن ێ ش وَ گ ے ب ت که ’چ ێ ان مب ش رێ ، دلا پ ت ێ گَ ب ر دا ب ما اۆ وهدان که ش
  آ ۲۰  . ت مارا رسی ، هما وهدا ش ت ی یَ ب گ ش مارا گوَ دا ش ے اۆ ا که هرچ ێ ،‘ چ ن ێ ی دئ ب

. ت رَ کن ا هب ان ب ے ز مئ ے روه ش ئ ت ی پ ے آسمان مئ ، ش ت ێ ب ما ن ک ش ۆ ر کن وهدا هب

ی ه وت کّ چ چُ ا،  کّ چُ ی  ت وت ت و پ ی ن ارێ ش ت و کۆ هی رۆ ا دْ رات ی ب رات وت   ب ۲۱
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ا ب وَ ے سئ امئ ی ن ه من ن مردم، پ هێ جّ   س ۲۲  . ت ن ن ارێ ش نَ کۆ ا ت و آی ن اگیَ ب ا ی ت و مات پ

  وهدے ۲۳  . ت ی کّ ، آ رَ ت ی نَ سگّ ا ی را سکّ ان آهِ له هما که ت . ب ت ن رتَ کن پ نَ ما  ه ش چ

نَ  ێ مارا راست . ش ت وێ رئ ا ب هرێ ت و دگه ش ێ چ ت ا ب ت گڑ ن ن ارَ رسێ ا آز هرێ کّ ش مارا ی ش
، کّ آن چُ ے  ئ سان ، من که ان ت ێ ب هران سر ب ن ش هێ جّ ے س لئ ی سرای ما اِ که ش ان ، ت ان ش گوَ

. ان سرا کای ێ پ

۲۵ دا.  ن داب ی هُ ه وت لام چ ه گُ ت و ن ی رَ ب ادا مست ی است ه وت اگرد چ ه ش   ن
۲۴

ے دئ ن بُ دا ی هُ لام وت ت و گُ ی ب ما ب ی ئ ے پ ادئ ی است ت که وت ن سّ اِ بَ ک  چُ  ن اگردا همی ش
م لّ ے اے دگه مردمان اَ گئ ا لۆ ، گڑ گ ت ش ول گوَ ب زَ ل بِ ش  دِ ن بُ دا ے هُ گئ ما. وهدے لۆ ی ئ پ

. ت دن ن رَ ب ام پِ ن ن رێ دت ب

ت ی ب گَ ن  ی ر دئ ێ ی چ راست

)لوکا ۱۲‏:۲–۹(

ست که ێ ے ن زّ  ی ن چ رێ ێ ن چ ێ ش چُ ا که هچّ  ێ ، چ ت رسێ ه آ مردمان متُ ما چ   ش ۲۶

  هما ۲۷  . ت ی مدرا مب کار و دێ ست که آش ێ ے ن ن راز ێ ش چُ ت و هچّ  ی ر مب دّ اهر و پَ ز
ا ی ای ن ژ ے رُ ئ چ ران رۆ ما آ هب ، ش ان ش ا گوَ هاری ے ت ئ پ ما ش ن ش ران که من گۆ هب

ی سرا ان ان گ و ب ران لۆ ، آ هب ت ن گَ ب  ش ان گوَ ش ے گۆ مئ ا ش لوت ر که هَ ، هما هب ت ێ ش وَ گ ب
له ، ب ت ن تَ کن ش ا کُ ان سم و ج جِ ت که  رسێ ان متُ ه آی   چ ۲۸  . ت ێ ن ار ج ت و ج ێ ش وَ گ ب
رواه، ان و ساه و اَ سم و ج ت که ج رسێ تُ ا ب ی ه همای ، چ ت ن کن تَ ن ش رواها کُ ساه و اَ
ها سها ب ی ئ کّ پ ه ی ک پ ش ج ن جِ   دو  ۲۹  . ت ران کرتَ کن ێ ور دات و ب ها دئ ز ان دۆ ن دوێ
۳۰  . ت ی کپ ا ن ن می ا ز گ ان ے ز ئ ت ی پ ے آسمان مئ ے ش ے هم ب کّ ان ی ه آی ت چ گ ن له اَ ؟ ب ت ی ب ن

ے مئ ، ش ت رسێ کا متُ ش مێ   پ ۳۱  . ت ن ن اِ ی هساب هم گۆ ے مودان ے سرئ مئ ا ش دای هُ

ا ما من ی دێ س مردمان   هرکَ ۳۲  . ت ن ر اِ ت ش کان گێ ش ج ن جِ ن  هێ جّ ه س ش چ رز در و اَ کَ

ما ی دێ س مردمان له هرکَ   ب ۳۳  ، ان نّ  ا مَ ی ما آی ے دێ ئ ت ی پ ی آسمان ، من هم وت ت ی نّ  مَ ب
. ان نّ  مَ ا ن ی ما آی ے دێ ئ ت ی پ ی آسمان ، من هم وت ت ی نّ  ا ممَ من

ان کگ ت ا آ گ ن ێ شّ ی ے گ ئ کّ اهَ کّ و ن هَ

)لوکا ۱۲‏:۵۱–۵۳؛ ۱۴‏:۲۶–۲۷؛ ۱۷‏:۳۳(
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ا اکی پ هل و تِ ه سُ ، پ ان کگ ے آرگا آت هلئ اکی و سُ پ ا تِ ای ی ت که من دن ێ مان مکن   گُ ۳۴

اما، ی ے ن ئ کّ چُ ت و  ان پ ان ت کگ ا که من آت ێ   چ ۳۵  . ان کگ ا آت همێ زَ ن  ، گۆ ان کگ ات ی ئ ن

ے سئ ان هرکَ ز   ب
۳۶  ، اران ی اکی ب پ اتِ اما ن ی ے ن ئ گ ی سّ ار و وَ ش نِ اما،  ی ے ن ئ کّ ن مات و ج

، ت ن رَ ب ‌ت ست ه من دۆ ت و مات چ ی پ ا که وت سێ   کَ ۳۷  . ت ن ی مردمَ ب ے وت ئ ی من آی دژ
ا ، آ هم من ت ن رَ ب ‌ت ست ه من دۆ کّ چ ن کّ و ج چ ی ب ا که وت سێ ت و کَ ی کرز ا ن آ من

ا ، آ هم من ت ی ی همراه مب ت و من ا مکن ڈّ بَ ا  ب لی ی سَ سے که وت   کَ ۳۸  . ت ی کرز ن

، ت ی ن اهێ ا ب ی ، آی ت کن هدا ب جُ ے  ے دارگئ ی ساهئ سے وت ا که، اگن کَ ێ   چ ۳۹  . ت ی کرز ن
. ت ی ن ێ کّ ا رَ ی ، آی ت ی ن اهێ ی ساها ب ی وت گ ی ه من سے که پ له کَ ب

ت و هما که رپَ دن ا ش ، من ت دن رپ ب ت و ش ی ش وَ گ ک ب ات مارا وشّ س ش   هرکَ ۴۰

ا رێ مب گ ی ئ سے پ   اگن کَ ۴۱  . گ ا راهی دات ت که من رپَ دن ا ش ی ، آ همای ت رپَ دن ا ش من
زَّ   ے مُ ئ رێ مب گ ی ئ ا پ ی ، آی ت ن ن اِ ێ گ ے راه دات دائ ت که آ هُ رپَ دن ت و ش کَ کن ات کا وشّ ش مێ پ
رپ ا ش کاری ز هرێ ے پ ئ ی ه آی ا پ ن مردمێ ێ کار و راست ز هرێ سے که پ ولا، کَ ئ . همے ڈ ت رسی

ن کێ نُ ه اے کسا سے چ   اگن کَ ۴۲  . ت زَّ رسی   ے مُ ئ ن مردمێ کارێ ز هرێ ا هم پ ی ، آی ت دن ب
زَّ   ی مُ ا وت ی ت که آی ێ ان ز م ب لّ ، اَ ت ن د اِ ی مری ت که من اسے آپَ دن کا ت ش مێ ا پ ێ کّ دان ی مری

“. ت رسی

ه درس ک و پ دا در آت ه اۆ ا چ سّ د، ای ا رن گ ی م دئ الی ی ت دان ن مری دهێ ی دواز   وت ۱

. ت هران ش ی ش ان ا آی گ گ و واز کن ی کّ دئ ب و سَ

ا هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش ا و پ سّ ای

)لوکا ۷‏:۱۸–۲۳(

، وت گ ب ے کاران سهی هئ سی ا مَ سّ ه ای اها چ ج دی ن بَ ا،  هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش   وهدے پ ۲

ے که و هما ائ ئ ، ت ن ارێ : ”ب ت ن کن ست ب جُ ا  ی ه آی   که چ ۳ ت  ن دی راه دات ی مری وت

ما ے که ش : ”هرچ ت ن و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۴ ؟“  ن ێ ب ار ب ا رهچ ه دگرێ ا پ ، ی ت ی اَ گ آی

ا گ م کن ی دگ و مئ ن ر گِ   کۆ ۵  : ت ێ گ کن ا سهی ای هی ت یَ وێ رئ ، ب ت دگا اێ ن گ و گِ کن ش اِ
، ت ن ا اَ گ کن ش رّ اِ ، کَ ت ن ا اَ گ ی ئ ار ب لگ اک و پَ ی پ رّ ، گَ ت ن وگا اَ گ و راه رئ رّ گ تَ ، لَن ت ن اَ
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۶  . ت ن ا اِ گ ی ئ اگ سر ب ست ن مِ ێ گاران وشّ ز ێ گ و ن زّ  بَ ت و  ن ا اَ گ ی ئ دگ ب ن ردگ ز مُ
“. ت ی ش کُ وارت و ملَ ل مئ گ دگا ٹَ ن ی گِ ی کاران ت که من ن اور هما اِ هت بَ

وا ارئ ے ب ائ هی یَ

)لوکا ۷‏:۲۴–۳۵(

وا ارئ ے ب ائ هی ن مردمان یَ ا گۆ سّ ، ای ت ن ت ت و ش د در کپ ے کاسِ ائ هی   وهدے یَ ۷

ے ئ م و کاش لَ ؟ کَ ت ێ گ ت ا ش ان اب ارگا گی ے چ ئ ێ زّ  ی ن چ ێ ن ۆ : ”چ ت ا لگّ گ ران کن گپّ و تْ
ا ه، گڑ   اگن ن ۸ ؟  کَّ وارت  ی م ش م و آ دێ ا اے دێ گ شّ ے کَ ئ ن گوات ارگا که گۆ ے چ ئ ێ لّ ی ڈ

ن رکێ زُ ا رم و ن ت که ن ێ گ ت ارگا ش ے چ ئ ن مردێ ێ چ ن ؟ اَ ت ێ گ ت ارگا ش ے چ ئ ێ زّ  ی ن چ ێ ن ۆ چ
لات و اهی کَ ادش ، ب ت ن را کن اک گوَ ش ۆ ن پ رکێ زُ ا ؟ آ مردم که ن ت را اَ اکی گوَ ش ۆ پ

ے ئ رێ مب گ ی ئ ؟ پ ت ێ گ ت ارگا ش ے چ ئ ێ زّ  ی ن چ ێ ن ۆ ما چ دا ش ا اۆ   گڑ ۹  . ت ن ک اَ دۆ ن ان ن ی ماڑ

ت ن   آ هما اِ ۱۰  . ت ن ر اِ ا هم مست رێ مب گ ی ئ ه پ ا چ هی ان که یَ ش مارا گوَ و، ش ارگا؟ هئ چ
: گ وت سگ ب ی ب وا ن ارئ ے ب ئ ی که آی

ک و چ ی راها ت ی ئ ان که آ، ت ی سر راهَ دئ ێ و پ ئ ه ت دا چ ی کاسِ ار، من وت چ » ب
». ت ارَ کن ی ئ ت

ن ێ ٹّ مَ ێ ن ب ێ ے وڑ ائ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش ا پ ان که هچّ مات ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۱۱

ه ، آ چ ت ن ر اِ ست ان کَ ن هێ جّ ه س ا، هما که چ اهی ادش ی ب له آسمان . ب گ اورت ی ئ ے ن کّ چُ
ے دائ ، هُ ون نّ ان ا ر ت گ ے وهدا ب ائ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش ه پ   چ ۱۲  . ت ن ر اِ ا هم مست ای هی یَ

یَ گ ی رے وت ۆ ه ز ا پ ی د آی رمن ۆ ت و ز ن وان اِ ما رئ راکی دێ ۆ ن ز اهی گۆ ادش ی ب آسمان
. ت ن ‌اَ گ ی کرت ی ۆ گ ش ێ ی پ ا وت گ مان ے ز ائ هی ان یَ ا، ت ورات ئ ان و ت ی ب ن ن هێ جّ   س ۱۳  . ت ن کن

. ت ی اَ گ ت که آی ن ی اِ ب اس ن لی ا هما اِ هی ت یَ ێ ان ز ، ب ت ار اێ ی ئ ا ت گ نّ  ه مَ ما پ   اگن ش ۱۴

. ت کن ش بِ ر،  ش پِ سا گۆ   هرکَ ۱۵

؟ آ، هما ت ن ولا اَ ئ ی ڈ ی ان که آ، کئ کن ر ب روَ ی همدَ ی ے مردمان کئ ئ گ مان   اے ز ۱۶

۱۷  : ت ن ش ت و گوَ ن ن کَ ج وان ان گْ کّ چُ ت و آ دگه  ن ‌اَ گ ت ش نِ ارا  از ت که ب ن ما اَ ی ئ ی پ ان کّ چُ
ک ت ما مۆ ه ش ، ما پ ت پ گ ت ن هب اچ و سُ ما ن له ش ، ب م ساز کرت لَ ل و کَ نَ ما  ه ش ’ما پ
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، ت ی ش ۆ بَ ن را ه ش نَ وارت و ن ا ه ن ، ن کگ ا آت هی   یَ ۱۸ ک.‘  ت رێ رسے ن ما اَ له ش ، ب آورت

: ت ن ش ، گوَ ت ی ش ۆ ، وارت و ن کگ کّ آت چُ ے  ئ سان له ان   ب ۱۹  ‘، ت ن ر اِ ی پِ نّ  جِ ’ : ت ن ش گوَ
ه کار و ت چ ان کمت و ز له هِ .‘ ب ت ن ت اِ گ ن ی سَ هکاران ن ر و گُ ی گ ات ے، مالی ی راب ی و ش ’لاپ

“. ت ی اهرَ ب ردا ز کِ

ن ژ بَ ے  ائ سّ ای

)لوکا ۱۰‏:۱۳–۱۵(

ن ێ ب جَ  ن اَ رێ ت ش ی گێ ت که وت ا لگّ گ گ کن اری ی ی مئ هر و مردمان ا هما ش سّ ا ای   گڑ ۲۰

. ت ‌اَ گ کرت ه ن وب ئ ن کاران ت دێ ی ب ه وت ان چ ا که آی ێ ، چ ت ن ت ‌اَ گ هران کرت کاری هما ش
ما، او ه ش ز پ سۆ ن و اپ ژ بَ  ! ے مردمان ئ ن ی راز ما، او کُ ه ش ز پ سۆ ن و اپ ژ بَ ”   ۲۱

ش ێ اما پ ی ے ن مئ ی که من ش ای کّ جِ  ه و اَ ز ج ! هما مۆ ے مردمان دائ ی ‌سئ ت ی ئ ب

ے مردمان دئ ا اۆ ، گڑ ت ن ن ێ ت داش ش ب ێ هران پ ے ش ئ دون ی ، اگن سور و سئ ت ن ‌اَ گ ت داش
ی سرا ران ت و پُ ‌اَ گ را کرت اک گوَ ش ۆ ے پ ئ ی مان ۆ ش ی پ اهان ی گن هما وهدا وت

ی ے مردمان ئ دون ی ا سور و سئ چ ے رۆ رسئ ست و پُ جُ  ، ت ێ اور کن   ب ۲۲  . ت ن ت ‌اَ گ ت ش نِ

ما ! ش ے مردمان اهومئ رن پَ   او کَ ۲۳  . ت ی رَ ب ر و کمت ت ا آسان اب ز ا و اَ ز ے سِ مئ ه ش ا چ ز سِ
ا که هما ێ . چ ت ێ نَّ ب  کو شَ رْ ا سَ هان ی ج ردگان ر! مُ ب ؟ هچ ت ێ گَ ب ر ا ب گ و آسمان ست کن چ
، آ ت ن ن ێ وت ب هرا ب ے ش دومئ ، اگن سُ ت ن وت ش دارگ ب ێ و پ ئ ه ت ی که پ ای کّ جِ  ه و اَ ز ج مۆ

ے دومئ ا سُ چ ے رۆ رسئ ست و پُ جُ  ، ت ێ اور کن   ب ۲۴  . ت ‌اَ گ ت ا من گ ی چ چِ مرۆ ان رۆ هر ت ش
“. ت ی رَ ب ر و کمت ت ا آسان اب ز ا و اَ ز ے سِ مئ ه ش ا چ ز ی سِ مردمان

گ جُ ے  ائ سّ ای

)لوکا ۱۰‏:۲۱–۲۲(

ان ا کن را ست د! ت ن داب ے هُ ئ ن و آسمان می ، ز ت ی پ : ”او من ت ش ا گوَ ای سّ   آ وهدا ای ۲۵

ی دکان ت و کۆ ن ر دات ێ دان چ من ش کار و هۆ ت ان ه ز ر چ و اے راز و هب ئ ان که ت ای و ساڑ
۲۷  . ولا کرت ئ ا اے ڈ ا و واهگ ی رز ه وت و چ ئ ! ت ت ی پ   او من ۲۶  . ت ن ر کرت دّ سرا پَ
. همے ت ان ز ا ن کّ چُ س  کَ ا، هچ ت ه پ د چ ێ ب . اَ ت ن ‌اَ گ ا دات ی دست ا من ت ، پ زّ  ی ن چ هێ جّ س

ه ا پ ت ت پ ی ٹ لۆ کّ ب چُ ا و هما مردمان که  کّ چُ ه  د چ ێ ب ، اَ ت ان ز ا ن ت س پ کَ ولا، دگه هچ ئ ڈ
. ت کن ر ب دّ ان پَ آی
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مارا آرام و ، من وت ش ت اێ ی ه من ب م پ ! دێ ان شّ ‌کَ همت ن ز ێ گ ت ش رُ ن‌پ   او سرێ ۲۸

رمدل و نَ ، که من  ت رێ گ ل ب ه من هێ ، چ ت ێ ا کن ڈّ بَ ا  گ جُ ی    من ۲۹  . ان کش بَ آسودگیَ 

ی گ آسان و من جُ ی  ا که من ێ   چ ۳۰  . ت سی مارا آرام و آسودگیَ رَ ا ش . گڑ ر آن ب کِ ێ ب
“. ت ن کّ اِ ب ار سُ ب

ت ن د اِ ه و واهن ے واج ئ ت بَّ   ا شَ سّ ای

رکاس ۲‏:۲۳–۲۸؛ لوکا ۶‏:۱–۵( )مَ

د ے مری ئ ی . آی ت گا اَ ز اران گوَ ش دمی کِ ه گن ا چ سّ ا ای چ ے رۆ ئ ت بَّ   دے، شَ کّ رن   ی ۱

ست ان که دی سی ری   پَ ۲  . ت ن ت دگ و ورگا لگّ ن ان سِ گ ش ے هۆ ارئ ش ت و کِ ن ت گ اَ دی ش
وا ا رئ چ ے رۆ ئ ت بَّ   ت که شَ ن ن کارَ کن ێ چ ن د اَ ی مری ی ئ ار! ت چ : ”ب ش تِ ش ا گوَ ای سّ ن ای گۆ

ے همراه ئ ی ، وهدے داوود و آی گ ت وان ئ ما ن ا، ش ان : ”ز وی دات ئ سّ   پَ ۳  “. ت ن ه‌اِ ن

اما ے ن دائ ، هُ ت گا ش ن لۆ اکێ ے پ دائ   هُ ۴ ؟“  ے کرت ، داوودا چ ت ن وت گ ب دی ش
ے ئ ی ه آی ه پ ت و ن وا اَ ا رئ ی ه آی ه پ ی ورگ ن ان ت که آی ن ی وارت ن گ ن ن ێ ڈ ن اکوَ ی و پ رات ی هئ

ن ێ ن ۆ که مز گ ت وان ئ ا اے هم ن ت ریَ   شَ ۵  . ت وا اَ ان رئ وای ش ێ ی پ ن ه دی ا پ هن ، ت همراهان
گ و ان ار ز ی مئ ێ ت ب گ ن له اَ ت ب ن ا کن ی رمت هُ ێ ے ب ئ ت بَّ   وا شَ ش ێ ی پ ن ها، دی ے ت اهئ گ ش رست پ

ے ن رێ اها هم مست گ ش رست ن پ ێ ن ه مز دا چ ان که اِ ش ما گوَ ن ش   من گۆ ۶ ؟  ت ن گَ ب  کَ لێ

رات و ی : » من هئ ت ی ش ن که گوَ ێ ت ان ز ا ب ے مان رئ ما اے هب   اگن ش ۷  . ت ن ‌اِ هست
گ اری ی ما آ مردم مئ ا ش ،« گڑ ک آن ۆ ٹ ے لۆ ئ هر و رهمت ، مِ ه‌آن ک ن ۆ ٹ ے لۆ ئ گ گ کن ی ان رب کُ
ے ئ چ ے رۆ ئ ت بَّ   ، شَ کّ آن چُ ے  ئ سان ت من که ان ێ ان ز   ب

۸  . ت ن ار اَ ی مئ ێ ت که ب ن ت ‌اَ گ کرت ن
. د آن واهن

ی کش رهب ے دْ ئ ن مردێ ێ ڈ ن مُ

رکاس ۳‏:۱–۶؛ لوکا ۶‏:۶–۱۱( )مَ

ت که ‌اَ دا مردے هست   اۆ ۱۰  . ت ها ش سَ ی ن ی کَ ان ا آی سّ ، ای وان ما رئ دا دێ ه اۆ   چ ۹

: ست کرت جُ ا  ای سّ ه ای ا چ ن ۆ مّ ی ے ن ئ گ نَ  ام ج هت بُ ڈّ و  بِ ه  ا پ ن ێ . لهت ت ڈ اَ ن ک و مُ ش ی هُ دست

ی: ”اگن ت ش ان گوَ ن آی   گۆ ۱۱ ه؟“  ا ن ت ی ن وا اِ گ رئ راه کن ے دْ ئ سێ ا کَ چ ے رۆ ئ ت بَّ   ”شَ
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ا ات ه چ ا چ ش ا مێ ، هما دمان ت ی کپ ا ب ێ ات ا چ چ ے رۆ ئ ت بَّ   ے هست و شَ ش ا مێ سێ ما کَ ه ش چ
ا چ ے رۆ ئ ت بَّ   کا شَ ش مێ . پ ت ن ر اِ ت ش از گێ ا ب ش ه مێ ش چ رز ے اَ ئ سان   ان

۱۲ ؟  ت کن درَ ن

ا دست ی ے.“ آی هار دئ ا ش ی: ”دست ت ش ن آ مردا گوَ ون گۆ   ن
۱۳  “. ت ن وا اِ گ رئ کی کن ێ ن

ه ت و پ ن ت ا ش نّ  سی ڈ ری له پَ   ب ۱۴  . وت راه ب ولا وشّ و دْ ئ ے ڈ ئ هار دات و دومی دست ش
. ش کرت لاهِ ور و سَ ئ ا ش گ ن ارێ ش ے کۆ ائ سّ ای

ن ێ گ ن کرت ێ چ ے گ دائ هُ

دا ے پ ئ ی ے آی ن ێ از . ب ت دا در کپ ه اۆ ، چ ت ان ر ز ے اے هب لئ ی دِ ان ا آی ای سّ   وهدے ای ۱۵

ی ن ڈّ   کَ ۱۶  . ت ن راه کرت ی دْ ن هێ جّ ، س ت راه اَ ادْ س که ن اما هرکَ ی ی ن ان وت و آی وان ب رئ

وت کا ب ش مێ ول پ ئ   اے ڈ ۱۷  “. ے آن ت من کئ ێ ش وَ ا مگ سّ ن کَ ی: ”گۆ ت ش ت و گوَ ن کرت
: ت ی ب م ب رج ر سَ ن هب ێ گ ت ش ے گوَ ئ ی ب ا ن ی ئ ش که اِ

»، گ ن کرت ێ ت که من گچ ن کار اِ مت ز ی هِ   » اے من ۱۸

»، ا آن ز از وشّ و رَ ا ب ی ش ه اِ ت و من چ ن ست اِ ا سکّ دۆ » من

»، ان ج رَ گێ ے سرا اێ ئ ی ش ی روها اِ » من وت

ارا ے ج ئ ساپ و دادرسی ن ی اِ کار من مت ز اما اے هِ ی ی ن ومان » درکئ
». ت ی ن ێ رّ پِ

ار و« اک و کوکّ ه ج ت و ن ڑَ کن گ و مِ نْ ه ج   » ن ۱۹

»، ت کن ش وارا اِ ئ ے ت ئ ی اران آی از ک و ب مْ سے دَ ه کَ » ن

ت و« ی ش رۆ ا پ م و کاش لَ ن کَ هکێ وَ ئ ر و ن ۆ ز نِ ه که    » ن ۲۰

»، ت ی ش راگا کُ ن چِ کێ ران رمِ ه مِ » ن

». ت کن اب ب « » و کامی ن ێ ب ا سۆ ساپ و دادرسی ن ان هما وهدا که اِ » ت
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». ت ی ے ب ت مێ ن اُ ێ ن ام مز ے ن ئ ی ومان آی ے کئ ائ ی ه دن   » پ ۲۱

ول ب زَ ل بِ ا و  سّ ای

رکاس ۳‏:۲۰–۳۰؛ لوکا ۱۱‏:۱۴–۲۳؛ ۱۲‏:۱۰( )مَ

. ت گ اَ ن ر و گُ . آ، کۆ کے آورت ۆ ی گن نّ  جِ کّ  را ی ے گوَ ائ سّ   هما وهدا مردمان ای ۲۲

ه بَ ی و  ران ی ه هئ ن مردم پ هێ جّ   س ۲۳  . ت ا لگّ گ ر کن دگ و هب ن راه کرت و آ گِ ا دْ ای سّ ای
ادگ ب کّ و اۆ چُ ے  اهئ ادش ت که اے داوود ب وتَ کن ش ب چُ ” : ت ن ت ا لگّ گ ش ی گوَ گ مان
ی ان نّ  جِ ن  : ”اے، گۆ ش تِ ش ، گوَ کت ش ر اِ ان اے هب سی ری له وهدے پَ   ب ۲۴ ؟!“  ت ن اِ

ن ت و گۆ ان ال ز ی ی اے هئ ان ا آی ای سّ   ای ۲۵  “. ت ی شّ نَ کَ ا نّ  جِ ا  کی ے سرۆ ولئ ب زَ ل بِ سردار 
هرے ت و هر ش ی والَ ب ئ لک گار و ز ، آ مُ ت ی کپ اکی ب پ اتِ ا که ن لکێ ی: ”هر مُ ت ش ان گوَ آی
، ت کن ا در ب ان ت ی ئ ان وت ش ت ی ئ   اگن ش ۲۶  . ت ی مان اهَ ن رج ، ب ت ی ب گ ب ان هر و ب گے ب ا لۆ ی

  اگن ۲۷ ؟  ت ی اهَ مان رج ن ب ۆ اهی چ ادش ے ب ئ ی ا آی . گڑ ت ن گ اِ نْ دا ج ن جِ ی  ن وت ان گۆ ز ب
ی ی ن کئ د گۆ کّ و مری چُ ے  دئ ن ے ج مئ ا ش ، گڑ ان ان درَ کن نّ  جِ ا  کی ے سرۆ ولئ ب زَ ل بِ ن  من گۆ
۲۸  . ت ن گَ کن  اری ی مارا مئ د وت ش ے مری مئ ما، ش ی ئ ؟ اے پ ت ن ان درَ کن نّ  جِ ر و واکا  ۆ ز

ے مئ اهی ش ادش ے ب دائ ت که هُ ێ ان ز ، ب ان ان درَ کن نّ  جِ ے روها  دائ ن هُ له اگن من گۆ ب
ت و ری ت پُ گا ب ے لۆ ئ ن مردمێ راورێ ۆ سے ز ، کَ ت وتَ کن ن ب ۆ ا چ   ی ۲۹  . گ ست اما رَ ی ن

ت و پ ی ن مردا مگ راورێ ۆ سرا آ ز ێ ان پ ، ت ت کن چ ب ان ل و پ ا پُ لکت ے مال و مِ ئ ی آی
واه ز ی همراه و دۆ سے که من   کَ ۳۰  . ت چ کرتَ کن ان ل و پ گا پُ ے لۆ ئ ی ا آی ؟ گڑ ت دی ن مب
گ ن ، آ، شِ ت ن ه‌اِ ر ن ن من هۆ ا گۆ گ اه کن کج چّ و ی سے که مُ ، کَ ت ن دواه اِ بَ ی  ، آ من ت ن ه‌اِ ن

. ت رکَ کن ک و پَ گ و تَ ان و ش

له ، ب ت ی گَ ب  لّ کن هِ گ و پ کش بَ ر،  پ اه و کُ ان که هر گن ش مارا گوَ کا ش ش مێ   پ ۳۱

ے ئ سان س ان   هرکَ ۳۲  . ت ی ب گَ ن  لّ کن هِ ر، پ پ ر و کُ ن هب ێ لّ وا سِ ارئ ے ب ن روهئ اکێ ے پ دائ هُ

ن ێ لّ وا سِ ارئ ے ب ن روهئ اکێ له آ که پ ، ب ت ی گَ ب  کش بَ ت  کن رے ب ن هب ێ لّ وا سِ ارئ ے ب ئ کّ چُ
ا. ای ی ن دن کێ ۆ ه آی ت و ن ی گَ ب  لّ کن هِ ا پ ای ی ه اے دن ، ن ت ی ش وَ گ رے ب هب

ر بَ ک و  درچ

ا ۷‏:۱۷–۱۸؛ لوکا ۶‏:۴۳–۴۵( تّ )مَ
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ک ن درچ دێ ، ب ت ی ب ے ب ن ێ رّ ک شَ ت درچ ن د اِ ای ، ب ت ێ ٹ گَ لۆ  ب ی ر و ن بَ ن  ێ رّ   اگن شَ ۳۳

! ادگان ه‌مارز یَ   او سْ ۳۴  . ت ی گَ ب  ان را ز بَ ے  ئ ی ه آی ک چ ، هر درچ ت گَ دن  ب ی ر و ن بَ ن  دێ ب
ے ا که هرچ ێ ؟ چ ت ێ ر کرتَ کن ن هب ێ رّ ن شَ ۆ ، چ ت دکار اێ لّ و رَ ما که وت سِ ش

ج و ن گن ێ رّ ه شَ ن مردم چ ێ رّ   شَ ۳۵  . ت ی ا درَ کئ ے دپ ئ ی ه آی ، هما چ ت ی ب ے دلا ب مردمئ

مارا   ش ۳۶  . زّ  ی ن چ ێ لّ ا، سِ گ ان ز ن هَ ێ لّ ه سِ ن مردم چ ێ لّ ت و سِ زّ درَ کن  ی ن چ ێ رّ ا شَ گ ان ز هَ
ے هساب رئ ن هب اهودگێ ت و ن پ ی هر مُ ا مردمان وت چ ے رۆ رسئ ست و پُ جُ ان که  ش گوَ
ت که ن ر اَ ی هب ی ئ ت و ت ن ارَ کن ی مئ ێ را ب ت که ت ن ر اَ ی هب ی ئ ا که ت ێ   چ ۳۷  . ت ن ی اِ گ ی دئ

“. ت ن ارَ کن ارب ی را مئ ت

گ ٹ ے لۆ ئ ی ان ش ن

رکاس ۸‏:۱۱–۱۲؛ لوکا ۱۱‏:۲۹–۳۲( )مَ

ه اد! ما چ : ”او است ت ش ا گوَ ی ن آی گرا گۆ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ سی و شَ ری ن پَ ێ ا لهت   گڑ ۳۸

سل نَ ن  هکارێ ن زِ رّ و  : ”شِ ت ش وا گوَ ئ سّ ی پَ ان ا آی ای سّ   ای ۳۹  “. ن ێ ٹ گَ لۆ د ن ے گِ ی ان ش و ن ئ ت

گَ  ی ان دئ ے آی ی ان ش د، دگه هچّ ن ێ ب ا اَ ی ان ش ے ن ئ ی ب س ن نُ و له ی ، ب ت ی ٹ یَ لۆ ان ش ، ن چ درێ و پَ
، ت ا اَ ے لاپ ئ گ ن ماهی وهێ ا ٹ پ ے ش چ و سئ ے رۆ ان سئ س ت نُ و ش که ی چُ  ن   اَ

۴۰  . ت ی ب ن

ست و جُ    ۴۱  . ت ی ا ب ے لاپ ئ ن می ا ز پ ے ش چ و سئ ے رۆ ان سئ کّ ت چُ ے  ئ سان ما ان ی ئ همے پ

ان ت و آی ن ادَ کای ا پ گ ری ے مردمان هۆ ئ گ مان ن اے ز ے مردم گۆ وائ ئ ن ی ئ ا، ن چ ے رۆ رسئ پُ

ون له ن . ب ه کرت وب ئ ے سرا ت ئ اش ارب ژّ اه و هُ ے ڈ سئ نُ و ان ی ا که آی ێ ، چ ت ن گَ کن  اری ی مئ
ن اے لکه گۆ ے مَ ائ ب ا، سَ چ ے رۆ رسئ ست و پُ جُ    ۴۲  . ت ن دا اِ ے اِ ن رێ سا مست نُ و ه ی چ

ه لکه چ ے مَ ائ ب ا که سَ ێ ، چ ت گَ کن  اری ی ان مئ ت و آی ی ادَ کئ ا پ گ ری ے مردمان هۆ ئ گ مان ز
ے ن رێ ا مست مان ی لئ ه سُ ون چ له ن . ب ت کن ش بِ ا  کمت ے هِ ئ مان ی لئ ان سُ ک ت ا آت ے آ دست ائ ی دن

. ت ن دا اِ اِ

ن کلات ێ ران ی وئ

)لوکا ۱۱‏:۲۴–۲۶(

ی آرامی و ه وت ان پ وت ت نَ رئ ا ان اب ا گی ، گڑ ت ی ا درَ کئ سێ ه کَ ے چ نّ  جِ   وهدے  ۴۳

ه : ’چ ت ی ش ا گوَ   گڑ ۴۴ ی.  ت رسی اگهے ن ن ج ێ ش چُ له  ، ب ت کن هاز ب ۆ اهے ش ا، ج آسودگی
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رک و گ هۆ ت که آ لۆ دی ت و گن ی رّ رَ ت .‘ وهدے پِ وان دا رئ دا همۆ ، پ ان کگ دا که در آت اۆ

نّ  جِ ن  رێ لت ت سِ ه وت دگه هپ وت و چ ا رئ   گڑ ۴۵  ، ت ن ه اِ لّ گ و ساپ و سَ ت پ ، رُ گ هالی
ولا، آ ئ . اے ڈ ت ن گَ کن  ن بُ رد و  ت و اُ ون دا رئ ا اۆ گ ری ، هۆ ن هێ جّ . آ س ت ن وتَ کاری گۆ

ے هال هم سلئ نَ ن  دکارێ . اے ب ت ی رَ ب دت ت ب گ ن ا اَ ن ێ گ سری ێ ه پ ت چ ے آسر و آکب مردمئ
“. ت ی ما ب ی ئ همے پ

رات ے مات و ب ائ سّ ای

رکاس ۳‏:۳۱–۳۵؛ لوکا ۸‏:۱۹–۲۱( )مَ

ا نّ  ک و ڈ رات آت ے مات و ب ئ ی ت که آی را اَ ن مردمان هب ت گۆ گ ن ا اَ سّ   ای ۴۶

گ کرت که ا سهی سّ ا ای ێ کّ ا ی   گڑ ۴۷  . ت ی اَ گ ر کن ا هب ای سّ ن ای ان گۆ . آی ت ن ات ت ش اۆ

ا ای سّ   ای ۴۸  “. ت ن ٹ گَ لۆ  ر کن و هب ئ ن ت ، گۆ ت ن ‌اَ گ ات ت ش ا اۆ نّ  رات ڈ ی مات و ب ی ئ ”ت

ی دان ی مری ا وت ی دا آی   پ ۴۹ ے؟“  رات کئ ی ب ت و من ن ے اِ ی مات کئ : ”من و دات ئ سّ پَ

س که   هرکَ ۵۰  . رات ی مات و ب ت من ن ش اَ : ”اِ ت ش هار دات و گوَ ا دست ش مگ ێ ن
ی مات و گهار هما ، من رات ی ب ، من ت ے سرا کارَ کن ائ ز ے واهگ و رَ ئ ت ی پ ی آسمان من

“. ت ن اِ

سال ے مِ ئ گ ڈ ن چَ هم  تُ

رکاس ۴‏:۱–۹؛ لوکا ۸‏:۴–۸( )مَ

له   ب ۲  . ت ش نِ ت و  ا ش رّ ے کِ رمئ ن‌گوَ زَ  ک و مَ گا در آت ه لۆ ا چ سّ ا، ای چ   هما رۆ ۱

ن هێ جّ . س وت ا سوار ب ێ گ ی ج ۆ ک که آ ب را آت ے گوَ ئ ی ے آی ی چّ  ن مُ ێ ن ن مز ێ چ ن ی اَ مردمان

ن ێ از سالان ب ر و مِ روَ ن دَ ا مردم گۆ ی ا آی   گڑ ۳  . ت ن ت ‌اَ گ ات ت ش ا اۆ اب ی ئ ے ت رمئ مردم گوَ

ی همان   تُ ۴  ، ت گا ش ڈ ن چَ ے  همئ ه تُ ے پ هکان کّ دِ ی: ”ی ت ش . گوَ ت ن ے دات کّ ب درس و سَ

ے   کمّ ۵  . ت ن ت و وارت رگان چِ الی مُ ک و ب ت ے سرا رِ هم راهئ کے تُ مُّ  ے وهدا کَ گئ ڈ ن چَ

ز ست و سب وتّ رُ کا ز ش مێ ، پ ت دا هاک کمّ اَ ک که اۆ ت ی سرا رِ کان ۆ ل و ڈ هم ڈَ تُ
ک ش رت و هُ مُّ  ا گی ن گرمی دێ رن ے تْ ئ چ ه رۆ له چ   ب ۶  . ت گ اَ لَ گار تَ ا که ڈ ێ ، چ ت ن وت ب

زّ و  هم شِ ے تُ   کمّ ۷  . ت ن ت ‌اَ گ ت شُ هل ن جُ ا  ن می ال ز ڈ ن گ و وَ شّ ی ری ان ا که آی ێ ، چ ت ن وت ب
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هم، ے تُ   دگه کمّ ۸  . ت م داش دۆ ست و رُ ی رُ ان ان آی زّ  ک و شِ ت ها هم رِ ی ت ان کّ رِ چِ
ست سری و اهے ش ری، ج د سَ اهے سَ ، ج ش کرت رِ بَ ست و  ک، رُ ت ا رِ ن می ن ز ێ رّ شَ

“. ت کن ش بِ ر،  ش پِ سا گۆ   هرکَ ۹ اهے سی سری.  ج

ے راز ئ اهی ادش ے ب دائ هُ

رکاس ۴‏:۱۰–۱۲؛ لوکا ۸‏:۹–۱۰( )مَ

ه ن مردمان پ و گۆ ئ ا ت ی : ”چ ش کرت ستِ جُ ت و  کن ا آت رّ ے کِ ئ ی د آی ون مری   ن
۱۰

گ مارا دات ت ش ان ا اے ز دای ی: ”هُ ت ش وا گوَ ئ سّ ی پَ ان   آی
۱۱ ے؟“  ئ رَ کن سال هب ر و مِ روَ دَ

ا ی   همای ۱۲ ی.  گ دات ا ن له آ دگه مردمان ، ب ت ێ ب د ب ان سرپ ے راز ئ اهی ادش ی ب که آسمان
، هما ست ێ ا که ن سێ له کَ ، ب ت ی ب از ب ا ب ی که آی ان ، ت ت ی گَ ب  ی ر دئ ت ش ، گێ ے هست زّ  ی که چ

رَ ان هب ن آی سال گۆ ر و مِ روَ ه دَ کا من پ ش مێ   پ ۱۳  . ت ی گَ ب ر چ گِ ی هم پَ ت ن ‌اِ که هست
ت و ن کن ش ه‌اِ له ن ت ب ن چ اَ ش پَ شِ ، گۆ ت دن ن گ له ن م هست ب ی ان مئ مّ ی چ ان ان که آی کن

وا راست و ارئ ی ب ی اے مردمان ی ۆ گ ش ێ ے پ ئ ی ب ا ن ی ئ ش   اِ
۱۴  . ت ورن ئ چ هم ن رکِ سَ

: ت ی ش ت که گوَ ی مَ ب رج سَ

»، ت رێ وَ ئ چَ ن رکِ له سَ ، ب ت ێ کن ش نَ اِ ا ش ن گۆ » گۆ

»، ت دێ ن گ له ن ، ب ت ارێ ان چ مّ ن چ » گۆ

»، گ وت دل ب گ ن وم سِ ا که اے کئ ێ   » چ ۱۵

»، ت ن ش گران اَ شِ » گۆ

» ت ن ‌اَ گ ست مّ ب ی چ ان وت » آی

»، ت دن ن گ مّ ب ی چ ان ت آی ی ۆ مب » چ

»، ت ن کن ش بِ ش  ی گۆ ان » آی

ت و« ن ب د ب ت و سرپ ن ان ز ی دل ب ان » آی
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» ت ن رَّ  ت ر ب ا پِ مگ ێ ی ن » من

». ان کن راه ب ان دْ » که من آی

مارا   ش ۱۷  . ت ن کن ش شَ اِ ے گۆ مئ ت و ش دن ن ت که گِ ن اور اَ هت بَ مّ  ے چ مئ له ش   ب ۱۶

ے گ که هرچ وت ی واهگ ب ن مردمان کارێ ز هرێ ر و پ مب گ ی ئ ن پ ێ از ، ب ان ش نَ گوَ  ێ راست
ت ا اێ گ کن ش ما اِ ے که ش ش و هرچ ستِ دی له ن ، ب ن ێ ست دی ان هم ب ت آی دگا اێ ن ما گِ ش

. ش کتِ ش ه‌اِ له ن ن ب ێ ت کُ ش بِ ان هم  آی

ے مکسد سالئ ے مِ ئ گ ڈ ن چَ هم  تُ

رکاس ۴‏:۱۳–۲۰؛ لوکا ۸‏:۱۱–۱۵( )مَ

سے   وهدے کَ ۱۹  . ت دارێ ش ب ا گۆ ای ے مکسد و مان سالئ ے مِ گئ ڈ ن چَ هم  ون تُ   ن
۱۸

ے که ت و هرچ ی نَ کئ ا ت ی ئ ا ش ، گڑ وارت ئ چَ ن رکِ له سَ ، ب ت کن ش را اِ ے هب ئ اهی ادش ے ب دائ هُ
ے سالئ ی مِ همان ن تُ ێ کگ ت ے سرا رِ ت راهئ ش اَ . اِ ارت ت و ب گ درَ کن وت گ ب شَ ے دلا کِ ئ ی آی

ے دائ ت که هُ ن سال اِ ے مِ ، هما مردمئ ت کن ت ی سرا رِ کان ۆ ل و ڈ هم که ڈَ   آ تُ ۲۰ ا.  مان

گ شّ ا که ری ب وَ ه اے سئ له پ   ب ۲۱  ، ت ی نّ  ادهیَ مَ ل و ش ه گَ ا پ ت و هما دمان کن ش را اِ هب
. وهدے ت کن اگهَ ن ت و ج ی مان را ن ان دێ ے دلا، ت ئ ی ر آی ے هب دائ ، هُ گ ت ج الی ن ڈ ن و وَ

ت و لی گ ه راها ٹَ ا چ ی، هما دمان ت رسی ارے ب ی و آز ا سکّ ب وَ ی سئ ران ے گال و هب دائ هُ
ے دائ ت که هُ ن سال اِ ے مِ ، هما مردمئ ت کن ت ها رِ ی ت ران گ ن زّ و ڈَ  هم که شِ   آ تُ ۲۲  . ت ی کپ

دَ ا رَ ی ه، آی پ ۆ رس و ج ے هِ ئ رّ زَ ی و مال و  ان ش رێ ی پ ای ی له دن ، ب ت شَ داری را گۆ هب

ن ێ رّ هم که شَ   آ تُ ۲۳  . ت دن رد ب روَ بَ ر و  بَ ت و  ی رّ ت ز ب ر سب ے هب دائ ت هُ لن ی ئ ت و ن ن ی دئ
ت و ی دَ ب ت و سرپ شَ داری را گۆ ے هب دائ ت که هُ ن سال اِ ے مِ ت هما مردمئ کن ت ا رِ ن می ز

ے سی سری.“ ن ێ از ست سری و ب ے ش ن ێ از د سری، ب ے سَ ن ێ از ، ب ت ردَ دن روَ بَ ر و  بَ

سال ے مِ کئ چ هری زَ

اهی، هما ادش ی ب : ” آسمان ت ش سالے آورت و گوَ ان دگه مِ ه آی ا پ ای سّ   ای ۲۴

له وهدے مردم   ب ۲۵  ، ت ‌اَ گ ت ش همی کِ ن تُ ێ رّ گارا شَ ی ڈ ت که وت ن ما اِ ی ئ ے پ مردمئ
ی رّ بَ ک و  چ هری زَ گارا  ن ڈ ێ گ ت ش ے کِ دمئ ک و گن ے آت من ے دژ ئ ی ، آی ت ن ت گ و واب اَ ت وپ

، کاه و ش آورت گِ ش ت و هۆ ن ست دم رُ   وهدے گن ۲۶  . ت ک و ش ت همی رێ ے تُ کاهئ
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دا ن بُ دا ی هُ ن وت ت و گۆ کن وکر آت ئ ون ن   ن
۲۷  . ت ن وت ن ب ست و مز ک هم رُ چ هری زَ

ی رّ بَ ک و  چ هری زَ ا اے  ؟ گڑ ت ‌اَ گ ت ش کِ هم ن ن تُ ێ رّ گارا شَ ی ڈ و وت ئ ه! ت : ’او واج ش تِ ش گوَ
: ست کرت جُ وکران  ئ .‘ ن گ ا اے کار کرت ێ من ی: ’دژ ت ش   گوَ ۲۸ ؟‘  ت کن ا آت ه کج کاه چ

ت که کاه و ی ۆ مب ه، چ : ’ن وی دات ئ سّ   پَ ۲۹ ؟‘  ن ێ ج وَ گ ان ب ن آی وێ رئ ے ما ب ئ ٹ و لۆ ئ ’ت

ی لّ بِ ے وهدا  ئ گ ن ان رُ   ت ۳۰  . ت ن ب گ ب دم هم در کن ے وهدا گن ئ گ ج ی گوَ کان چ هری زَ
ه کراه و پ کان ی چ هری زَ سرا  ێ : ”پ ان ش نَ گوَ کارا ن ن رۆ ے وهدا گۆ ئ گ نَ  ، رُ ت دن ا رُ گ ری هۆ

“‘“. ت ێ لّ بِ ارا  مب ی اَ دمان من دا گن ن ، رَ ت ێ کن د ب ن بَ رام ا گْ گ چ سۆ

سال ے مِ همئ ن تُ رێ ست کَ

رکاس ۴‏:۳۰–۳۲؛ لوکا ۱۳‏:۱۸–۱۹( )مَ

ے لکاهئ ێ اهی، ٹ ادش ی ب : ” آسمان ت ش ت و گوَ سالے ج ان دگه مِ ن آی ا گۆ ای سّ   ای ۳۱

ه گ چ ے دان ئ ی ی آی لّ بِ رے    تُ ۳۲  . ت ش گارا کِ ی ڈ رت و وت ا ز سێ ، که کَ ت ن ولا اِ ئ ے ڈ همئ تُ
ے ئ کێ ر، درچ ت رز بُ گان  ز ه اے دگه سب ت چ دی له وهدے رُ ، ب ت ن ر اِ ست همان کَ اے دگه تُ

“. ت دن ن دامَ ب ه و کُ دۆ را کُ ێ ی چ الان اک و ٹ ے ت ئ ی رگ آی الی مُ ت و ب ی ولا ب ئ ڈ

سال ے مِ رئ می هُ

)لوکا ۱۳‏:۲۰–۲۱(

ت که ن ما اِ ی ئ ے پ رئ می اهی، هما هُ ادش ی ب ی: ” آسمان سالے آورت دا دگه مِ ن   رَ ۳۳

ت و ن آرت گوات گپ هێ جّ ا س وار کرت و کمّ کمّ ا هئ ێ ن آرت ێ از ن ب رت و گۆ ا ز ێ ن ێ ن ج
“. وت ر ب می هُ

ر و روَ ے دَ ، ب ت ن ت ش ها گوَ ی ت ران روَ سال و دَ ر، مِ ن هب هێ جّ ه مردمان س ا پ ای سّ   ای ۳۴

« : ت ی ش ت که گوَ ی ب م ب رج ر سَ ے اے هب رئ مب گ ی ئ ان پ   ت ۳۵  ، کرت ریَ ن سالان هچّ هب مِ
ه ان که چ رَ کن ن هب ێ چ ن ان اَ ن آی ان و گۆ چَ کن ا پَ ان ب ی ز ران وت روَ سال و دَ ن مِ ”من گۆ

»“. ت ن ‌اَ گ وت م ب دێ ن ر و اَ ێ ، چ ت گ ن ان اَ ر ت گ ا ب ش ئِ دا ێ ے پ ائ ی دن

ا ے مان سالئ ے مِ کئ چ هری زَ

۳۸ / ۸۶
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/balochi-bible


ت و کن را آت ے گوَ ئ ی د آی دا مری ، اۆ ت گا ش ت و لۆ ن ت ش ا مردم اِ ای سّ دا ای ن   رَ ۳۶

۳۷  “. د کن ا سرپ ای ے مان سالئ ے مِ کئ چ هری زَ ی کاه و  رّ بَ ے  گارئ : ”مارا ڈ ش تِ ش گوَ

ن ێ رّ ، شَ ت ن ا اِ ی گار دن   ڈ ۳۸  . ت ن کّ اِ چُ ے  ئ سان ، ان ت ی ش همَ کِ ن تُ ێ رّ ی: ”هما که شَ ت ش گوَ

  هما ۳۹  ، ت ن کّ اَ چُ ے  ئ ان ت ی ئ هم ش ے تُ کئ چ هری زَ  ، ت ن کّ اَ چُ ے  ئ اهی ادش ی ب هم آسمان تُ

ت ن چ اِ ے رۆ ئ رت ے وهد، آهِ ئ ن ے رۆ ارئ ش ، کِ ت ن ان اِ ت ی ئ ، ش ت کن ت گارا رێ همی ڈ من که تُ دژ

گَ  چ گ و آسا سۆ چّ کن ک مُ چ هری زَ ش که  چُ  ن   اَ
۴۰  . ت ن گ اَ ت ش رێ ک، پ ۆ ن ے رُ ارئ ش و کِ

ان راهَ گ ت ش رێ ی پ ، وت کّ چُ ے  ئ سان   ان
۴۱  . ت ی ولا ب ئ ا هم همے ڈ چ ے رۆ ئ رت ، آهِ ت ن ب

ے ئ ی ه آی ت و چ ن کن اه ب کج ت ی ن ی دَ دئ ان که دگران رَ دکاران و آی ن ب هێ جّ ان س ت ت دن
ه ان پ ت وگ و دن رێ دا گِ ت که اۆ ن ی ورَ دئ ها دئ ے کورَ ان آسئ   آی ۴۲  . ت ن کن ا در ب اهی ادش ب

ا اهی ادش ے ب ئ ت ی پ ن مردم، وت کارێ ز هرێ ک و پ ێ   آ وهدا ن ۴۳  . ت ی گَ ب  ش ان درُ ت دن
“. ت کن ش بِ ر،  ش پِ سا گۆ . هرکَ ت ن ش رپ ما دْ ی ئ ے پ ئ چ رۆ

سال ے مِ ه سئ ے دگ ئ اهی ادش ی ب سمان آ

گ ی ر دئ ێ ا چ گارێ ت که ڈ ن ما اِ ی ئ ے پ ئ گ ان ز ج و هَ اهی، هما گن ادش ی ب   ” آسمان ۴۴

وت و ادهیَ رئ ل و ش ه گَ دا پ ت و پ رَ دن ێ ا چ ی ک، آی ت ا در گێ سێ اگت کَ ن . وهدے اَ گ وت ب
. ت وری ها ز ه ب گارا پ ت و هما ڈ ها کن ا ب ی ڈّ ن مال و مَ هێ جّ ی س وت

ن ولدارێ ئ ت که ڈ ن ما اِ ی ئ ے پ ئ وداگرێ اهی، سئ ادش ی ب ولا، آسمان ئ   همے ڈ ۴۵

، ت ی ا کپ رواردے دست ن مُ ێ ت مّ ن گران‌کی ێ ا سکّ ی   وهدے آی ۴۶  . ت زَ کن ها ۆ روارد ش مُ
. ت پ رواردا گی ت و هما مُ ها کن ا ب ست ێ ن هست و ن هێ جّ ی س وت و وت ا رئ گڑ

رما ت که گوَ ن ولا اِ ئ ے ڈ ئ رێ کّ دام و ماهۆ اهی، ی ادش ی ب ولا آسمان ئ   همے ڈ ۴۷

ه ، چ ت ی رَّ ب  ا پُ گ ه ماهی   وهدے دام چ ۴۸  . ت گَ گرن  ن ماهی مێ ی ئ ت و هر پ ن ی وریَ دئ دئ
ها ی ت ان ت پْ ت و سَ ورن نَ ز ا گ ن ماهی ێ رّ ، شَ ت ن ن ان درَ چ گ ت و ماهی ن نّ دریَ کن  رما ڈ گوَ

. ت ی شَ ب چُ  ن ا هم اَ چ ے رۆ ئ رت   آهِ ۴۹  . ت ن ی ورَ دئ ان دئ ن ێ ت و اے دگه هراب ن کن
. ت ن ا کن ت ت و ج ن ن ێ شّ نَ گی ن مردما کارێ ز هرێ ک و پ ێ ه ن دکاران چ ت و ب ن گَ کای  ت ش رێ پ

گَ  ش ان درُ ت ه دن ان پ ت وگ و دن دا گرێ ت که اۆ ن ی ورَ دئ ها دئ ے کورَ دکاران آسئ   ب ۵۰
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ی : ”ج و دات ئ سّ ان پَ ؟“ آی ت ێ وت د ب ران سرپ ن هب هێ جّ ما اے س ، ش ن ارێ   ب ۵۱  . ت ی ب

ے ئ اهی ادش ی ب گر که آسمان ۆ ان ے هر ز ئ ت ریَ کا شَ ش مێ ی: ”پ ت ش ان گوَ ن آی   گۆ ۵۲ و.“  هئ

ن ێ هن ک و کوَ ۆ ن ن مێ ی ئ ا هر پ گ ان ز ی هَ ه وت ت که چ ن ولا اِ ئ ے ڈ ، هما مردئ ت ی دے ب مری
“. ت زّ درَ کن  ی چ

ت ی رّ رَ ت ها پِ رَ اسِ دا ن ا پ سّ ای

رکاس ۶‏:۱–۶؛ لوکا ۴‏:۱۶–۳۰( )مَ

۵۴  . ت دا در کپ ه اۆ ، چ ت ن م کرت رج ر سَ روَ سال و دَ ا اے مِ ای سّ   وهدے ای ۵۳

ه . مردم پ ج کرت ێ گ ن بُ ی  گ ی م دئ الی ی ت ها مردمان سَ ی ن ے کَ دئ ک، اۆ هرا آت ے ش دئ ن جِ ی  وت
ے ئ گ ن کار کن ێ ب جَ  ن اَ ولێ ئ گ و اے ڈ ان ت و ز ان ا اے ز ی ش : ”اِ ت ن ت ا لگّ گ ش ی گوَ ران ی هئ

ے ئ ی ش م اِ ری ؟ مَ ت ن ه‌اِ کّ ن چُ ے  ئ راش   اے هما دارت ۵۵ ؟“  گ ست ا رَ ه کج وان چ واک و ت

ن هێ جّ ے س ئ ی ش   اِ
۵۶ ؟  ت ن ه‌اَ رات ن ے ب ئ ی ش هودا اِ مون و یَ ، شَ پ سُّ  ، ای مات و آکوب

؟ ت ن ‌اَ گ ا آورت ه کج ی چ زّ  ی ن چ هێ جّ ا اے س ؟ گڑ ت ن ه‌اَ د ن ن همن جَ ا  رّ ے کِ دا مئ گهار همِ
ی ا وت ێ ی ب : ”هچّ ن ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ له ای ، ب ت نِّ  مَ ش ن ااِ سّ ک و ای د آت ان ب   آی ۵۷

ه ز ج ن مۆ ێ از دا ب ا اۆ ی کا آی ش مێ   پ ۵۸  “. ست ێ رپ ن گا ش ی لۆ ا و وت ن کێ هر و هن ش
. ت ‌اَ ست ێ اور ن ے سرا ب ئ ی ا که مردمان آی ێ ، چ ت داش ش ن ێ پ

گ ش ے کُ ائ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش پ

رکاس ۶‏:۱۴–۲۹؛ لوکا ۹‏:۷–۹( )مَ

ا ی   آی ۲  . وت گ ب وارا سهی ئ ام و ت ے ن ائ سّ س، ای رودی ے هاکم هی لئ لی جَ   آ وهدا  ۱

ردگان ه مُ ت که چ ن ا اِ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش : ”اے هما پ ت ش کاران گوَ مت ز ی هِ ن وت گۆ
ت که ش اَ چُ    ۳  “. ت نَ کن ها ز ج ی و مۆ ای کّ ج ن اَ ێ ش چُ کا  ش مێ ، پ گ وت دگ ب ن ز
ا هی ، یَ ت ن اَ جَ ے  سئ پُ لی ی رات پ ے ب ئ ی سرا آی ێ ا که پ ب وَ ے سئ ائ رودی سا هی رودی هی

: ت ‌اَ گ ت ش سا گوَ رودی ن هی ا گۆ ای هی ا که یَ ێ   چ ۴  . ت ‌اَ گ د کرت ن اها ب ج دی ن بَ گ و  ت ن گراێ

ے ائ هی ه یَ سا پ رودی   هی ۵  “. ت ن ه‌اِ وا ن و رئ ئ ه ت ا پ ت ریَ گ شَ گی کن ی لۆ ے وت ائ رودی ”هی
رے. مب گ ی ئ ا پ هی ت یَ اور اَ ی ب ا که مردمان ێ ی، چ رست له تُ ت ب ‌اَ گ ور کرت ئ ا ش گ ن ارێ ش کۆ

۴۰ / ۸۶
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/balochi-bible


ت هب اچ و سُ ما ن ی دێ ان کا مهمان ن جِ ے  ائ رودی وت و هی ره ب ے سالگِ سئ رودی   هی ۶

ے ی کرت که ”هرچ ز دی وارت و لَب وگن   سئ ۷  ، وت دل ب ش از وَ س ب رودی . هی ت گپ

ے سرا لاهئ ور و سَ ئ ے ش ئ ی مات ا وت کّ ن   ج ۸  “. ت ی گَ ب  کش بَ و  ئ ه ت ، پ ٹ لۆ ے ب ئ ٹ لۆ
۹ ے.“  دئ ا ب کن و من ها ب ے ت ئ کێ بَ  دا تَ ے سرا همِ ائ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش : ”پ ت ش گوَ

ت و ‌اَ گ دی وارت وگن ما سئ ی دێ ان له مهمان وت ب رکه ب پ لت ان و دِ ش رێ از پ س ب رودی هی
  اے ۱۰  . ت ن کن اه ب رج ا ب ے اے واهگ ئ ی ی کرت آی رمان کا پ ش مێ ، پ ت ‌اَ گ ز دات کی لب نِ  ج

ا کّ ن ها آرگ و ج ے ت ئ کێ بَ  ے سر تَ ئ ی ا آی   گڑ ۱۱  . ت ن اێ رّ بُ اها  ج دی ن بَ ے سری  ائ هی ولا، یَ ئ ڈ

ش نِ  ۆ ے ج ئ ی ت و آی کن د آت ے مری ائ هی   یَ ۱۲  . رت ا ب رّ ے کِ ئ ی مات ا وت ی ، آی وت گ ب ی دئ
. گ کرت ش سهی ااِ سّ ت و ای د، ش ا رن ن پ ر و کَ ب ، کَ رت ب

گ ی ار مردما وراک دئ چ هز ن پ

ا ۶‏:۱–۱۳( نّ  وهَ رکاس ۶‏:۳۲–۴۴؛ لوکا ۹‏:۱۰–۱۷؛ ی )مَ

ا اهێ ن ج اێ ست وت و دور و گِ ا سوار ب ێ گ ی ج ۆ ا ب سّ د، ای ا رن گ کن ش ے اِ رئ   اے هب ۱۳

. ت ن ت ن کپ دا گۆ ن ے رَ ئ ی ادکا آی ی ئ هران پ ه ش ، چ ت ن وت گ ب . وهدے مردم سهی ت کا ش هن ت
ی سرا ان ، آی ست ی‌ای دی چّ  ن مُ ێ ن ی مز ت و مردمان ر کپ ا اێ گ ی ج ۆ ه ب ا که چ سّ   ای ۱۴

ت و کن ا آت رّ ے کِ ئ ی د آی اها، مری گ ێ   ب
۱۵  . ت ن راه کرت راهی دْ ادْ ن ن هێ جّ وت و س گی ب زّ  بَ

لّ که بِ کا مردمان  ش مێ ، پ گ وت وهد هم ب ێ اگهے و ب ن ج اێ ست : ”اے، دور و گِ ش تِ ش گوَ
ا ای سّ له ای   ب ۱۶  “. ت رن گ ها ب رد و وراکے ب ه وت وَ ت و پ ون رئ اران ب از گ و ب ت مێ

: ش تِ ش   گوَ ۱۷  “. ت ێ ی دئ ان وراک ب ما وت آی ، ش ست ێ لورت ن ے ز وگئ ان رئ : ”آی ت ش گوَ

، ن مارا گۆ ے ش ی: ”هرچ ت ش   گوَ ۱۸  “. گ هست ان و دو ماهی چ ن ن ا پ هن ا ت رّ ے کِ دا مئ ”اِ

، ت ن رمان دات ے پ دگئ ن ی سرا ن ن کاهان گێ ز ا مردم سب ی ا آی   گڑ ۱۹  “. ت ارێ ی ا ب رّ ی کِ من
ری گ ے شُ دائ ی و هُ ارت ا چ مگ ێ ے ن ئ ، آسمان ت ن رت ی ز گ ن ماهی ان و دوێ ن ن ێ چ ن دا پ ن رَ

ی سرا ان مردمان دان ن . مری ت ن ا دات ی دست دان ڈ کرت و مری ن چُ ڈ  ن چُ ی  ان ا ن ، گڑ ت گپ

ن ێ کگ ه سر آت ت چ گ ن دان اَ را وارت و مری ان سێ ن مردمان ت هێ جّ   س ۲۰  . ت ن هر کرت ب

ن ار مردێ چ هز ن ساس پ د، کِ ێ ب ان و اَ کّ چُ ن و  ێ ن   ج ۲۱  . رّ کرت ت پُ پْ ده سَ ، دواز ان ڈ ن چُ
. را وارت ان سێ ن هێ جّ . س ت ن ت اَ
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ت ن امَ ج ے سرا گ ئ پ ا آ سّ ای

ا ۶‏:۱۵–۲۱( نّ  وهَ رکاس ۶‏:۴۵–۵۲؛ ی )مَ

که من اے مردمان ان : ”ت ت ن ت ش رمان دات و گوَ د پ ا مری ا هما دمان ای سّ   ای ۲۲

ا مگ ێ ے دومی ن رمئ سر گوَ ێ ه من پ ت و چ ێ ا سوار ب گ ی ج ۆ ما ب ، ش ان کستَ کن رُ
. ت ے سرا سر کپ هئ ا کۆ هن ا ت گ وا کن ه دْ د، پ ن ا رَ گ ی رهادگ کن   مردمان ۲۳  “. ت وێ رئ ب

د و رن ، تْ ت ‌اَ گ ست ا دور رَ اب ی ئ ه ت گ چ ی ج ۆ   آ وهدا، ب ۲۴  . ت ا اَ هن ت و آ وت ت د اَ ن نِ  رۆ

ا سّ اسا، ای ارمی پ ے چ ئ پ   ش ۲۵  . ت ی آماچ اَ ولان ئ وج و چ ن مئ ێ ن گوات و مست ێ ز ێ ت

ے سرا گام ئ ا آپ سّ دان ای   وهدے مری ۲۶  . ت داک اَ ێ ان پ ه آی م پ ان دێ ن ے سرا گام ج ئ آپ

ش ارِ رسا کوکّ ه تُ کا چ ش مێ ن روهے، پ لکێ ش ب تِ ش رست و گوَ ، سکّ تُ ست ان دی ن ج
“. ، اے من آن ت رسێ : ”متُ ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ا هما دمان ای سّ له ای   ب ۲۷  . کرت

ے سرا ئ لّ که من هم آپ بِ ا  ے، گڑ و ائ ئ د! اگن اے ت داون : ”او هُ ت ش سا گوَ رُ تْ   پِ ۲۸

ک ر آت رما اێ ا گوَ گ ی ج ۆ ه ب س چ رُ تْ ا پِ ا!“ گڑ ی : ”ب ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۲۹  “. ان ا کای رّ ی کِ ی ئ ت

گا ڈَّ  بُ ر  ی و اێ رست ا تُ دی رن ے تْ ئ ه گوات له چ   ب ۳۰  . ت وگا لگّ ا رئ مگ ێ ے ن ائ سّ ے سرا ای ئ و آپ

هار ا دست ش ای سّ ا ای   هما دمان ۳۱  “. ن ێ کّ رَ ا ب د! من داون : ”او هُ اری کرت ا کوکّ ، گڑ ت لگّ

ت و ن ت ا سر کپ گ ی ج ۆ   ب
۳۲ ؟“  ت کرت کِّ ا ش ێ اور! چ مب ی: ”او کَ ت ش ت و گوَ ، آ گپ دات

ا ان ا کن ا و سن ش ست ااِ سّ ، ای ت ن ت ‌اَ گ ت ش نِ ا  گ ی ج ۆ   هما که ب ۳۳  . وت ت و آرام ب گوات کپ
ے.“ کّ ائ چُ ے  دائ و هُ ئ کّ ت ش ێ : ”ب ت ش گوَ

ی کش رهب ی دْ راهان ادْ ن

رکاس ۶‏:۵۳–۵۶( )مَ

ے دئ   اۆ ۳۵  . ت کن ر آت هرا اێ ے ش ئ ت سارِ ی ن ت گِ ن ێ رم گواز ان گوَ   وهدے آی ۳۴

ت و ن گ کرت ش سهی ے آ دگه مردمِ ئ مگ د و دَ ن ن هَ هێ جّ ، س اه آورت جّ  ا پَ سّ مردمان ای
ے اهئ ی کب ی ئ لّ ما ت بِ ” : شَ کرت دی‌اِ ن ب ز   دَ ۳۶  . ت ن ا آورت رّ ے کِ ئ ی ش آی راهِ ادْ ن ن هێ جّ س

. ت ن وت راهَ ب ن وشّ و دْ هێ جّ ، س ت ان که دستَ ج .“ آی سّ بَ ن و  ێ ن ج ا دست ب لَمب
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اکی لپ دِ

رکاس ۷‏:۱–۲۳( )مَ

ا رّ ے کِ ائ سّ گر ای ۆ ان ے ز ئ ت ریَ سی و شَ ری ن پَ ێ ن لهت ێ کگ ما آت لی ه اورشَ دا، چ   رن ۱

ه ت و چ ن ش رۆ دا پ ن کی رهب رُ ی ت و پ ے پ ا مئ ێ د چ ی مری ی ئ   ”ت ۲  : ش تِ ش ک و گوَ آت

د و ی دۆ ه وت ا پ ێ ما چ ی: ”ش ت ش وا گوَ ئ سّ ی پَ ان   آی
۳ ؟“  ت دن ۆ ش سر دستَ ن ێ ورگا پ

ا ت و مات ی پ : » وت گ ت ش ا گوَ دای   هُ ۴ ؟!  ت ێ ش رۆ نَ پ کما ے هُ دائ ی دارگا هُ دان ن رهب
گ ش ت کُ ن د اِ ای ، ب ت دن وا ب اه و دْ ا ز ت و مات ی پ س که وت ے«و » هرکَ دئ ت ب زَّ   رپ و اِ ش

مکّ که : ”هما کُ ت ی ش وَ گ ا ب ا مات ت ی ی پ سے وت : ’اگن کَ ت ێ ش ما گوَ له ش   ب ۵  ». ت ی ب ب

لورت ون ز   ن
۶  “، گ گ کرت ی ان رب ے راها کُ دائ ، آ من هُ ن ێ دات مارا ب ت ش ن د اِ ای من ب

ے دائ ی دارگا هُ دان ن د و رهب ی دۆ ه وت ما پ .‘ ش ت دن رپ ب ا ش ت و مات ی پ ت آ وت ن ه‌اِ ن
ا مگ ێ ے ن دائ ه هُ ا چ ی ب ا ن ی ئ ش ! اِ ن مردمان ێ ست ۆ   او دورو و دوپ ۷  . ت ێ ش رۆ را پ هب

از ه من ب ش چ له دلِ ، ب ت ن ی ا دئ ت ا سَ ا من   » اے مردم دپ ۸  : گ ت ش رّ گوَ وا شَ ارئ ے ب مئ ش

دان ن هب ن راه و رَ ێ گ ت ن ێ ڑ ۆ ی ج ت و مردمان ن شَ کن رست ا پ ا من ت پ   » آ مُ ۹  ». ت ن دور اِ
“». ت ن ی جَ دئ  سۆ

. ت ێ ب د ب ت و سرپ دارێ ش ب : ”گۆ ت ن ت ش ت و گوَ ٹ ا لۆ رّ ی کِ ا مردم وت ای سّ   ای ۱۰

ت ی ا درَ کئ ه دپ زّ که چ  ی له هما چ ، ب ت کن اکَ ن اپ وت مردما ن ا رئ ے که دپ زّ  ی   آ چ ۱۱

ی ی ئ ے که ت ئ ان : ”ز ش تِ ش ت و گوَ کن ا آت رّ ے کِ ئ ی د آی ون مری   ن
۱۲  “. ت اکَ کن اپ مردما ن

ی هالے که من : ”هر ن و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۱۳ ؟“  ت ن ‌اَ گ ت ن ورێ ئ سی ت ری ران پَ اے هب

ن رێ ی کۆ ران ، آ کۆ ت ێ ے مکن ئ ان ب ما آی   ش ۱۴  . ت ی گَ ب  ج ما گوَ لّ ، اَ گ ت ش کِ ا ن ت ی پ آسمان
ا ات ن چ ا دوێ ت گڑ نَ دن  ۆ را راها ش رے دومی کۆ کّ کۆ ، وهدے ی ت ن ن اَ ۆ رهش

“. ت ن کپ

: ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۱۶  “. د کن ا مارا سرپ ای ے مان سالئ : ”اے مِ ت ش سا گوَ رُ تْ   پِ ۱۵

ت ی نَ ب ا ما ، لاپ وت ا رئ ے که دپ ت هرچ ێ ان ز   ن
۱۷ ؟  ت د اێ اسرپ کدر ن ن ت همی گ ن ما اَ ”ش

ادَ ه دلا پ ها چ ێ ، ب ت ی ا درَ کئ ه دپ ے که چ له هرچ   ب ۱۸  . ت ی ان درَ کئ ت ه رۆ دا چ و پ
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ن و ال، هۆ ی ر و هئ گ ن پِ دێ ا که ب ێ   چ ۱۹  . ت اکَ کن اپ ا ن سان زّ ان  ی ت و همے چ ی کئ

  اے ۲۰  . ت ن ستَ ب ه دلا چ ر، چ پ اهدی و کُ ن ش گێ ی، درۆ زّ  ی، دُ گ ن ن ێ ا، ب ن زِ  ، ش کۆ
ان ورگ ن دست ێ گ ت ش شُ ن ن سے گۆ له اگن کَ ، ب ت ن تَ کن لی اک و پ اپ ، مردما ن ن هێ جّ س

“. ت ی ب اکَ ن اپ لّ و ن ، سِ وارت ب

اور ے ب ئ ێ ن ێ ن ن ج ومێ درکئ

رکاس ۷‏:۲۴–۳۰( )مَ

ی هان ن   کَ ۲۲  . ت گارا ش ے سرڈ ئ دون ی له دات و سور و سئ اگه ی ا آ ج ای سّ   ای ۲۱

د، او داوود داون : ”او هُ اری کرت ک و کوکّ ت آت ے مردمے اَ دئ ے که همۆ ن ێ ن ج
“. ت ارَ دن ا سکّ آز کّ ن ی ج ن روهے من ێ ت لی . پ ات گ ب زّ  بَ ی سرا  را من ! ت کّ چُ ے  اهئ ادش ب

ے ی، مئ ن ێ ، گلّ ل کن ا یَ ی ش : ”اِ دی کرت ن ب ز دان دَ ون مری . ن دات ے ن واب ا ج ای سّ له ای   ب ۲۳

ی ن ه ب سّ پ بَ : ”من  ت ن اێ رّ ا دَ ای سّ   ای ۲۴  “. ت ن ا اِ گ ار کن از کوکّ گ و ب ت دا کپ ن رَ

ت و ادان کپ ے پ ئ ی ن آی ێ ن ا ج   گڑ ۲۵  “. ان گ وت گ ب ی ان راه دئ ش ن مێ ے گارێ لئ ی سرای اِ

چ ے پَ ئ ان ا ن ی دست ان کّ چُ ه  ی: ”چ ت ش   گوَ ۲۶  “. مکّ کن ا کُ د! من داون ی: ”او هُ ت ش گوَ

له د! ب داون : ”او هُ ت ش ا گوَ ن ێ ن   ج ۲۷  “. ت ن ه‌اِ رّ ن گ شَ ی ور دئ ما دئ ی دێ ان کّ چ رگ و کُ گِ

ا ای سّ ا ای   گڑ ۲۸  “. ت نَ ورن را کّ ے ٹُ ئ ن گ ن ن کێ ے سرارۆ ئ گ ن ۆ رز ی پ دان ی واهن کّ وت چ کُ
ول که ئ کا هما ڈ ش مێ ، پ ت ن دگ اِ هر و رێ اور مُ ی ب ی ئ ک! ت نُ ا : ”او ب ت ش وا گوَ ئ سّ ے پَ ئ ی آی

. وت راه ب کّ دْ ن ے ج ئ ی ا آی .“ هما دمان ت ی شَ ب چُ  ن ے اَ ئ ٹ و لۆ ئ ت

ی کش رهب ی دْ ن مردمان ێ از ب

کّ ست و ی ا گوَ اب ی ئ ے ت رمئ ن‌گوَ زَ  ے مَ لئ لی جَ ه  ، چ ت ت و ش ش اگه اِ ا آ ج ای سّ   ای ۲۹

، ڈ ن ر، مُ ، کۆ گ ک، لَن ا آت رّ ے کِ ئ ی ن مردمے آی ێ از   ب ۳۰  . ت ش نِ ت و  ے سرا سر کپ ئ هێ کۆ
۳۱  . ت ن راه کرت ا دْ ای سّ ت و ای ن ما آورت ے دێ ائ سّ ، ای ش راهِ ادْ ن ن مێ ی ئ لّ و دگه هر پ لِ

ت و ن گا اَ رّ گ تَ ، لَن ت ن ا اَ گ ی ئ راه ب ڈ دْ ن ، مُ ت ن ا اَ گ ر کن گ هب ن ست که گُ وهدے مردمان دی
. ا کرت ا و سن ش ست دااِ ی هُ ت و وت ن وت ران ب ی لی هئ ی سرای ا اِ ، گڑ ت ن دگا اَ ن ر گِ کۆ

گ ی ار مردما وراک دئ ار هز چ
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رکاس ۸‏:۱–۱۰( )مَ

ے ، سئ ت ی گَ ب  زّ  بَ ی سرا  ا اے مردمان : ”من ت ن ت ش ت و گوَ ٹ د لۆ ی مری ا وت ای سّ   ای ۳۲

ان ش ا اِ ن لاپ ێ گ دی ن ش . گۆ ست ێ ش ن چِّ ه ورگا ه ون پ ت و ن ن ا اَ رّ ی کِ ت من ن چ اِ رۆ
: ت ن اێ دان درّ   مری ۳۳  “. ت ن کپ ت و ب سن تُ ت که راها ب ی ۆ مب ، چ ان ٹ لۆ گَ ن  کست کن رُ

ا ای سّ ا ای   گڑ ۳۴ ؟“  ن ارێ ی ا ب ه کج ان چ ے وراکا، ن ک مردمئ چُ  ن ه ای ا پ ان اب رّ و گی بَ ”اے 

ن ێ ان و لهت ت ن : ”هپ ش تِ ش ؟“ گوَ ن ان گۆ ت ن ن چُ مارا  : ”ش ست کرت جُ دان  ه مری چ

ن ێ ت ا هپ   گڑ ۳۶  . ت ن کم دات ے هُ دگئ ن ے سرا ن ئ ن می ا مردم ز ی   آی ۳۵  “. گ ن ماهی ردێ هُ
ا ی دست دان ڈ کرت و مری ن چُ ڈ  ن چُ ی  ان ، ن ت ری گپ گ ے شُ دائ ، هُ ت ن رت ی ز گ ان و ماهی ن

ه دا چ را وارت و رن ان سێ ن هێ جّ   س ۳۷  . ت ن هر کرت ی سرا ب دان مردمان ت و مری ن دات

ا وراک ن ار مردێ ار هز   چ ۳۸  . رّ کرت ت لَچ پُ دان هپ ، مری ان ڈ ن چُ ی  ان ان ن ن ێ کگ سر آت

ا سّ د، ای ن ا رَ گ کست کن ی رُ   مردمان ۳۹  . ت ن اَ کّ هم گۆ چُ ن و  ێ ن ان ج ، آی وارت
. ت گارا ش ے سرڈ ئ ن دَ گَ ت و مَ ش نِ ا  گ ی ج ۆ ب

گ ٹ ے لۆ ئ ی ان ش ی ن سمان آ

رکاس ۸‏:۱۱–۱۳؛ لوکا ۱۲‏:۵۴–۵۶( )مَ

ک و ا آت اسگ کّ چَ ے  ئ ی ه آی ا پ رّ ے کِ ائ سّ ن مردم ای ێ ی لهت ان دوکی سی و سَ ری   پَ ۱

ما ت ش ی اهَ ب گ ێ : ”وهدے ب و دات ئ سّ ا پَ ای سّ له ای   ب ۲  . ش تِ ٹ ے لۆ ی ان ش ی ن آسمان

اها   سب ۳  ‘. ت ن هر اِ گ سُ ن ے رَ ئ ا که آسمان ێ ت چ ی شَّ ب وا و م و هئ ۆ : ’ب ت ێ ش گوَ
ما ی ئ .‘ اے پ ت ن ک اِ چ ن ج و هۆ گ مُ ن ے رَ ئ ا که آسمان ێ ت چ ی نَ ب ا وپّ ی ت چ : ’مرۆ ت ێ ش گوَ

ی ان ی ان ش ے ن گ و وهدئ مان له ز ، ب ت ێ ان ا ز گ ساس کن ی کِ ان ی ان ش گ و ن ے رن ئ آسمان

ان له آی ، ب ت ی ٹ یَ لۆ ان ش چ ن درێ سل و پَ نَ ن  هکارێ ن زِ رّ و    شِ ۴  . ت ێ ان ز ا ن گ ساس کن کِ
ت و ن له دات ا آ ی ای سّ دا ای ن .“ رَ ت ی ب گَ ن  ی ے دئ ی ان ش د، دگه هچّ ن ێ ب ا اَ ی ان ش ے ن ئ ی ب س ن نُ و ی

. ت ش

ر می ن هُ دێ ی ب ان دوکی سی و سَ ری پَ

رکاس ۸‏:۱۴–۲۱( )مَ
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. گ ت ش مُ ش ش نِ ا ش که ن تِ ان ت ز ن ست ا رَ ات هن ے دومی پ رمئ ن‌گوَ زَ  د مَ   وهدے مری ۵

ز هرێ را پ می ی هُ ان دوکی سی و سَ ری ه پَ ! چ ت ێ ار ب ژّ : ”هُ ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ   ای ۶

ت که ی ش شَ گوَ چُ کا  ش مێ ه پ : ”واج ت ن ت ا لگّ گ ر کن ا آ وت‌مان‌وت هب   گڑ ۷  “. ت ێ کن

کا ش مێ ، پ ت ن ا اَ گ ش ے گوَ ت که چ ان ا ز ای سّ   ای ۸  “. گ اورت ی ئ ن وت ن ان گۆ ما ن

ت هچّ گ ن   اَ
۹  ‘، ست ێ ان ن ن ما ن ت که ’گۆ گا اێ ڑ ێ ا ج ێ ! چ اوران مب ی: ”او کَ ت ش گوَ

ه را وارت و چ ار مردما سێ چ هز ن ، که پ گ ت ش مُ ان ش ن ن ێ چ ن ما آ پ ؟! ش ت ێ گ وت ب د ن سرپ
ار مردما ار هز ان که چ ن ن ێ ت ا هما هپ   ی ۱۰ ؟  رّ کرت ت پُ پْ ت سَ ن چُ ان  ن گ ن ن ێ کگ سر آت

ن ۆ ا چ   گڑ ۱۱ ؟  رّ کرت ت پُ پْ ت سَ ن چُ ان  ن ێ کگ ه سر آت ما چ ر کرت و ش وارت و سێ
سی و ری ه پَ ؟ چ گ کرت ر ن وا هب ارئ ی ب ان ان ما ن ن ش ت که من گۆ رێ وَ ئ چَ ن رکِ سَ

ه گ چ ت ش وَ گ ا ن ی ت که آی ن وت د ب د سرپ ا مری   گڑ ۱۲  “. ت ێ ز کن هرێ را پ می ی هُ ان دوکی سَ
. ت دارن ا دور ب ما وت الی ی ت ان دوکی سی و سَ ری ه پَ ، چ ت ن کن ز ب هرێ را پ می ن هُ ێ آرت

واهی گ و گ نَّ   ے مَ سئ رُ تْ پِ

رکاس ۸‏:۲۷–۳۰؛ لوکا ۹‏:۱۸–۲۱( )مَ

ی ست جُ دان  ی مری ه وت ک، چ گارا آت ے سرڈ ئ ی پ لی ی ه پ ریَ سَ ی ا کئ سّ   وهدے ای ۱۳

و ئ سّ ان پَ   آی ۱۴ ؟“  ے آن ، من کئ ت ن ش ے گوَ وا چ ارئ ے ب ئ کّ چُ ے  ئ سان : ”مردم ان کرت
ے، دگه ی ائ ب اس ن لی ت اِ ی ش نَ گوَ  ێ ے، لهت ا ائ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش ت پ ی ش نَ گوَ  ێ : ”لهت دات
ی ست جُ ان  ه آی ا چ   گڑ ۱۵ ے.“  کّ ان ی ی ب ه آ دگه ن ا چ ے ی ی ائ ب ا ن می رِ ت اِ ی ش نَ گوَ  ێ لهت

و ئ سّ سا پَ رُ تْ مون پِ   شَ ۱۶ ؟“  ے آن ، من کئ ت ێ ش ے گوَ وا چ ارئ ی ب ما وت من : ”ش کرت

، او مون : ”او شَ ت ن اێ رّ ا دَ ای سّ   ای ۱۷  “. کّ چُ ے  دائ ن هُ ێ ران می ے، ن ه ائ سی و مَ ئ : ”ت دات
، گ کرت ر ن دّ اهر و پَ و ز ئ ه ت ا پ ێ سان ر ان ا که اے هب ێ ے، چ اورے ائ هت بَ و  ئ ! ت کّ چُ ے  ائ ون ی

ے و اے س ائ رُ تْ و پِ ئ : ت ان ش را گوَ   ت ۱۸  . گ ر کرت دّ ا پَ ی ، آی ت ن ا اِ ت که آسمان ی پ من
شَ رۆ ر پ ب ا هچ ی ر آی ۆ ے ز رکئ ان که مَ رَ کن ا اێ ات ی ن بُ ے  سائ لی ی کِ ے سرا من وت لارئ تَ

، ان ی را دئ ان ت ت ے کلی ئ اهی ادش ی ب   من آسمان ۱۹  . ت ی ب نَ ن  ێ ب ے سرا سۆ ئ ی ت و آی دن ن
ے ئ ن می ے که ز ، هرچ ت ی گَ ب  ا هم مکن کن ے، آسمان ئ نَ کن و مک ئ ے که ت ے سرا هرچ ئ ن می ز

رمان د پ ی مری ا وت ی دا آی ن   رَ ۲۰  “. ت ی گَ ب  وا کن ا هم رئ ے آسمان ئ وا کن و رئ ئ سرا ت
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“. ه آن سی ت که من مَ ێ ش وَ سا مگ کَ : ”هچ ت ن کرت

ی ی ۆ گ ش ێ ے پ ائ سّ وا، ای ارئ ے ب ئ گ نَ  اه ج رک و ج ی مَ وت

رکاس ۸‏:۳۱–۳۳( )مَ

ت ا لگّ گ ر کن ری هب دّ ک و پَ چ ه ت دان پ ی مری ن وت ا گۆ سّ د ای ن ه هما وهدا رَ   چ ۲۱

وا و ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن ، مز ے کماش ومئ ه کئ ، چ وان رئ ما ب لی ت اورشَ ن د اِ ای ما، ب لّ که ”اَ
دگ ن ا ز چ می رۆ ی ان و سئ ب گ ب ش ان و کُ سگّ ری ب ی و سۆ ا سکّ ی دست گران ۆ ان ے ز ئ ت ریَ شَ
د! داون ی: ”او هُ ت ش راز گوَ ه ای ت و پ شّ ے کَ رّ کّ کِ سا آ ی رُ تْ   پِ ۲۲  “. ان ن ج اه ب ان و ج ب ب

ن ت و گۆ ن ێ رّ کّ تَ چَ ا  ای سّ   ای ۲۳  “. ت ی ب ما ن ی ئ ر اے پ ب و هچ ئ ن ت . گۆ ات ش مکن چُ دا  هُ
ی ی ئ ے، ت دگا ائ ن ی راها ب و من ئ ے. ت ئ ما دور ب ی دێ ه من ! چ ان ت ی ئ ی: ”او ش ت ش سا گوَ رُ تْ پِ

الے.“ ی ی هئ سان ، ان ت ن ه‌اِ الے ن ی ی هئ دای ال هُ ی هئ

ری ی دگ ن ے رَ ائ سّ ای

رکاس ۸‏:۳۴—۹‏:۱؛ لوکا ۹‏:۲۲–۲۷( )مَ

ا ری دگی ن ی رَ ت من ی ٹ سے لۆ ی: ”اگن کَ ت ش ت و گوَ ن ت ٹ د لۆ ا مری ای سّ دا ای ن   رَ ۲۴

ا، گ در کن نَ ے  ه ساهئ ت و پ دن له ب ان ی ٹ و واهگ ن لۆ هێ جّ ے س لئ ی دِ ت وت ن د اِ ای ، ب ت کن ب
ی سے وت ا که، اگن کَ ێ   چ ۲۵  . ت ن ج ی راها گام ب ت و من کن ا ب ڈّ بَ ا  ب لی ے سَ دئ ن ی ج وت

، ت ی ن اهێ یَ ب گ ی ه من ی ساها پ له آ که وت ، ب ت ی ن اهێ ا ب ی ، آی ت کن هدا ب جُ ے  ئ گ ن ێ کّ ے رَ ساهئ
ا آ ، گڑ ت ی ن اهێ ب ی ساها ب له وت ، ب ت رسی ا ب ی ن دن هێ جّ ا س سێ   اگن کَ ۲۶  . ت ی ن ێ کّ ا رَ ی آی

رتَ زُ ها  ے ب ت مّ ه کی ه چِ ی ساها پ ؟ مردم وت ت تَ کن ٹِّ ے کَ ارت و چ ے ب ب ن سۆ ێ ن ۆ چ
؟ ت کن

ا ی همراهی ان گ ت ش رێ اها پ ان و مڑ ن ش ێ ن ے مز ئ ت ی پ ن وت کّ گۆ چُ ے  ئ سان   ان
۲۷

دا ، اِ ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۲۸  . ت ا دن زّ  ی مُ ن کاران ێ گ ے کرت ئ ی سا آی ا هرکَ ، گڑ ت ی کئ
، ت ی اهر مب اهی ز ادش ے ب ئ کّ چُ ے  ئ سان ما ان ی دێ ان ان آی گ که ت ات ت ش ن مردم اۆ ێ لهت

“. ت ن ش چَ  اما ن ے ت رکئ مَ

اکی ن ش رپ ے دْ مئ ش رۆ م و دْ ے دێ ائ سّ ای
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رکاس ۹‏:۲–۱۳؛ لوکا ۹‏:۲۸–۳۶( )مَ

ت و ن ا، همراه کرت نّ  وهَ رات ی ے ب ئ ی س، آکوب و آی رُ تْ ا پِ ای سّ د، ای ن ا رَ چ ش رۆ   ش ۱

ما ی دێ ان دا آی   اۆ ۲  . ت ی سّ مب دا دگه کَ ت که اۆ ن رت ے سرا ب ئ هێ ن کۆ ێ رز بُ کّ  ی
د و وت و گُ اک ب ن ش رپ ولا دْ ئ ے ڈ ئ چ م رۆ ے دێ ئ ی . آی وت دل ب م ب ش رۆ هرگ و دْ ے چِ ائ سّ ای

اهر اس ز لی ا و اِ ما موسّ ی دێ ان   هما وهدا آی ۳  . ت ن وت ت ب ێ سپ ت اِ ێ سپ اکی، اِ ش ۆ پ

: ”او ت ش ا گوَ ای سّ ن ای سا گۆ رُ تْ   پِ ۴  . ت ن ت ا لگّ گ ر کن ا هب ای سّ ن ای ت و گۆ ن وت ب
ارَ ے ساهگ و کاپ دا سئ ت همِ ی ب ا ب ز ی رَ ی ئ ، اگن ت ت ن رّ اِ گ سکّ شَ ی ئ دا ب ے اِ د! مئ داون هُ
ت آ گ ن   همے وهدا که اَ ۵ اسا.“  لی ه اِ ا و دگرے پ ه موسّ ے پ کّ و، ی ئ ه ت ے پ کّ ، ی ن دێ ن ب
ک و وارے آت ئ را ت مب ه ج ی سرا ساهگ کرت و چ ان ا آی رێ مب ن ج کێ ۆ ش رپ ، دْ ت را اَ هب

ران ے هب ئ ی ش ، اِ ا آن ز از وشّ و رَ ا من ب ی ش ه اِ ، چ ت ن چّ اِ بَ ن  ێ ست ی دۆ ی: ”اے من ت ش گوَ
ر ێ ه چ م پ ش و دێ رستِ ، سکّ تُ کت ش وار اِ ئ دان اے ت   وهدے مری ۶  “. ت دارێ ش ب گۆ

“! ت رسێ ، متُ ت اد آێ ی: ”پ ت ش ت و گوَ ن ر کرت ی پِ ک، دست ما آت ا دێ سّ له ای   ب ۷  . ت ن ت کپ

. ست دی ش ن سِ کَ ا دگه هچ ای سّ ه ای د چ ێ ب ، اَ ارت ت و چ ن چ کرت مّ پَ ان چ   وهدے آی ۸

ے ئ سان ان هما وهدا که ان : ”ت ت ن کم کرت ا هُ ای سّ ے وهدا ای ئ گ ر کپ ها اێ ه کۆ   چ ۹

“. ت ێ ی سا هال مدئ کَ وا هچ ارئ ی ب ان ن ێ گ ست ی اے دی ، وت گ ت ج اه ن ردگان ج ه مُ ا چ کّ چُ
ا گ ے آی هئ سی ه مَ ت که چ ن ش ا گوَ ێ گر چ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ : ” شَ ست کرت جُ دان    مری ۱۰

ن هێ جّ ت و س ی اسَ کئ لی : ”اِ وی دات ئ سّ   پَ ۱۱ ؟“  ت ی ئ ی ی ب ب اس ن لی ت اِ ن د اِ ای سر، ب ێ پ

اورت ی ئ اه ن جّ  ان پَ ، آی کگ ه آت اس وَ لی ، اِ ان ش نَ گوَ له م   ب ۱۲  . ت گَ کن  م و گێ کاران گوَ
ا هم کّ چُ ے  ئ سان ا ان . همے داب ش کرت ولِ ئ ا هما ڈ ی ن آی ، گۆ ت ٹ ی دلا لۆ ان ے که آی و هرچ

ت که آ ان دان ز ون مری   ن
۱۳  “. ت ن ی اِ گ گّ ری سَ ی و سۆ ا سکّ ی دست ان ه آی چ

. ت ن ا اِ گ ر کن وا هب ارئ ے ب ائ هی ن یَ کێ دۆ ۆ اکش پ

ی کش رهب ے دْ ئ ێ کّ چ ی ب نّ  جِ

رکاس ۹‏:۱۴–۲۹؛ لوکا ۹‏:۳۷–۴۲( )مَ

کّ مردے ، ی ت کن ا آت کّ ی زّ  ے ن ئ ی چّ  ی مُ د مردمان ن مری ێ ی ا و سئ سّ   وهدے ای ۱۴

۴۸ / ۸۶
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/balochi-bible


ے سرا ئ کّ چ ی ب را من ه! ت   ”او واج ۱۵ ی:  ت ش ت و گوَ ان کپ ڈ ن ک، کۆ ما آت ے دێ ائ سّ ای
رے ن ب ێ از ، ب ت گیَ کن زّ  بَ اب و  ز ت و سکّ اَ ن ن اِ راهی گۆ ادْ ے ن ئ گی رْ ا مِ ی ، آی ات گ ب زّ  بَ

راه کرت ان دْ له آی ، ب ا آورت رّ ی کِ دان ی مری ی ئ   من ت ۱۶ ا.  را آپ از ب ت و ب ی آسا کپ

ا ن ان کدێ ! من ت چ درێ سل و پَ نَ ن  مراهێ اور و گُ ب ێ : ”او ب ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۱۷  “. کرت ن
۱۸  “. ت ارێ ی ا ب رّ ی کِ دا من ا اِ کّ چُ ؟  ان سگّ مارا ب ک وهدا ش چُ  ن ی ان چ ؟ ت ان مان ما ب ن ش گۆ

. وت راه ب ا دْ کّ هما دمان چ ک و ب نّ در آت  جِ  ، ل دات کّ نّ هَ  جِ ا  ای سّ   ای

ا آ ێ : ”ما چ ش کرت ستِ جُ ا  ی ه آی ت و چ کن را آت ے گوَ ائ سّ ا ای ت د هلوَ دا مری ن   رَ ۱۹

مارا ا. ش ب وَ ے سئ ئ اوری مب ے کَ مئ : ”ش و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۲۰ ؟“  کرت ت ن شّ نّ کَ  جِ

تَ ش ها گوَ ما اے کۆ ، ش ت ی ب ساسا هم ب ے کِ ئ ێ ن زُ ر اور اَ ے ب مئ ، اگن ش ان ش نَ گوَ  ێ راست
. ت ن ه‌اِ ی ن ن وت ب ما ن ه ش زّ پ  ی . هچّ چ ت ی ز ن هَ کِ و،‘ کۆ رئ دا ب ز و اۆ ن کِ دا ب ه اِ ت که ’چ ێ کن

“. ت ن ای ی ئ گ دارگا درَ ن چ گ و رۆ وا کن ه دْ د چ ێ ب ، اَ نّ  جِ ن  ولێ ئ له اے ڈ   ب ۲۱

ی ی ۆ گ ش ێ ے دومی پ رکئ ے مَ ائ سّ ای

رکاس ۹‏:۳۰–۳۲؛ لوکا ۹‏:۴۳–۴۵( )مَ

کّ چُ ے  ئ سان : ” ان ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ ، ای ت ن وت اه ب کج لا ی لی جَ   وهدے  ۲۲

می ی له سئ ، ب ت ن ش ا کُ ی   که آی ۲۳ ت  ی گَ ب  ی ا دئ ی دست ن مردمان ێ چ ن ت و اَ ی گَ ب ه رۆ دْ
رکه پ لت ان و دِ ش رێ از پ د ب ے مری ئ ی ، آی ران ه اے هب .“ چ ت ن اهَ ج ت و ج ی گَ ب د ن ا آ ز چ رۆ

. ت ن وت ب

ات گ و مالی ن ے سُ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن مز

ے اهئ گ ش رست ن پ ێ ن ا مز ، گڑ ت ن ست اهوما رَ رن پَ د کَ ے مری ئ ی ا و آی سّ   وهدے ای ۲۴

ن ێ ن اد مز ی است ی ئ : ”ت ش کرت ستِ جُ ت و  کن ا آت رّ ے کِ سئ رُ تْ ر پِ ی گ ات ی و مالی گ ن سُ
گا س لۆ رُ تْ .“ وهدے پِ ت و، دن : ”هئ وی دات ئ سّ   پَ ۲۵ ؟“  ت دن ا ن گ ن ے سُ اهئ گ ش رست پ

ا ی ه کئ اه چ ادش ے ب ائ ی ! دن مون ست کرت که ”او شَ جُ سر همے  ێ ا پ ی ه آی ا چ ای سّ ک، ای آت
ه : ”چ ت ن ێ رّ وی تَ ئ سّ   پَ ۲۶ ؟“  ه دگران ا چ ان ی کّ چُ ی  ه وت ؟ چ ت اتَ گرن گ و مالی ن سُ

ا، گ ن ێ ج رن ی ن ان ه آی له پ   ب ۲۷  . ت ن گَ ب  کش بَ کّ  چُ ا  : ”گڑ ت ش ا گوَ ای سّ .“ ای دگران
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، ت ن ا ج گ هی سرا ن ێ گ که پ ے، هما ماهی دئ ور ب ا دئ ے آپ گ هی نَ و و  رئ ا ب اب ی ئ ے ت رمئ ن‌گوَ زَ  مَ
ا گ ن ی سُ گ و وت ی ور، من ز ا ب ی ے، همای دئ ے گن رّ زَ ارکلداری  کّ چ و ی ئ ، ت چ کن ا پَ ے دپ ئ ی آی

“. رّ کن پُ

؟ ت ن ے اِ ی چ ن مز

رکاس ۹‏:۳۳–۳۷؛ لوکا ۹‏:۴۶–۴۸( )مَ

ی ، آسمان ن ارێ : ”ب ش کرت ستِ جُ ت و  کن ا آت رّ ے کِ ائ سّ د ای   هما وهدا مری ۱

وار ئ ے ت کّ چُ ن  ێ سان ا کَ ای سّ   ای ۲ ؟“  ت ن ے اِ ر و کماش کئ ی مست ان ن هێ جّ ا س اهی ادش ب

ما ، اگن ش ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست ی: ”ش ت ش   گوَ ۳ ت و  ن ارێ ت ش اما اۆ ی ی ن ان ، آی کرت
ر اد اێ ا پ اهی ادش ی ب ر آسمان ب ، هچ ت ێ ما مب ی ئ ی پ ان کّ چُ ن  ێ سان ت و کَ ێ دل مکن ا ب وت

ی ، آسمان ت کن ر ب ب کِ ێ ولا ب ئ ے ڈ ئ کّ چُ ا اے  س وت کا هرکَ ش مێ   پ ۴  . ت ێ کن کرتَ ن

ی واهگ ن وش اما، گۆ ی ن ه من س پ   هرکَ ۵  . ت ی رَ ب ان مست ن هێ جّ ه س ا هما چ اهی ادش ب
. گ ت ا داش ا من ی ان آی ز ، ب ت داری را ب ی گوَ ے وت کّ چُ ن  ولێ ئ اے ڈ

ساز ب وَ ی سئ ان دی رَ

رکاس ۹‏:۴۲–۴۸؛ لوکا ۱۷‏:۱–۲( )مَ

اها ه گن م پ ا دێ ێ کّ ت ی ن د اَ رمن اوَ ی سرا ب ان که من ن کێ نُ ه اے کسا س، چ   هرکَ ۶

ان کی هلان جُ ے  ائ ت و دری دن ن ب ا ب ے گردن ئ ی اے آی ری ت ت ن جِ ت که  ن ر اِ هت ا گِ ی ه آی ، پ ارت ب ب
ت که ی ب . ن ت ن ب اِ وَ ی سئ ان مراهی ا که گُ ای ی ه اے دن لا پ ی ار و واوئ   ز ۷  . ت ن ی دئ ل ب گ چَ

ک و ۆ ی ساچ ان دی سا که رَ ه هما کَ ز پ سۆ له اپ ، ب وارت ل مئ گ ت و ٹَ ن د مج مردم رَ
. ت ی زَ ب سا ب وَ سئ

ا که ێ ے، چ ور دئ رّ و دئ بُ ا  ی ، آی ارت ب اها ب ه گن م پ را دێ اد ت ا پ ی دست ی ی ئ   اگن ت ۸

ت ن ش اِ ر همِ رت و ش ئ ه ت دلا، پ ے ب ئ گ می آسا کپ ئِ ے دا هئ ز ادان دۆ ن دست و پ ن دوێ گۆ
اها ه گن م پ را دێ مّ ت ی چ ی ئ   اگن ت ۹ ے.  ئ ب د ب ے واهن دئ ن زِ ن  ێ ران می ، ن ڈ ن گ و مُ که لَن
ے ئ گ ے آسا کپ هئ ز ان دۆ مّ ن چ ن دوێ ا که گۆ ێ ے، چ ور دئ ا هم در کن و دئ ی ، آی ارت ب ب

ے. ئ ب د ب ے واهن دئ ن زِ ن  ێ ران می ا ن ێ مّ کّ چ ن ی ت که گۆ ن ش اِ ر همِ رت و ش ئ ه ت دلا، پ ب
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ش ن مێ ارێ گ

)لوکا ۱۵‏:۳–۷(

. من ت ێ ن ر مج ت و اێ ێ ان ش مز رز ا هم کم‌اَ ێ کّ ان ی ن ێ سان ه اے کَ . چ ت ێ ار ب ژّ   هُ ۱۰

. ت دن هرگا گن ے چِ ئ ت ی پ ی آسمان دام من ، مُ گ ت ش رێ ی پ ان ش ا اِ ان که آسمان ش مارا گوَ ش

؟ اگن ت ێ ش ے گوَ ما چ   ش ۱۲  . کگ ا آت گ ن ێ کّ ی رَ ان ن هکار و گارێ ن ه گُ کّ پ چُ ے  ئ سان   ان
۱۱

لهَ ها ی ان کۆ ش ن مێ هێ نُ ود و  ئ ا ن ، گڑ ت ی ب ے گار ب کّ ان ی ه آی ت و چ ی ب ش ب ا سد مێ سێ کَ

ن ، اگن گارێ ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۱۳ ؟  وت رئ ا ن هاز ۆ ے ش ئ ش ن مێ ت و گارێ دن ن

ادهیَ ل و ش ر گَ ت ش ا گێ ی ش ه اِ ، پ ان ن ێ گ وت ب ن گار ن هێ نُ ود و  ئ ه آ ن ، چ ت ی ج ێ گ ا در ب ش مێ
ا ا هم رز گ ی ئ ے گار ب ئ ێ کّ ان ی ن ێ سان ه اے کَ ت چ ی پ ے آسمان مئ ما، ش ی ئ   همے پ ۱۴  . ت کن

. ت ی ب ن

ا رات ن ب دکارێ ن رَ ۆ گ

، کن ی ب گ اها سهی ه آ گن ا چ و و مان هلوت رئ ، ب ت کن ے ب دی رات رَ ی ب ی ئ   اگن ت ۱۵

ی ی ئ له اگن ت   ب ۱۶  . ست رات رَ ی ب را وت ان ت ز ا ب ، گڑ ت ش داش ری گۆ ی هب ی ئ اگن ت
ا ن دو ی ی، گۆ ے راست ئ زّ  ی ا که » هر چ ێ ، چ کن س همراه ب کّ و دو کَ ا ی ، گڑ ت نِّ  مَ ری ن هب

ا سای لی ا کِ ، گڑ ت نِّ  مَ ری ن ی هب ان   اگن آی ۱۷  ». ت ی ب گ ب ر کن دّ ا پَ اهدی ے ش ے مردمئ سئ
. ان ز ولا ب ئ ی ڈ اوران اب ا ن ی ا آی ، گڑ ت داش ش ن ری هم گۆ ے هب سائ لی له اگن کِ ے، ب دئ هال ب

ا هم ، آسمان ت ێ نَ کن ے سرا مک ئ ن می ما ز ے که ش ، هرچ ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۱۸

. ت ی گَ ب  وا کن ا هم رئ ، آسمان ت ێ وا کن ے سرا رئ ئ ن می ما ز ے که ش ، هرچ ت ی گَ ب  مکن کن
ه همدلی و س، پ ما دو کَ ه ش ے سرا چ ئ ن می ، اگن ز ان ش مارا اے هم گوَ   من ش ۱۹

نَ ا ا آی مگ ێ ے ن ئ ت ی پ ی آسمان ه من ، چ ت ی ب ے که ب ، هر واهگ ت ی ٹ لۆ ے ب زّ  ی اک چ پ تِ

ن ، من گۆ ت ی ب ر ب ے سرا هۆ امئ ی ن س من ے کَ ا سئ اه دو ی ا که هر ج ێ   چ ۲۰  . ت رسی
“. ان نَ ب  ان گۆ آی

سال ے مِ کارئ مت ز ن هِ ێ ان امهرب ن

)لوکا ۱۷‏:۳–۴(
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ن رات گۆ ی ب د! اگن من داون : ”او هُ ست کرت جُ ا  ای سّ ه ای سا چ رُ تْ   هما وهدا پِ ۲۱

۲۲ دا؟“  ت رن ان هپ ؟ ت ان کن لّ ب هِ ا پ ی دا من آی ن ت رَ ن چُ ان  ا ت ، گڑ ت کن دی ب من ب
دا هساب کن و اد رن ت ا، هپ ت ه. هپ دا ن ت رن ، هپ ان ش را گوَ : ”من ت و دات ئ سّ ا پَ ای سّ ای

ی. کش بَ  ب

لامان ی گُ ه وت ت که چ ن ولا اِ ئ ے ڈ اهئ ادش اهی، هما ب ادش ی ب ا که آسمان ی   چ ۲۳

ش ما آورتِ ے دێ ئ ی کّ مردے آی ، ی ت رگا لگّ   وهدے هساب گِ ۲۴  . ت ٹ رگی لۆ هساب گِ

رمان دا پ ن بُ دا کا هُ ش مێ . پ ت ن کرت ا وام دات ن ی له آی   ب ۲۵  ، ت ی لکّ وامدار اَ ان که لکّ
گ و وام ها کن ، ب ت ‌اَ ا هست ی ے که آی ان و دگه هرچ کّ چُ ن و  جَ ن  کرت که آ وت گۆ

ه ا مۆ ی: ’من ت ش اری کرت و گوَ ت و ز نَّ   ت و مِ ادان کپ ے پ ئ ی لام آی   گُ ۲۶  . ت ن ب رگ ب گِ

ه آ وامان ، چ وت گ ب زّ  بَ ے سرا  لامئ دا گُ ن بُ دا   هُ ۲۷  ‘. ان ی نَ دئ ن واما هێ جّ ی س ی ئ ے، ت دئ ب
. ی کرت ات ست و آز سر گوَ

ے سد ئ ی ست که آی لامی دی ن گُ ی همکارێ ک، وت ا در آت نّ  لام ڈ له وهدے آ گُ   ب ۲۸

۲۹ ے.‘  دئ ی وامان ب ی: ’من ت ش ت و گوَ ن ا سکّ دات ٹّ ی گُ ست ، دَ ت ے وامدار اَ ارئ ن دی

ن هێ جّ ی س ی ئ ے، ت دئ ه ب ا مۆ ی: ’من ت ش اری کرت و گوَ ت و ز نَّ   ت و مِ ادان کپ ے پ ئ ی آی
  اے ۳۱  . دی کرت ن لا ب ێ ا ج گ ی ی دئ ان وامان ت و ت نِّ  مَ ا ن ی له آی   ب ۳۰  ‘. ان ی نَ دئ واما

ه ش پ رِ ن هال و هب هێ جّ ت و س ن وت ج ب از دلرن دگا ب ن ے گِ ئ ست ه اے سرگوَ لام چ دگه گُ
لام! ن گُ دکارێ ی: ’او رَ ت ش ت و گوَ ٹ لام لۆ دا آ گُ ن بُ دا ا هُ   گڑ ۳۲  . دا سر کرت ن بُ دا ی هُ وت

ش چُ  ن   اَ
۳۳  . اری کرت ت و ز نَّ   از مِ ن من ب و گۆ ئ ت که ت ن ت کش بَ کا  ش مێ را پ من وام ت

۳۴  ‘. ن ێ وت گ ب زّ  بَ ے سرا  ی وامدارئ د وت ای را هم ب ، ت ت ‌اَ گ وت گ ب زّ  بَ ی سرا  ی ئ ا ت که من

ون اگن   ن
۳۵  . ت ن اێ د کن ن ا ب گ ی ی دئ ن وامان مێ رج ان سَ لامی ت ت و آ گُ هر گپ د ز ن بُ دا هُ

“. ت ولا کن ئ ما همے ڈ ن ش ت هم گۆ ی پ ی آسمان ، من ت ێ کش ه دل مب ا پ رات ی ب ما وت ش

وا ارئ ے ب ئ ون سور و سئ

رکاس ۱۰‏:۱–۱۲( )مَ

ه م پ له دات و دێ ی ی مگ ے دَ لئ لی جَ  ، ت ن ر هلاس کرت ا اے هب ای سّ   وهدے ای ۱
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ی   مردمان ۲  . ت ن ا اِ ات هن ے دومی پ ورئ ے کئ ئ ن ردُ ت که اُ ا ش مگ د و دَ ن ے هما هَ هئ هودیَ یَ
. ت ن راه کرت ن مردم دْ راهێ ادْ ی ن ان دا آی ا اۆ ای سّ ت و ای ن اَ دا گۆ ن ے رَ ئ ی ے آی مب ن رُ ێ ن مز

ه ، پ ن ارێ : ”ب ش کرت ستِ جُ ک و  ا آت رّ ے کِ ئ ی ا آی اسگ کّ چَ ے  ائ سّ سی، ای ری ن پَ ێ   لهت ۳

؟“ ت ی ب ے ب رے هرچ ب تُ وَ ، سئ ت دن ان ب ون لاک و سئ ے ت ئ ن جَ ی  ت که وت ن وا اِ مردا رئ

سان ے وهدا ان ئ گ ن ێ ڑ ۆ ے ج ئ هان ا ج دای گ که هُ ت وان ئ ما ن : ”ش ت ن ێ رّ وی تَ ئ سّ   پَ ۴

ا ت جِ ا  ت و مات ی پ ه وت کا، مرد چ ش مێ ی: » پ گ ت ش   گوَ ۵ گ و  ڈّ کرت ن اَ ێ ن ن و ج مردێ

  اے ۶  ». ت ن نَ ب ا سم و ج کّ ج ، ی ن جَ . مرد و  ت ی اهَ ب کج ر و ی ا هۆ ن جَ ی  ن وت و گۆ
، ت ن ‌اَ گ کّ کرت ا ی دای کا، آ که هُ ش مێ . پ ت ن ان اَ سم و ج کّ ج ، ی ت ن ه‌اَ ون آ دو ن ما، ن ی ئ پ
گ که رمان دات ا پ ای ا موسّ رچ ا پ : ”گڑ ش کرت ستِ جُ    ۷  “. ت ا مکن ت ان ج سان آی ان

ا ای سّ   ای ۸ ی؟“  ت ی ن ێ شّ ی گ ت و ب دن هے ب امَ لاک‌ن ا ت ی ا، آی گ ی ون دئ ے سئ ئ ن ی ج ه وت مرد پ
ه ، چ گ وا کرت گ رئ ی ون دئ ی سئ ان ن ێ ن ا ج ب وَ ے سئ ئ دلی گ ن ے سِ مئ ا ش ای : ”موسّ و دات ئ سّ پَ

ه دگه د، پ ێ ب ا اَ هکاری ن زِ ه  س چ : هرکَ ان ش مارا گوَ   ش ۹  . گ وت ب ول ن ئ ا اے ڈ ج ێ گ ن بُ
، ت کن گ ب ا سور و سان ێ ن ێ ن ن دگه ج ت و گۆ دن لاکان ب ون و ت ے سئ ئ ن ێ ن ی ج ا وت ێ ب وَ سئ

“. ت ن ا اِ گ ا کن ن ان ز ز ب

ا سور ت گڑ ن ولا اِ ئ ر اے ڈ اوَ اما ج ی ے ن ئ ن جَ : ”اگن مرد و  ت ش دان گوَ   مری ۱۰

رتَ ، هما کس ز ت کن رتَ ن س ز ما هرکَ الی ی: ”اے ت ت ش   گوَ ۱۱  “. ت ن ر اِ رت گ ش کن ن

ه ا که چ ێ ت چ کن ن سور کرتَ ن ێ   لهت ۱۲  . گ وت گ ب کش بَ وان  ا اے واک و ت ی ت که آی کن
ه ن پ ێ گ و لهت وت ش ب چُ  ن ا اَ ی دست ه مردمان ن چ ێ ، لهت گ وت دا ب ێ ولا پ ئ ا اے ڈ ے لاپ ئ مات

، همے ت ی را سگّ سے اے هب . اگن کَ ت ی ز سا سرَ گوَ ه سور و آرۆ ا چ اهی ادش ی ب آسمان
“. ت کن ولا ب ئ ڈ

کّ چُ ن  ێ سان ا و کَ سّ ای

رکاس ۱۰‏:۱۳–۱۶؛ لوکا ۱۸‏:۱۵–۱۷( )مَ

ر ی سرا پِ ان ا آی ی دست ت که وت ن ا آورت رّ ے کِ ائ سّ ش ای کِّ چُ ن  ێ سان   آ وهدا کَ ۱۳

ان کّ چُ ” : ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۱۴  . ت ن ل دات کّ هرّ و هَ نِ دان  له مری ، ب ت کن وا ب ت و دْ ی ش مُ ب

ن ێ چ ن اهی اَ ادش ی ب ا که آسمان ێ ، چ ت ما مدارێ ی دێ ان ، آی ت ن ای ی ا ب رّ ی کِ ت من ێ لّ بِ
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ت ی راهی گپ ا وت . گڑ ت ش ر مُ ی سرا دست پِ ان ا آی ای سّ ون ای   ن
۱۵  “. ت ن گ اِ ی مردمان

. ت و ش

د ن زِ ن  ێ ران می ا و ن رن ن وَ ردارێ زَ

رکاس ۱۰‏:۱۷–۳۱؛ لوکا ۱۸‏:۱۸–۳۰( )مَ

ن کێ ێ ام ن اد! من کج : ”او است ی کرت ست جُ ک و  ا آت رّ ے کِ ائ سّ کّ مردے ای دا ی   پ ۱۶

ا ێ و چ ئ : ”ت ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۱۷ ؟“  ان ب د ب ے واهن دئ ن زِ ن  ێ ران می ان که ن کن کاران ب
و ئ ، اگن ت ت ن د اِ ن ے ج دائ ے، آ هُ کّ ا ی هن ‘ ت ن کێ ێ ے؟ ’ن ئ ستَ کن جُ ه من  وا چ ارئ ے ب ئ کی ێ ن

ی کمان ام هُ : ”کج ی کرت ست جُ    ۱۸  “. ی سرا کار کن کمان ے هُ دائ ا هُ ے، گڑ ئ ٹ نَ لۆ دما ن زِ
ے،« اهدی مدئ ن ش گێ ، درۆ ی مکن زّ  ، دُ ا مکن ن ، ز ن مکن : » ”هۆ ت ش ا گوَ ای سّ سرا؟“ ای

هر ما مِ ی ئ ے پ دئ ن ی ج ا وت ی همساهگ ن وت ے، گۆ دئ ت ب زَّ   ا اِ ت و مات ی پ   » وت ۱۹

. دگه ت ن ‌اَ گ ن من کرت هێ جّ : ”اے س ت ش ا گوَ ای سّ ن ای ن مردا گۆ اێ رن   وَ ۲۰  »“. کن ب

ے، ئ ب ے ب سان ن ان ێ مان ے ت ئ ٹ : ”اگن لۆ و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۲۱ ؟“  گ ت ت کپ ش ام کار پَ کج
ی سرا ن مردمان گارێ ز ێ ب و ن ان گری رّ زَ ها کن و  ا ب ی ن مال و هست هێ جّ ی س و وت رئ ب
۲۲  “. کن ا ب ری دگی ن ی رَ ا و من ی ا ب . گڑ ت ے رسی ج ی گن را آسمان ما ت ی ئ ، اے پ هر کن ب

ر و ا که آ سێ ێ ، چ ت وت و ش ان ب ش رێ گ و پ می از گَ ، ب کت ش ر اِ ا اے هب ای رن ش که وَ چُ  ن اَ
. ت ن مردے اَ گارێ ز هَ

ن گار و مالدارێ ز ه هَ ، پ ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست : ”ش ت ش دان گوَ ن مری ا گۆ ای سّ   ای ۲۳

: ان ش مارا گوَ و، ش   هئ ۲۴  . ت ن گ سکّ گران اِ ر کن اد اێ ا پ اهی ادش ی ب مردمان آسمان

ن ردارێ ا، ز اهی ادش ے ب دائ له هُ ، ب ت ن از گران اِ ه ب گ وَ ز ے گوَ رئ ت ش مکا اُ ے دُ ئ ن سوچ

ران ی د سکّ هئ ا، مری گ کن ش ے اِ رئ   اے هب ۲۵  “. ت ن ر اِ ت ت گران گ ن وگ اَ ے رئ مردمئ

ا مگ ێ ی ن ان ا آی ای سّ   ای ۲۶ ؟“  ت تَ کن کّ ے رَ ا کئ : ”گڑ ش تِ ش ا گوَ ت و وت‌مان‌وت ن وت ب
“. ت وتَ کن زّ ب  ی ا هر چ ے دست دائ له هُ ، ب ت ن ی اِ ن وت ب ا ن سان ه ان ی: ”پ ت ش ارت و گوَ چ

، ن ا اێ گ ا کن ری دگی ن ی رَ ی ئ گ و ت له دات زّ ی  ی ی هر چ : ”ما وت ت ش سا گوَ رُ تْ ا پِ   گڑ ۲۷

، ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست : ”ش ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ   ای ۲۸ ؟“  ت سی ے رَ ن مارا چ ارێ ب
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، ت دی ن ے سرا ن ئ هت ے تَ ئ وکت ئ ان و ش ی ش کّ وت چُ ے  ئ سان ا وهدے ان ای ی ن دن کێ ۆ هما ن

ن دهێ ے دواز لئ ی سرای ی اِ ن ت و ب دێ ن ے سرا ن ئ هت ده تَ ، دواز ت ی همراه اێ ما که من ش
ت و رات و گهار، پ ، ب گ ی لۆ گ ی امئ ی ن ه من سا پ   هرکَ ۲۹  . ت ێ ا کن ی دادرسی لهان ی ب کَ

ن ێ دمان ب ت و اَ سی رَ رَ ت ش ا سد سری گێ ی ، آی ت ن ‌اَ گ له دات گار ی ا مال و ڈ کّ ی چُ  ، مات
ری ے که آهِ ن ێ از ت و ب ی ریَ ب ، آهِ ت ن ولی اِ ے که ائ ن ێ از له ب   ب ۳۰  . ت ی دَ ب ے واهن دئ ن زِ

. ت ی ولیَ ب ت ائ ن اِ

زّ  ده و مُ کارن

اگا، وری ب گ ی ان ه وت ت که پ ن ما اِ ی ئ ے پ دئ ن داب ے هما هُ ئ اگێ اهی، ب ادش ی ب   آسمان ۱

ده ن ت و کارِ ن ێ شّ ارے گی ن کّ دی زّ ی  ‌مُ چ ا، رۆ ی   آی ۲  . ت ه در کپ ا ماهلّ هاز ۆ ے ش دهئ ن کارِ

ن ێ ی لهت ست ک و دی د در آت ن ا رَ ے ساهت ساس سئ   کِ ۳  . ت ن وان دات اگا رئ ه کارا ب پ

. ت ێ اگا کار کن ی ب ت من وێ رئ ما هم ب ی: ’ش ت ش   گوَ ۴  . گ ات ت ش کار اۆ ێ ارا ب از ده ب کارن

ه م پ ا و دێ چ مرۆ ێ دا ن . پ ت ن ت ا آ ش   گڑ ۵  ‘. ان ی مارا دئ ، ش ت ی کَّ ب  ے هَ مئ ے که ش هرچ

ی دگه ست ک و دی دا در آت ا پ کّ ی زّ  ے ن دئ ن ن   رۆ ۶  . ی کرت ش چُ  ن ک و اَ ا در آت نّ  اها ڈ گ ێ ب
کارا ێ ا ب چ ن رۆ هێ جّ ما س ا ش ی : ’چ ی کرت ست جُ ان  ه آی ، چ گ ات ت ش ن مردم اۆ ێ لهت

: ت ش دا گوَ ن بُ دا ے هُ اگئ .‘ ب گ دات سا کار ن کَ : ’مارا هچ ش تِ ش   گوَ ۷ ؟‘  ت ێ گ ات ت ش اۆ
‘. ت ێ اگا کار کن ت و ب وێ رئ ما هم ب ’ش

ر گ دهان ب ن سری کارِ ڈ : ’گُ ت ش را گوَ ست ی کارمَ ن وت دا گۆ ن بُ دا وت و هُ د ب ن ن   رۆ ۸

ج ێ گ ن بُ ا کار  کّ ی زّ  ے ن دئ ن ن ان که رۆ   همای ۹ ے.‘  دئ ا ب زّ  ی مُ ان ن هێ جّ ، س ان ن ێ گ ولی ان ائ ت

سرا ێ ک که پ گ آت اری ی ب ان دا همای ن   رَ ۱۰  . ست زّ رَ  ارے مُ ن کّ دی سا ی ، هرکَ ت ‌اَ گ کرت
کّ کّ ی ان هم ی له آی ، ب ت سی شَ رَ رِ ت ش ت که گێ ال اَ ی ی هئ ان ، آی ت ‌اَ گ ج کرت ێ گ ن بُ ش  کارِ

ت و ن ت گا لگّ ڈ رن نُ ے سرا  دئ ن بُ دا ے هُ اگئ رت و ب ش ز زِّ  ی مُ   وت ۱۱  . ست ارے رَ ن دی

گ و ما ے کار کرت کّ ساهت دهان ی ن کارن ێ کگ د آت ن ان و رَ ن هێ جّ ه س   ’چ ۱۲  : ش تِ ش گوَ
‘. ت ن ر کرت راب زّ ب  ی مُ ان گ و آی ی و مئ ئ له ت ، ب گ گ و کار کرت ت ا گرمی سگِّ چ ن رۆ هێ جّ س

. گ کرت ی ن کّ اهَ و ن ئ ن ت ! من گۆ ت گ ی سن : ’او من ت ش ا گوَ ێ کّ ن ی دا گۆ ن بُ دا ے هُ اگئ   ب ۱۳

کّ ی هَ ی ئ ک که ت چُ  ن کا همی ش مێ   پ ۱۴ ؟  گ ت نِّ  مَ ا ن ارێ ن کّ دی ے ی چ ن من رۆ و وت گۆ ئ ت

۵۵ / ۸۶
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/balochi-bible


د ن و رَ ئ ه ت ک چ چُ  ن ، همی ان ی را دئ ے ت ت که هرچ ن ب اِ ی تَ و. اے من رئ ور و ب ز ت ب ن اِ
ولا ئ ، هر ڈ ه‌آن ر وت ن ی مست ان رّ زَ ی  ا، من وت ان   ز ۱۵  . ان ی دئ دهان هم ب ن کارن ێ کگ آت
ستَ ا دی ی چ ی دسپَ مّ من ی چ ی ئ ا که ت ؟ ی ان کن ول ب ئ ان هما ڈ رّ زَ ی  ن وت ان گۆ ٹ که لۆ

ولیَ ، ائ ت ن ری اَ ت و هما که آهِ ن ریَ ب ، آهِ ت ن ولی اَ ولا، آ که ائ ئ   اے ڈ ۱۶ ؟‘  ت کن ن
“. ت ن ب

ی ی ۆ گ ش ێ می پ ی ے سئ رکئ ے مَ ائ سّ ای

رکاس ۱۰‏:۳۲–۳۴؛ لوکا ۱۸‏:۳۱–۳۴( )مَ

ت و ن رت ے ب رّ کّ کِ د ی ن مری دهێ ا دواز ای سّ ے وهدا، راها، ای وگئ ے رئ مئ لی   اورشَ ۱۷

ی ن ن دی ێ ن ت و مز ا گرن کّ چُ ے  ئ سان دا ان ، اۆ ن وگا اێ ما رئ لی ون ما اورشَ   ”ن ۱۸ ی:  ت ش گوَ
۱۹ ت و  ن رّ بُ کما  ے هُ رکئ ے مَ ئ ی . آی ت ن ی ا دئ ی دست گران ۆ ان ے ز ئ ت ریَ وا و شَ ش ێ پ

سکرا د و مَ کن ش ے سرا ری ئ ی ن مردم آی ومێ ی. درکئ ت ن ی ا دئ ی دست ن مردمان ومێ درکئ
دا ا، آ پ چ می رۆ ی له سئ ی. ب ت ن ج رن ے سرا دْ ئ ب لی ت و سَ دن ن نَ ب ران ما ز ی ن هئ ، گۆ ت ن کن

“. ت ن اهَ ج ت و ج ی گَ ب د ن ز

ن واهگ اراهێ ن

رکاس ۱۰‏:۳۵–۴۵( )مَ

ک، ا آت رّ ے کِ ائ سّ ا ای ی همراهی ان کّ چُ ی  ، وت ی مات ان کّ چُ ے  ئ دی بْ زِ   همے وهدا  ۲۰

ا ی ه آی ا چ ای سّ   ای ۲۱  . ت ی ش وَ گ ے ب زّ  ی ری چ ی گ ت نّ  ه مِ ی که پ ت ٹ ت و لۆ ادان کپ ے پ ئ ی آی

ز کن ، لَب ت ی اهیَ کئ ادش ی ب ی ئ ی: ”وهدے ت ت ش ے؟“ گوَ ئ ٹ ے لۆ ، چ ش وَ گ : ”ب ست کرت جُ
ا.“ مگ ێ ن ن ێ پّ ا چ ن و دومی ێ ی راست ا وت ێ کّ ے، ی ئ ن دارێ ن ن وتَ ن ان گۆ کّ چُ ن  ی دوێ که من

ان ش ۆ نَ ن اما که م ، آ ج ن ارێ . ب ت ا اێ گ ٹ ے لۆ ت چ ێ ان ز ما ن : ”ش و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۲۲

: ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۲۳  “. ن ێ یَ کن و، ما وارت ی هئ : ”ج ش تِ ش ؟“ گوَ ت ێ تَ کن شِ ۆ ما ن ش
ن و ێ ی راست ے من ت که کئ ن ه‌اِ ا ن ی دست له اے من ، ب ت ن ی اِ گ ش ۆ ام ن ی ج مارا من ”ش

ان ه آی ا پ ت ی پ ت که من ن گ اَ ی ان اگه همای . اے ج ت دی ن ن ا ب مگ ێ ن ن ێ پّ ے چ کئ
“. ت ن ‌اَ گ ت ن ێ شّ گی

. ت ن ت هر گپ زَ ی سرا  ان رات ن ب ، دوێ کت ش ر اِ دان اے هب ن مری هێ   وهدے آ دگه دَ ۲۴
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ی هاکم ومان ت که درکئ ێ ان ما ز ی: ”ش ت ش ت و گوَ ن ت ٹ د لۆ ن مری هێ جّ ا س ای سّ ا ای   گڑ ۲۵

ی ی سرا وت ن مردمان ێ ست ردَ ێ ی چ ر وت ی مست ومان ت و کئ ن ی سرا هاکمیَ کن مردمان

ت ی ٹ یَ لۆ ن س که مز ما هرکَ ه ش . چ ت ێ ش مکن چُ ما  له ش   ب ۲۶  . ت دن ن ارا کارَ ب ی هت اِ

، ت ی ٹ ریَ لۆ س که مست ما هرکَ ه ش   چ ۲۷ ت و  ی ب کار ب مت ز ی هِ ان ن هێ جّ ت س ن د اِ ای ب

ے ئ ی کگ که مردم آی ات ی ئ کّ ن چُ ے  ئ سان ولا، ان ئ   همے ڈ ۲۸  . ت ی ب ج ب ۆ ب ز ر و دَ ست ے کَ مئ ش
ا ێ ن ێ از ا، ب گ ی ے دئ ی ساهئ ن وت ت و گۆ کن ا ب مت ز ی هِ کگ که مردمان ، آت ت ن کن ا ب مت ز هِ

“. ت ی ن ێ کّ رَ ب

ی کش رهب ے دْ رئ دو کۆ

رکاس ۱۰‏:۴۶–۵۲؛ لوکا ۱۸‏:۳۵–۴۳( )مَ

. ت ن اَ دا گۆ ن ے رَ ائ سّ ن مردمے ای ێ از ، ب ت ن ت ا اَ گ هرا در آی ے ش هائ ری ه اَ   وهدے چ ۲۹

، ت ن گا اِ ز دا گوَ ه اۆ ا چ سّ کت که ای ش را اِ ن دو کۆ ێ گ ت ش نِ ے سرا  ی راهئ ان   آی
۳۰

گ زّ  بَ ے سرا  را مئ ! ت کّ چُ ے  اهئ ادش د، او داوود ب داون : ”او هُ ش تِ ش ش کرت و گوَ ارِ کوکّ
ر ت ش ان گێ له آی ،“ ب ت ێ وار ب ئ ت ێ : ”ب ش تِ ش ت و گوَ ن ل دات کّ   مردمان آ هَ ۳۱  “. ات ب
۳۲  “. ات گ ب زّ  بَ ے سرا  را مئ ! ت کّ چُ ے  اهئ ادش د، او داوود ب داون : ”او هُ ار کرت کوکّ

۳۳ ؟“  ان کن ے ب ما چ ه ش ؟ پ ت ێ ٹ ے لۆ ه من چ ما چ : ”ش ی کرت ست جُ ات و  ت ش ا اۆ سّ ای

گ زّ  بَ ی سرا  ان ا آی ای سّ   ای ۳۴  “. ا کن ن ژ ان رُ مّ ے چ د! مئ داون : ”او هُ و دات ئ سّ ان پَ آی
ت و ن کپ دا گۆ ن ے رَ ائ سّ ت و ای ن وت ا ب ن ی ا ب ت و هما دمان ن ت ش ر مُ ان پِ مّ ی چ ست ، دَ وت ب

. ت ن ت ش

کا ات ے وشّ ائ سّ ه ای پ

ا ۱۲‏:۱۲–۱۵( نّ  وهَ رکاس ۱۱‏:۱–۱۱؛ لوکا ۱۹‏:۲۸–۳۸؛ ی )مَ

ے ئ ی اج ‌پ ت ی ئ ا ب ن ے دامُ هئ ے کۆ ئ ون ت ی ئ ت و ز کن ا آت کّ ی زّ  ے ن مئ لی   وهدے اورشَ ۱

ا گ ت می مێ ی: ”دێ ت ن ت ش   گوَ ۲ وان دات و  د رئ ا دو مری ای سّ ، ای ت ن ست ا رَ گ ت مێ

ان ، آی ت ن ن اِ گی هم گۆ رّ گ و کُ ست ت که ب دێ ن رے گِ ت هَ سێ دا رَ ش که اۆ چُ  ن ، اَ ت وێ رئ ب
: ت ێ ش وَ گ ، ب ت ش ے گوَ زّ  ی ما چ ن ش ا گۆ سێ   اگن کَ ۳  . ت ارێ ی ه من ب ت و پ ێ ج ۆ ب
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زّ  ی ان هما چ وت ت ولا ب ئ کا اے ڈ ش مێ   پ ۴  “‘. ت شَ دن دا راهِ ت و رن ن کار اَ ها پَ ’واج
: ت ی ب ر ب دّ ، راست و پَ گ وت گ ب ی کن ی ۆ گ ش ێ ا پ ان ب ے ز ئ ی ب که ن

»: ت ێ ش وَ گ ا ب کّ ن ے ج ئ ون ی هْ ن سَ   » ”گۆ ۵

ت و« ن داک اِ ێ ر پ ب کِ ێ را ب ی گوَ ی ئ اه ت ادش ی ب ی ئ » ’ت

»“‘. ت ن ا سوار اِ گێ رّ ان کُ ز ا، ب رێ » هَ

۷  . ش ولا کرتِ ئ ، هما ڈ ت ‌اَ گ ت ش ا گوَ ای سّ ما که ای ی ئ ت و هما پ ن ت د ش ا مری   گڑ ۶

ا سوار سّ ت و ای ن ر کرت ا اێ ت ش ی پُ ش هران ادرِ ال و چ ی ش ، وت ت ن گ آورت رّ ان هر و کُ آی

ن ێ از ، دگه ب ت ن ان کرت ج رگێ ێ ے سرا چ ادر راهئ ال و چ ی ش ا وت ێ ن ێ از   ب ۸  . وت ب

مب و ‌رُ ش ێ ے پ ائ سّ   ای ۹  . ر کرت ے سرا اێ ت و راهئ رِّ بُ اک  ال و ت ی ٹ کان ا درچ مردمێ
: ت ن ت ا اَ گ ش ا گوَ ان ار کن ن مردم، کوکّ ێ مب درُ پ

! کّ چُ ے  اهئ ادش ا، او داوود ب ان ی ” هوش

، ت ی اما کئ ے ن دئ داون ه هُ ات هما که پ ارک ب مب

ا.“ رش ن اَ ی رز بُ ا،  ان ی هوش

ا ست جُ ے مردم  هرئ . ش ت چِّ  لَهے مَ لوَ ر و وَ ۆ ا ش ست گڑ ما رَ لی ا اورشَ سّ   وهدے ای ۱۰

ا سّ ، ای ت ن ی اِ ب : ”اے هما ن و دات ئ سّ ے مردمان پَ ئ ی چّ    مُ ۱۱ ؟“  ت ن ے اِ ت که ”اے کئ ن ت اَ
کے.“ دۆ ن ے ن هئ رَ اسِ هر ن ے ش لئ لی جَ که 

گ ی در کن ران وداگ اها سئ گ ش رست ن پ ێ ن ه مز چ

رکاس ۱۱‏:۱۵–۱۸؛ لوکا ۱۹‏:۴۵–۴۸( )مَ

گ ن ێ لّ ی گَ راکان وداگر و گْ دا سئ ت و اۆ اها ش گ ش ێ ے پ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن ا مز سّ   ای ۱۲

ها ت ب ۆ ت و کپ ن ی کرت پّ لی چ بَ  ێ ی ٹ ان اپ رّ ن سَ کێ ۆ دل کن رّ ب زَ  . وت ش ب ا گلاێ گ و در کن
« : گ وت سگ ب ی ب ا ن اب ے کت دائ ی: ”هُ ت ش   گوَ ۱۳  . ت ن ور دات ی دئ گ هت رسی و تَ ی کُ کان ۆ کن

ی.“ ت ێ ارے کن از ب زّ  ما دُ له ش ،« ب ت ی ب اگه ب ے ج ئ ش رست وا و پ ، دْ گ ی لۆ من
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ا ی ت و آی کن ا آت رّ ے کِ ائ سّ گ ای ر و لَن ن کۆ ێ از اها، ب گ ش ێ ے پ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن   مز ۱۴

ه و ز ج ے مۆ ائ سّ گران ای ۆ ان ے ز ئ ت ریَ وا و شَ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن   وهدے مز ۱۵  . ت ن راه کرت دْ
ار ” ه کوکّ کّ پ چُ ن  ێ سان اها کَ گ ش رست ش که پ ستِ ت و اے هم دی ن ست ی دی ای کّ جِ  اَ
ه   چ ۱۶ ت و  ن وت شّ ب وَ ئ از ن ، ب ت ن ا اَ گ ش “ گوَ کّ چُ ے  اهئ ادش ا، او داوود ب ان ی هوش

و! ی: ”هئ ت ش ؟“ گوَ ت ن ا اَ گ ش ے گوَ کّ چ چُ ے اے  ا ائ گ کن ش : ”اِ ش کرت ستِ جُ ا  ای سّ ای
گ که: ت وان ئ ر ن ب ما هچ . ش ا آن گ کن ش اِ

» گ ا هم دات ی دپ کان نُّ   نُ ن  ێ چ رمِ ی کّ و ش چُ ا  ا و سن ی ست و وت ئ » ’ت

‘«؟“ ت ن کن ا ب را ست » که ت

ی ا وت گ ت ے مێ ائ ی ن ‌اَ ت ی ئ ک و ب نّ در آت  هرا ڈ ه ش ت و چ ن له کرت ا آ ی ای سّ ا ای   گڑ ۱۷

. چ کرت ی رۆ پ ش

گ ی ئ ک ب ش ے هُ کئ ے درچ رئ ی ج ن اِ

رکاس ۱۱‏:۱۲–۱۴، ۲۰–۲۴( )مَ

. وت گ ب دی ، ش ت وگا اَ ا رئ مگ ێ ے ن هرئ گ و ش رّ ر ت ه پِ اها ماهلّ ا سب سّ   وهدے ای ۱۸

اکا دگه ه ت د چ ێ ب له اَ ت ب ا ش مگ ێ ے ن ئ ی ی، آی ست کے دی ے درچ رئ ی ج ن ے سرا اِ   راهئ ۱۹

ا ے“ و هما دمان ئ ات ر مکن بَ ورّ و  ر ب ب رے، هچ گه ب ی: ”دِ ت ش ا گوَ . گڑ ست دی ی ن چّ ه

ش ستِ جُ  . ت ن وت ران ب ی د هئ دگا مری ن ے گِ ئ ی ش   اِ
۲۰  . وت ک ب ش رت و هُ مُّ  ک گی درچ

مارا : ”ش و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۲۱ ؟“  رت مُّ  ک گی اگت درچ ن کّ اَ وت که ی ن ب ۆ : ”چ کرت

ولا که من ئ ا هما ڈ ، گڑ ت ارێ ی ئ کَّ ن  ت و دلا ش ن اور اِ مارا ب ، اگن ش ان ش نَ گوَ  ێ راست
ما . اگن ش ت ێ ر کرتَ کن ت ش ت گێ گ ن ش و اَ چُ  ن ما هم اَ ، ش گ کا کرت ے درچ رئ ی ج ن ن اِ گۆ

ا همے ے،‘ گڑ دئ ور ب ها دئ ے ت ائ ست کن و دری دا چ ه اِ ا چ ت که ’وت ێ ش وَ گ ها ب اے کۆ
مارا ، ش ت ێ ٹ ها لۆ ی ت ان وای ی دْ ے که وت ، هرچ ت ێ اور کن ما ب   اگن ش ۲۲  . ت ی ولا ب ئ ڈ

“. ت ی گَ ب  ی دئ

ار ی هت ے اِ ائ سّ ای

رکاس ۱۱‏:۲۷–۳۳؛ لوکا ۲۰‏:۱–۸( )مَ
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، ت ا لگّ گ ی م دئ الی ت و ت اها ش گ ش ێ ے پ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن ا مز سّ   هما وهدا که ای ۲۳

ن و گۆ ئ : ”ت ش کرت ستِ جُ ت و  کن ا آت رّ ے کِ ئ ی ے کماش آی ومئ وا و کئ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن مز
؟“ گ ار دات ی هت ے اِ ئ گ ی کن را اے کاران ا ت ی ے؟ کئ ئ نَ کن ارا اے کارا ی هت کّ و اِ ام هَ کج

ی ، اگن من ے هست ست جُ ما  ه ش ا هم چ ی: ”من ت ش و دات و گوَ ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۲۴

نَ ارا اے کارا ی هت کّ و اِ ام هَ ن کج ان که گۆ ش مارا گوَ ا ش ، گڑ ت ێ ی دئ وا ب ئ سّ ے پَ ئ ست جُ
ه ، چ ت ‌اَ گ ست ار رَ ی هت ے اِ ئ گ ی دی دئ ۆ اکش ا پ ه کج ا چ ای هی الا، یَ ی ے هئ مئ   ش ۲۵  . ان کن
: ش تِ ش لاه کرت و گوَ ور و سَ ئ ا ش ان وت‌مان‌وت ا؟“ آی مگ ێ ے ن ئ سان ه ان ا چ ا ی آسمان

ۆ مان ے سرا ای ئ ی ے آی ه چ : ’پ ت ی ش ا مارا گوَ ، گڑ ت ا اَ ه آسمان ن چ ێ ش وَ گ ”اگن ب

نَ ه مردما ا مارا چ ، گڑ گ وت ا ب مگ ێ ے ن ئ سان ه ان ن که چ ێ ش وَ گ   اگن ب ۲۶ ؟‘  اورت ی ئ ن

: ش دات وِ ئ سّ کا پَ ش مێ   پ ۲۷ ے.“  ی ب ا ن هی گ که یَ ت نِّ  ن مردمان مَ هێ جّ ا که س ێ ت چ رسی تُ
کّ و ام هَ ن کج ان که گۆ ش وَ گ مارا ن ا من هم ش : ”گڑ ت ش ا گوَ ای سّ .“ ای ن ێ ان ز ”ما ن

“. ان نَ کن ارا اے کارا ی هت اِ

سال ے مِ ئ کّ چُ دو 

ی . وت ت ن ت چّ اَ بَ ے دو  ئ ی ، آی ت ‌اَ کّ مردے هست ؟ ی ت ێ ش ے گوَ ما چ ون ش   ”ن ۲۸

اگا کار وری ب گ و ان رئ ی ب چ ! مرۆ کّ چُ ی  ی: ’او من ت ش ت و گوَ ا ش رّ ے کِ ئ چّ  بَ ن  رێ مست
ا   گڑ ۳۰  . ت وت و ش مان ب ۆ ش دا پ ن له رَ ،‘ ب وان رئ نَ ن : ’م و دات ئ سّ ا پَ ی   آی ۲۹  ‘. کن

ه! ی واج و، من ی هئ : ’ج و دات ئ سّ ا پَ چّ  بَ ی.  ت ش ولا گوَ ئ ت و همے ڈ ا ش رّ ے کِ ئ چّ  بَ دومی 

ان ؟“ آی رت ر ز ے هب ئ ت ی پ ا وت چّ  بَ ام  ان کج ن ه اے دوێ   چ ۳۱  . ت شُ له ن ،‘ ب وان نَ رئ م
ر و ی گ ات ی و مالی گ ن ، سُ ت ێ اور کن : ”ب ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ ا.“ ای گ ولی : ”ائ و دات ئ سّ پَ

ا هی ا که یَ ێ   چ ۳۲  . ت ون ا رئ اهی ادش ے ب دائ سر هُ ێ ما پ ه ش ن چ ێ ن جَ ن  دکارێ بَ
ی گ ن . سُ اورت ی ئ مان ن ے سرا ای ئ ی ما آی له ش ک، ب ا آت رّ ے کِ مئ ها ش ے راه و رستَ ئ کاری ز هرێ پ
، ست ان دی مّ ی چ ن وت زّ گۆ  ی ما اے چ مان آورت و ش ے سرا ای ئ ی ان آی ن ێ ن ن ج دکارێ بَ و 

. اورت ی ئ مان ن ے سرا ای ئ ی کرت و آی ه ن وب ئ ما ت ت ش گ ن له اَ ب

سال ی مِ ان ان پ اگ ن ب ێ دگ ن گَ

رکاس ۱۲‏:۱–۱۲؛ لوکا ۲۰‏:۹–۱۹( )مَ

پّ ے چ ئ ی ڈّ کرت و آی اگے اَ وری ب گ ا ان دارێ ن می : ز ت ش دارێ سالے گۆ کّ مِ گه ی   دِ ۳۳
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ی کرت و ڑ ۆ ے ج مب لّ و کُ رگا، کَ ے گِ رگئ ی ی ش وران گ ه ان ، پ ست لی ب سی لّ و پَ اگردا پَ و چ
ے ئ ان اگپ ن ب ێ مان لهت دهکاری و ز ن ن ه کُ اگی پ دا ب ن ی. رَ ست ے هم ب رج بُ کّ  ا ی ی ان هپ گ نِ ه  پ

ے هرئ ی ب ه وت ، پ وت سم ب ے مۆ ورئ گ   وهدے ان ۳۴  . ت ا ش رێ ا دات و وت سپ دست

کار مت ز ے هِ ئ ی ان آی ان اگپ   ب ۳۵  . ت ن ا راه دات رّ ی کِ ان ان اگپ ن ب ورێ مان‌ز کاری ز مت ز گا، هِ گرَ
سار گ ن ش سِ می‌اِ ی ت و سئ ش ت و کُ ، دومی هم ج ش کرت ٹِّ ے لَٹّ و کُ کّ ، ی ت ن ت گپ

ان ن آی ان گۆ ان اگپ له ب ، ب کاری راه دات مت ز ر هِ ت ش ان گێ ن ێ گ سری ێ ه پ دا چ   رن ۳۶  . کرت

ے ئ ی ن آی لکێ الی کرت ب ی ، هئ ی راه دات کّ چُ ی  سرا، وت ڈ   گُ ۳۷  . ولا کرت ئ هم همے ڈ

: ش تِ ش ا گوَ ، وت‌مان‌وت ست کّ دی چُ ے  ئ ی ان آی ان اگپ له وهدے ب   ب ۳۸  . ت دارن روا ب
د ن بُ دا ے هُ راسئ لک و می ے مِ ئ ی ش ان اِ ی ت ن ێ ش کُ ت ب اێ ی ، ب ت ن ش اِ راس‌دار همِ ے می اگئ ’ب
ے ورئ گ ون وهدے ان   ن

۴۰  . ش ت ش رت و کُ نّ ب  اگا ڈ ه ب ت و چ ا گپ   گڑ ۳۹  ‘. ن ێ ب وت ب

: ”آ، اے و دات ئ سّ ان پَ   آی ۴۱ ؟“  ت ے کن ان چ ان اگپ ن اے ب ، گۆ ت ی دَ کئ ن داب ے هُ اگئ ب
هرا ے ب ئ ی ت که آی ا دن ی دست ان ان اگپ اگا دگه ب ت و ب واهَ کن گ ێ ان گار و ب ان اگپ ن ب ردێ دکِ بَ

ان اب ن کت اکێ ے پ دائ ما هُ : ”ش ست کرت جُ ان  ه آی ا چ ای سّ   ای ۴۲  “. ت ن ی ه وهدَ دئ پ
: گ ت وان ئ ن

» رت زُ  کرت و ن د ن ن سُ « » پ ان ای ست ن اُ دێ ن بَ ان‌ گ که ب ن » آ سِ

». وت « » ب ت ش هِ ن بُ  ، گ ن » هما سِ

ت و« ن ے کار اِ دئ داون » اے هُ

»“. ت ن ب اِ جَ  ان اَ مّ ے چ » مئ

کّ رگ و ی چ گِ ما پَ ه ش اهی، چ ادش ے ب دائ ان که هُ ش ما گوَ ن ش کا گۆ ش مێ   ”پ ۴۳

ے سرا ئ گ ن سے که همے سِ   کَ ۴۴  . ت مرا کاری ر و سَ بَ ے  ئ ی ت که آی ی گَ ب  ی ا دئ ومێ کئ
“. ت ی ، هورتَ ب ت ی ے سرا کپ ئ ی گ آی ن سے که سِ ت و کَ ی رَ ب کّ ر ٹُ کّ ، ٹُ ت ی کپ

د ، سرپ ت ن کت ش سال اِ ے مِ ائ سّ ان ای سی ری وا و پَ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن   وهدے مز ۴۵

ه له چ ، ب ت ن کن ر ب گی ز ا دَ ای سّ ش ای تِ ٹ   لۆ ۴۶  . ت ا اَ گ ر کن وا هب ارئ ی ب ان ت که آ، همای ن وت ب
. ت رے اَ مب گ ی ئ ا پ سّ ا ای مّ ی چ ا که مردمان ێ ، چ ش رستِ نَ تُ مردما
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س رۆ ے آ ئ کّ چُ ے  اهئ ادش ب

)لوکا ۱۴‏:۱۵–۲۴(

”   ۲  : ت ش ر کرت و گوَ ر هب روَ سال و دَ ه مِ ن مردمان پ دا گۆ ا پ ای سّ   ای ۱

ے ی سا مهمان ے آرۆ ئ کّ چُ ی  ه وت ت که پ ن ما اِ ی ئ ے پ اهئ ادش اهی، هما ب ادش ی ب آسمان
. ت ن ای ی ت ب ٹ لۆ ی دلا ن ان له آی ، ب ت ن دا راه دات ی رن ان ن مهمان ێ گ ت ٹ لامی لۆ   گُ ۳ ی.  کرت

ن مردمان ێ گ ت ٹ ن هما لۆ کمی کرت که گۆ لام راه دات و هُ ن گُ ێ ا دگه لهت ی ا آی   گڑ ۴

ت و هر ن ‌اَ گ وت گ ب لار کن سک هِ دی گوَ ن بُ ا ر و پ گ ی ، کای گ ار کرت ی ئ ن ت امُ : ’ش ت ن ش وَ گ ب
کرت و ش ن رواهِ له پَ   ب ۵  ‘. ت ێ ب ن ب ا گۆ ی ے مهمان سئ ت آرۆ اێ ی ، ب ت ن ار اِ ی ئ زّ ت  ی چ

ا. وداگری ی سئ ه وت م پ ے دێ کّ ا و ی مگ ێ ی ن گاران ے ڈ کّ ، ی ت ا ش مگ ێ ے ن ی کارئ س وت هرکَ

اه سکّ ادش   ب ۷  . ت ن ت ش ت کرت و کُ زّ  ے‌اِ کّ و ب ب ت و سُ لام گپ ے گُ ئ ی   آ دگران آی ۶

۸  . ت ن ی راه دات گ اهی ا سپ گ چ ے سۆ هرئ ی ش ان گ و آی نَ  ی ج ان گ ی ن ه هۆ ت و پ هر گپ ز
گ ٹ له هما که لۆ ، ب ت ن ار اِ ی ئ ی ت ے مهمان سئ ی: ’آرۆ ت ش لامان گوَ ی گُ ن وت ا گۆ گڑ

سا که ی سرا هرکَ ارراهان ت چ وێ رئ کا ب ش مێ   پ ۹  . ت ن ه‌ات ے لاهک ن ئ گ ، آی ت ن ت ‌اَ گ وت ب

، دگ ن رّ و گَ ت و شَ ن ت لام ش ے گُ اهئ ادش   ب ۱۰  ‘. ت ارێ ی ا ب ی ی مهمان ان من ، آی ت دێ ن گِ
ا ه مهمان الار چ ے ت سئ ت و آرۆ ن اه کرت و آورت کج ش ی نِ  هێ جّ ، س ست ش که دی سِ هرکَ

. وت رّ ب پُ

ی که ست ن مردے دی ێ چ ن کّ اَ ک، ی ارگا آت ی چ ان اه مهمان ادش ون وهدے ب   ن
۱۱

ے سوری ل! ب : ’همب ست کرت جُ ا  ی ه آی اها چ ادش   ب ۱۲  . ت ه‌اَ را ن دی گوَ سوری گُ

اها ادش ا ب   گڑ ۱۳  . کرت و دات ن ئ سّ ا هچّ پَ ی له آی ے؟‘ ب ئ گ رت ت کا پ ۆ ن ت ۆ و چ ئ اکا، ت ش ۆ پ
ور ا دئ هاری ا تَ نّ  ت و ڈ دێ ن ادان ب ے دست و پ ئ ی ش : ’اِ ت ش کاران گوَ مت ز ی هِ ن وت گۆ

، ت ن از اَ ن ب ێ گ ت ٹ ا که لۆ ێ   چ ۱۴  . ت ن ش نَ درُ ا ت ه دن ان پ ت ن ت و دَ ون دا گرێ .‘ اۆ ت ێ ی دئ ب
“. ن کمّ ێ گ ن کرت ێ له گچ ب

وا ارئ ے ب ئ ات مالی

رکاس ۱۲‏:۱۳–۱۷؛ لوکا ۲۰‏:۲۰–۲۶( )مَ
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ن ۆ ا چ ای سّ ش که ای کے کرتِ پ دل و رِ ن ن پ ێ چ ن ت و اَ ن ت سی ش ری   همے وهدا پَ ۱۵

ن ێ ون لهت   ن
۱۶  . ت ن ی دئ ور ب ت و داما دئ ن ن ێ شّ ی گ ران مان ب ے هب دئ ن ے ج ئ ی ه آی چ

اد! : ”او است ت ن ش وَ گ ان ب وان دات ت ا رئ رّ ے کِ ئ ی ا آی ی همراهی ان رودی ن هی ش گۆ اگردِ ش
ے و ئ ی جَ دئ  ا سۆ ی ه راست ے راها پ دائ ے و هُ ن مردمے ائ ێ ک و راست چ و ت ئ ن که ت ێ ان ما ز

، ش وَ گ   مارا ب ۱۷ ے.  ارئ ا چ ێ مّ کّ چ ه ی ان پ ن هێ جّ ا که س ێ ے، چ رئ گ ا ن مگ ێ ے ن ئ سێ کَ هچ
۱۸ ه؟“  ا ن ت ی ن وا اِ گ رئ ی ات دئ گ و مالی ن را سُ سَ ی اه کئ ادش ے ب الا رومئ ی ی هئ ی ئ ت
ا ا من ێ ! چ لکاران تَ ن شَ ێ ست ۆ ی: ”او دوپ ت ش ت و گوَ ان ر ز گ ن پِ دگێ ن ی گَ ان ا آی ای سّ ای
“. ت دارێ ش ب ێ ا پ ے من کّ ، ی ت ن ی ا دئ ات ه مالی ان که پ رّ زَ ه هما    چ ۱۹ ؟  ت ا اێ اسگ کّ چَ

ی ی ے سرا کئ ئ ی ش : ”اِ ست کرت جُ ان  ه آی ا چ ای سّ   ای ۲۰  . ش کرت ێ ارے پ ن کّ دی ان ی آی

ا : ”گڑ ت ن اێ ا درّ ای سّ ون ای ے.“ ن رئ سَ ی : ”کئ ش تِ ش   گوَ ۲۱ ؟“  ت ن ر اِ کش پِ نَ ام و  ن

ا آ گ کن ش ی اِ ران   اے هب ۲۲  “. ت ێ ی دئ ا ب دای ا هُ گ ی دائ ت و هُ ێ ی دئ را ب سَ ی ا کئ گ ی رئ سَ ی کئ
. ت ن ت ت و ش ش ش اِ ااِ سّ ت و ای ن وت ران ب ی هئ

گ و سور رت و سان هِ آ

رکاس ۱۲‏:۱۸–۲۷؛ لوکا ۲۰‏:۲۷–۴۰( )مَ

ش ستِ جُ ک و  ا آت رّ ے کِ ائ سّ ، ای ت ن ک اَ ۆ نّ  مَ ے ن ئ ت رَ دوکی که آهِ ن سَ ێ دا، لهت ن   رَ ۲۳

ت ن د اِ ای ، ب ت مری دا ب پَ ش ے پُ سے ب : » ’اگن کَ گ ت ش ا گوَ ای اد! موسّ   ”او است ۲۴  : کرت
»‘. ت ی لّ بِ د و راهے  ن ا رَ رات ی ب ه وت ان پ ، ت ت کن اما سور ب ز ۆ ن ے ج ئ ی ن آی رات گۆ ے ب ئ ی آی
ی رت و وت ا مُ کّ چُ ے  ، ب ا سور کرت رات ولی ب . ائ ت ‌اَ رات هست ت ب ا هپ مگ ێ ے ن   مئ ۲۵

. وت ش ب چُ  ن ا اَ می ت ان هپ می ت ی ن دومی و سئ دا گۆ   پ ۲۶  . ت ش ا اِ رات ه آ دگه ب ی پ ن ج

ه ن چ ێ ن ا اے ج چ ے رۆ ئ رت ، آهِ ش وَ گ و ب ئ ون ت   ن
۲۸  . رت ن هم مُ ێ ن سرا، آ ج ڈ   گُ ۲۷

ا ی ن آی ا گۆ گ اری گ ب اری ان ب رات ن ب هێ جّ ا که س ێ ؟ چ ت ی گَ ب  ی ئ رات ام ب ان کج رات ن ب ێ ت هپ
“. ت ‌اَ گ سور کرت

ے زّ  ی ان چ اب ن کت اکێ ه پ ه چ ا که ن ێ ، چ گ د وارت ما رَ : ”ش و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۲۹

ت و سے سورَ کن ه کَ ا، ن رت   آهِ ۳۰  . ت ێ دَ ب را سرپ ۆ ے واک و ز دائ ه هُ ت و ن چَ ورێ رکِ سَ
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گ ی ئ دگ ب ن دا ز ی پ ردگان   مُ ۳۱  . ت ن ولا ب ئ ی ڈ ان گ ت ش رێ ی پ ، آسمان ت ی گَ ب  ی ه سور دئ ن

«   ۳۲  : ت ‌اَ گ ت ش مارا گوَ ا ش دای گ که هُ ت وان ئ ر ن ما هما هب ا ش ان وا، ز ارئ ے ب ئ گ نَ  اه ج و ج
، ت ن ه‌اِ دا ن ی هُ ردگان ان آ، مُ ز دا«؟ ب ے هُ ئ دا و آکوب ے هُ ساکئ دا، اِ ے هُ مئ راهێ ب ، اِ من آن
ه کَّ  بَ  ران و هَ ی ا هئ گ کن ش ی اِ ران ے اے هب ائ سّ ه ای   مردم چ ۳۳  “. ت ن دا اِ ی هُ ان ن دگێ ن ز

. ت ن وت ب

کم ن هُ رێ مست

رکاس ۱۲‏:۲۸–۳۴؛ لوکا ۱۰‏:۲۵–۲۸( )مَ

ی ان دوکی وا سَ ئ سّ ی پَ ن وت ن گۆ ۆ ا چ ای سّ ت که ای ن وت گ ب سی سهی ری   وهدے پَ ۳۴

ه ، پ ت ے اَ ی ے کاز ئ ت ریَ ا، که شَ ێ کّ ان ی ه آی   چ ۳۵  . ت کن وت و آت ر ب ا هۆ ، گڑ گ ست دپ ب

ام کم کج ن هُ رێ ے مست ئ ت ریَ اد! شَ   ”او است ۳۶  : ست کرت جُ ا  ی ه آی ا چ اسگ کّ چَ ے  ائ سّ ای

: و دات ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۳۷ ؟“  ت ن اِ

هم ن پَ هێ جّ ن س ان و ساه و گۆ ن ج هێ جّ ن س ه دل، گۆ ا پ دای ن هُ دێ داون ی هُ ”» وت
۳۹  . ت ن ش اِ کم همِ ولی هُ ن و ائ رێ ان مست ن هێ جّ ه س   چ ۳۸ دار.«  ست ب را دۆ گ و پِ

هر ما مِ ی ئ ے پ دئ ن ی ج ا وت ی همساهگ ن وت : » گۆ ت ن ولا اِ ئ ے ڈ ئ ی ش کم هم، همِ دومی هُ
اد ی ن بُ ی  ان رمان ی پ ان ی ب ن ن هێ جّ ت و س ریَ ے شَ ائ کم، موسّ ن هُ   همے دوێ ۴۰  ». کن ب

“. ت ن اَ

؟ ت ن کّ اِ چُ ی  ی ا کئ سّ ای

رکاس ۱۲‏:۳۵–۳۷؛ لوکا ۲۰‏:۴۱–۴۴( )مَ

۴۲  : ست کرت جُ ان  ه آی ا چ ای سّ ، ای ت ن ت چّ اَ اه مُ کج سی ی ری   همے وهدا که پَ ۴۱

: ” داوود و دات ئ سّ ان پَ ؟“ آی ت ن کّ اِ چُ ی  ی ؟ آ کئ ت ێ ش ے گوَ ما چ وا ش ارئ ے ب هئ سی ” مَ

ن ێ ب ے شُ ن روهئ اکێ ه پ ا داوود چ ێ ا چ ی: ”گڑ ت ش ون گوَ   ن
۴۳  “. ت ن کّ اِ چُ ے  اهئ ادش ب

: ت ی ش ، وهدے گوَ ت ان دَ ز داون ی هُ ا وت ی لهاما، آی و اِ

»: ت ش دا« » گوَ داون ی هُ ن من دا گۆ داون   » هُ ۴۴
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د« ن ن ا ب مگ ێ ن ن ێ ی راست » ’من

»‘. ان ی دئ ور ب را دئ ێ ی چ ادان ی پ ی ئ ان ت من ی دژ ی ئ ان هما وهدا که ت » ت

کّ چُ ے  ئ ی ن آی ۆ ه چ سی ا مَ ، گڑ ت ی ش دَ گوَ داون ی هُ ها وت سی ون اگن داوود، مَ   ن
۴۵

د، ا و رن چ ه آ رۆ کرت و چ و دات ن ئ سّ ی پَ ران ے هب ئ ی سا آی کَ   هچ ۴۶ ؟“  ت وتَ کن ب
. ت ‌اَ ست ێ ت ن ری جُ ے دل و  ئ گ ست کن جُ ا  ی ه آی ا هم چ سێ کَ

ت کَ کن اش ران پ گ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ سی و شَ ری ا، پَ سّ ای

رکاس ۱۲‏:۳۸–۴۰؛ لوکا ۱۱‏:۳۷–۵۲؛ ۲۰‏:۴۵–۴۷( )مَ

: ت ش ر کرت و گوَ دان هب ی مری ے مردمان و وت ئ ی چّ  ن مُ ا گۆ ای سّ   آ وهدا ای ۱

ے که کا هرچ ش مێ   پ ۳  . ت ن ‌اَ گ ت ش نِ اها  ے ج ائ سی، موسّ ری گر و پَ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ   ” شَ ۲

ی ان له آی ، ب ت ێ کن ا ب ری دگی ن ی رَ ران ت و آ هب ێ نّ  مَ ران ب ی هب ان ، آی ت ن ی مَ دئ الی مارا ت ش

ن ێ ن گران ێ چ ن   اَ
۴  . ت ن کن ولا ن ئ ، وت آ ڈ ت ن ی مَ دئ الی ے آ ت ا که هرچ رچ ، پ ت ێ ولا مب ئ ڈ

ست ی چ ان ه آی له وت پ ، ب ت ن ب گَ ن  ست کن ت که چ ن ڈَّ ا لَ گ پ ی کۆ ت و مردمان دن ن ارَ ب ب

ش ێ ی پ ه مردمان ، پ ت ن ے که کن   آ هرچ ۵  . ت ن ن رێ سُ ے هم ن گ ردان ک و مۆ کُ ا لَن گ کن
۶  . شّ کَ راج ان دْ ے لَمب اهئ ت و کب ن نَ کن  ان مز ت ی ای ی ت . وت سّ بَ ت و  ن دارگا کن

نَ  ێ اهان گچ ن ج رێ رت ی ش هان سَ ی ن ت و کَ ن ست اِ ش دۆ دگِ ن ے ن دئ ولی رِ ، ائ ان ی مهمان

ات هب رَ ک و دْ ات ان وشّ ت که مردم آی ن ٹ ے وهدا لۆ ردئ رّ و گَ ی تَ اران از   ب ۷  . ت ن کن

، ت ن ش وَ گ اد‘ ب مارا ’است ت مردم ش لێ ی له مئ   ب ۸  . ت ن کن وار ب ئ ی‘ ت بّ  ت و ’رَ ن ش وَ گ ب

ما   ش ۹  . ت رات اێ ے ب ئ کدومی ن ی هێ جّ ادے هست و س کّ است ا ی هن مارا ت ا که ش ێ چ
ا ، هما که آسمان ے هست ت کّ پ مارا ی ا که ش ێ ت چ ێ وار مکن ئ ‘ ت ت سا ’پ کَ ا هچ ای ی اے دن

م الی کّ ت مارا ی ا که ش ێ ، چ ت ی ش وَ ک‘ مگ ۆ ی م دئ الی س ’ت کَ مارا هچ   ش ۱۰  . ت ن اِ

، هما آ ت ن ر اِ ان مست ن هێ جّ ه س اما چ ی ے ن مئ   آ که ش ۱۱  . ت ن ه اِ سی کے هست و آ مَ ۆ ی دئ

ت ی رپَ ب مش ، کَ ت کی ت و لێ ان نَ ز  ا مز س وت ا که هرکَ ێ   چ ۱۲  . ت ی ب کار ب مت ز ی هِ دگران
. ت ی دارَ ب رپ ام و ش ن ، وش ت ی نّ  ردستَ مَ هل و اێ جَ ا  س وت و هرکَ

ن ێ ست ۆ ! او دوپ ان سی ری گران و پَ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ما، او شَ ه ش ز پ سۆ پ ن و اَ ژ بَ له    ب ۱۳
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ه وتَ ، ن ت ێ دَ کن ن گا ب ے درواز ئ اهی ادش ی ب ما آسمان ی دێ ما مردمان ! ش لکاران تَ شَ
گران و ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ما، او شَ ه ش ز پ سۆ پ ن و اَ ژ بَ له    ب ۱۴  . ت ێ لّ نَ کِ ه دگرا ت و ن رێ ت پُ
ت و رێ ا ب ن مالواری گان گۆ ی لۆ امان ز ۆ ن ما ج ! ش لکاران تَ ن شَ ێ ست ۆ ! او دوپ ان سی ری پَ
زَّ   دمُ ا و پ ز ن سِ رێ کت مارا سَ ، ش ت ێ شَّ کن  کَ راج ان دْ ای وا و سن ی دْ ش دارگا، وت ێ ه پ پ

ن ێ ست ۆ ! او دوپ ان سی ری گران و پَ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ما، او شَ ه ش ز پ سۆ پ ن و اَ ژ بَ   
۱۵  . ت سی رَ

، ت ێ رَ کن ان سات و سپ ای کی و دری ا، هش گ هودی کن ے یَ ئ کّ مردمێ ه ی ما پ ! ش لکاران تَ شَ
ر و دت دا دو سری ب ن ی ج ه وت ا چ ی ا آی ، گڑ ت ی اورَ ب ے همب مئ سے ش له وهدے کَ ب

. ت ێ کَّ کن  چُ ے  هئ ز دۆ

: ’اگن ت ێ ی جَ دئ  ما که مردمان سۆ ه ش ز پ سۆ ن و اپ ژ ! ب ان ن ۆ هش ن رَ رێ   او کۆ ۱۶

ے کّ له اگن ی ، ب ست ێ رواه ن وارت پ دا ب وگن ے سئ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن سے مز کَ
وره دا پ وگن ی سئ ت وت ن د اِ ای ا ب ، گڑ وارت دا ب وگن ی سئ وان ئ گ ن لاه و تَ ے ت اهئ گ ش رست پ

ی لاهان و و ت ئ گ ن ، تَ ت ن ر اِ ت رز بُ ت  رج ے دَ ئ زّ  ی ام چ ! کج ران ن کۆ ێ ت ان مز   او کَ ۱۷  ‘. ت کن ب
. ت ن ر اَ اها اێ گ ش رست ت که پ ن ار اَ لگ اک و پَ کا پ ش مێ و، پ ئ گ ن لاه و تَ ے؟ ت اهئ گ ش رست ا پ ی
رواه وارت هچّ پ دا ب وگن ے سئ اهئ ج ان رب سے کُ ت که ’اگن کَ ێ ش ش هم گوَ چُ ما    ش ۱۸

ی ت وت ن د اِ ای ا ب ، گڑ وارت دا ب وگن ے سئ ئ گ ی ان رب ے کُ اهئ ج ان رب سے کُ له اگن کَ ، ب ست ێ ن
، ت ن ر اِ ت رز بُ ت  رج ے دَ ئ زّ  ی ام چ ! کج ن مردمان رێ   او کۆ ۱۹  ‘. ت کن وره ب دا پ وگن سئ

اها ج ان رب ت که کُ ی گَ ب  ان ار ز لگ اک و پَ کا پ ش مێ گ پ ی ان رب ے؟ کُ اهئ ج ان رب ا کُ ے ی ئ گ ی ان رب کُ

ان ز ، ب دا وارت وگن ے سئ اهئ ج ان رب سے که کُ کا کَ ش مێ   پ ۲۰  . ت ی گَ ب  گ کن ی ان رب کُ

س که   هرکَ ۲۱  . دا وارت وگن ی سئ ان زّ  ی ن چ هێ جّ ن س ێ گ گ کرت ی ان رب اه و کُ ج ان رب کُ
دا وگن ے سئ دئ ن همن جَ ے  ئ ی اه و آی گ ش رست ان پ ز ، ب دا وارت وگن ے سئ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن مز

ے کئ دۆ ن هت ن هت و آ تَ ے تَ دائ ، هُ دا وارت وگن ے سئ ئ س که آسمان   هرکَ ۲۲  . وارت
. دا وارت وگن سئ

ن ێ ست ۆ ! او دوپ ان سی ری گران و پَ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ما، او شَ ه ش ز پ سۆ پ ن و اَ ژ بَ   
۲۳

له ت ب ێ ی اما دئ ے ن دائ ت و هُ ێ شّ ا کَ کّ ه‌یَ ے دَ گئ رَّ  ی گ و ز ک، گوات ن ێ ورچ ما پ ! ش لکاران تَ شَ
ا اداری همدلی و وپ ، رَ ساپ ن ان دادرسی و اِ ز کمان ب ن هُ رێ ے دگه مست ئ ت ریَ ه شَ چ

. ت ن ن ێ له مدات ت و آ هم ی ن ن ێ کرت ما اے کار ب ا، ش ت گ رێ . دْ ت ێ گ وت گ ب ران تْ ێ ال و ب ی هئ ێ ب
. ت رێ رَ ب را اێ ت ش له اُ ، ب ت ێ ت و درَ کن ێ چ کا گێ مَ ا کَ گ شّ ما پَ ! ش ان ن ۆ هش ن رَ رێ   او کۆ ۲۴

ن ێ ست ۆ ! او دوپ ان سی ری گران و پَ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ما، او شَ ه ش ز پ سۆ پ ن و اَ ژ بَ   
۲۵
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ل و ی تَ ان له آی ت ب ێ هَ کن لّ ا ساپ و سَ مگ ێ ی ن نّ  ی ڈ ان رپ اله و دَ ی ی پ ما وت ! ش لکاران تَ شَ
. ت ن لّ اِ رّ و سِ ا پُ ی ز هرێ پ ێ ماه و ب ه لالچ و تَ ے دل و درون هم چ مئ . ش ت ن لّ اِ ک سِ ۆ ت

اک و ا آ وت پ مگ ێ ی ن نّ  ، ڈ ا کن کا سپ ۆ ے ت الهئ ی ی پ سرا وت ێ سی! پ ری ن پَ رێ   او کۆ ۲۶

. ت ی هَ ب لّ سَ

ن ێ ست ۆ ! او دوپ ان سی ری گران و پَ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ما، او شَ ه ش ز پ سۆ پ ن و اَ ژ بَ   
۲۷

، ت ن ولدار اَ ئ اهرا ڈ ت که سرز ما اێ ی ئ ی پ ران ب ن کَ ێ گ ت چ ج ن گَ ێ ت ێ سپ ما اِ ! ش لکاران تَ شَ
ما ولا ش ئ   همے ڈ ۲۸  . ت ن رّ اَ ا پُ سڑ د و گَ ن ن گَ مێ ی ئ ڈّ و هر پ ی هَ ردگان ه مُ کا، چ ۆ له ت ب

ه ے دل چ مئ له ش ت ب ن مردم اێ کارێ ز هرێ ک و پ چ ا ت مّ ی چ اهرا مردمان هم سرز
. ت ن چ اِ ا سررێ ری اشَ لکاری و ن تَ شَ

ن ێ ست ۆ ! او دوپ ان سی ری گران و پَ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ ما، او شَ ه ش ز پ سۆ پ ن و اَ ژ بَ   
۲۹

نَ را ی کب کاران ز هرێ ت و پ دێ ن رهَ ب ی دّ د و اَ بُ م ی سرا گُ ران ی کب ان ی ب ما ن ! ش لکاران تَ شَ
ت و ی پ ت که ’اگن ما وت ێ ش ش هم گوَ چُ    ۳۰  . ت ێ ولدارَ کن ئ ت و ڈ ێ ن هێ سمب

ان همراه ن آی ا گۆ ش ت و کۆ ش ی کُ ران مب گ ی ئ ا پ ، گڑ ن ێ ن ێ وت ا ب گ اری ی وهد و ب کان رُ ی پ
سل و نَ ی  ان ت همای ێ نّ  ت و مَ ێ ی اهدیَ دئ وا ش ارئ ی ب ولا وت ئ   اے ڈ ۳۱  ‘. ن ێ ت ‌اَ گ وت ب ن

کان رُ ی ت و پ ے پ مئ له هما کار که ش   ب ۳۲  . ت ن ‌اَ گ ت ش ش کُ رِ مب گ ی ئ ت که پ ادگ اێ ب اۆ

ن ۆ ما چ ! ش ادگان ه‌مارز یَ ، او سْ   او ماران ۳۳  . ت ێ کن م ب رج ان سَ ما آی ، ش گ ج کرت ێ گ ن بُ
؟ ت ێ تَ کن کّ ا رَ ای ز ے سِ هئ ز ه دۆ چ

ان ه آی ما چ ، ش ان ی ا راهَ دئ رّ ے کِ مئ گر ش ۆ ان ے ز ئ ت ریَ کار و شَ ت ان ر و ز مب گ ی ئ ، پ   من ۳۴

ه هر پ ت و ش ێ ن نَ ج را ز ی هان هئ سَ ی ن ی کَ ا وت ن ێ ، دگه لهت ت ێ شّ بَ کَ  لی ت و سَ ێ ش ا کُ ن ێ لهت

ن ێ ن ما مز ا، که ش ای ری کَ زَ کّ  چُ ے  ائ کی رَ بَ ان  ر ت گ لا ب ی ه هاب ا چ   گڑ ۳۵  . ت ێ ن ێ اچ هرَ ت ش
ا هان ن که ج ی هۆ کاران ز هرێ ن پ هێ جّ ، اے س ت ش اما کُ ی ے ن اهئ ج ان رب اه و کُ گ ش رست پ

ی ان ن هێ جّ ، اے س ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۳۶  . ت ی ا ب ے گردن مئ ، ش گ وت گ ب چ رێ
. ت نَ رسی ے مردما ئ گ مان ا همے ز ز ے سِ ئ ش کۆ

ه دۆ م و ان ے گَ ائ سّ ما ای لی ه اورشَ پ

)لوکا ۱۳‏:۳۴–۳۵(
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سارَ گ ن ان سِ ن ێ گ ے راه دات دائ ے و هُ ئ ش نَ کُ را مب گ ی ئ و پ ئ م! ت لی م، او اورشَ لی   اورشَ ۳۷

ش که چُ  ن ، اَ ان کن اه ب کج چّ و ی ا مُ رّ ی کِ ان وت کّ چُ ی  ی ئ گ ت ت ٹ دا من لۆ از رن ے. ب ئ کن
ما له ش ، ب ت چَّ کن  را مُ ێ ی چ لان زُ  ان ال و ب ی ب کان وت پُّ  ی ورگ و چ رگے چ ن مُ کێ ن کێ ن

مارا   ش ۳۹  . ت ی گَ ب  ی له دئ ا ی ی دست ے وت مئ ، ش ران ی گ وئ ے لۆ مئ ون ش   ن
۳۸  . ت ٹ لۆ ن

ات هما ارک ب : ’مب ت ێ ش وَ گ ا ب ان ب ی ز ان آ وهدا که وت ت ت دێ ن گِ ا ن رے من ، دگه ب ان ش گوَ
“‘. ت ی اما کئ ے ن دئ داون ه هُ که پ

ی ران ی ے وئ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن مز

رکاس ۱۳‏:۱–۲؛ لوکا ۲۱‏:۵–۶( )مَ

ش ۆ ے دلگ ئ ی ان آی ت ت کن د آت ت که مری ا اَ گ اها در آی گ ش رست ن پ ێ ن ه مز ا چ سّ   ای ۱

ن ا گۆ ای سّ   ای ۲  . ت ن ن ێ رّ تَ دارگا ب نِ ی  ان ی اگه و ماڑ ے ج اهئ گ ش رست ه پ کا پ ان مش و چ
ے هم گ ن کّ سِ ، ی ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست ؟ ش ت دگا اێ ن ان گِ ن هێ جّ : ”اے س ت ش ان گوَ آی

“. ت ن ج ت و کرۆ ن ش رۆ نَ پ ا ن هێ جّ ، س ت ی مان ے سرا ن ئ گ ن دومی سِ

ی ان ش ے ن ئ گ مان ی ز ڈّ گُ

رکاس ۱۳‏:۳–۱۳؛ لوکا ۲۱‏:۷–۱۹( )مَ

ت و ه هلوَ د پ ے مری ئ ی ، آی ت ‌اَ گ ت ش نِ ے سرا  هئ ے کۆ ئ ون ت ی ئ ا ز سّ   هما وهدا که ای ۳

ت و ی نَ ب  ش کدێ رۆ ت و پ ش رُ ، اے پ ن ارێ ش ب وَ گ : ”ب ش کرت ستِ جُ ت و  کن ے آت هوت اِ
و ئ سّ ا پَ ای سّ   ای ۴ ؟“  ت ن ے اِ ی، چ ان ش ے ن ئ ے هلاسی ائ ی گ و دن ے آی ئ اهی ادش ی ب ی ئ ت

ت و ی اما کئ ی ن ے من ن ێ از ا که ب ێ   چ ۵  . ت مراه مکن مارا گُ سے ش ت کَ ێ ار ب ژّ : ”هُ ت ن دات

ت و ێ کن ش ارا اِ ی کوکّ ان گ نْ   ج ۶  . ت مراهَ کن ا گُ ێ ن ێ از ‘ و ب ه آن سی : ’من هما مَ ت ی ش گوَ
ولا ئ لَّم اے ڈ  . اَ ت ێ ان مب ش رێ ت و پ رسێ له متُ ت ب ی نَ کپ ا ش ے گۆ مئ ر ش ی هال و هب ان آی

ومے دگه کّ کئ   ی ۷  . گ ست رَ ه سر ن کگ و پ ات ی ئ ے وهد ن ئ ت هلاسی گ ن له اَ ، ب ت ی ب

اگهان لک و ج ن مُ ێ از . ب ت ی ادَ کئ ے سرا پ ئ ێ ے دگه هکومت کّ هکومت ے سرا و ی ئ ومێ کئ
ی ے دردان ئ گ ای ک و ز ن زَ ا  هن ، ت ن هێ جّ له اے س   ب ۸  . ت ی ڈَ ب ن چَ ن‌ می ت و ز ی هتَ کپ کَ

. ت ن دات اِ ن بِ
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ے ائ ی ت هم و دن ن ش ت و کُ ن ی آماچَ کن ان ری ی و سۆ ت و سکّ مارا گرن   آ وهدا ش ۹

ت ی ز ن ا کِ ت ش ے پُ ن ێ از ا ب   گڑ ۱۰  . ت ن رتَ کن پ نَ ما  ه ش ا چ ب وَ ے سئ امئ ی ن وم، من ن کئ هێ جّ س

ن گێ ن درۆ ێ از   ب ۱۱  . ت گَ کن  ن ست و کێ ت و کَ هی رۆ ا دْ ے دومی کّ ، ی ت لی گ ه راها ٹَ و چ

ن ێ از ا، ب ری اشَ مراهی و ن ه گُ   چ ۱۲  . ت ن مراهَ کن ا گُ ێ ن ێ از ت و ب ن ن اهَ ج ر ج مب گ ی ئ پ

، آ ت ی نَ سگّ ا ی را سکّ ان آهِ له هما که ت   ب ۱۳  . ت ی مَّ ب ی ک ست هر و دۆ اما مِ ی ی ن مردمان

ه ان پ ، ت ت ی گَ ب  نَ  ا ج ای ی ن دن هێ جّ ار، س ے ج اگئ ست ے مِ ئ اهی ادش ے ب دائ   هُ ۱۴  . ت ی کّ رَ
. ت ے هلاسی سرَ رسی ائ ی ا دن ، گڑ ت ی ب ے ب اهدی ومان ش ن کئ هێ جّ س

اور ن وهد و ج اکێ رسن تُ

رکاس ۱۳‏:۱۴–۲۳؛ لوکا ۲۱‏:۲۰–۲۴( )مَ

ا ی ب ال ن ی ، هما که دان ت دێ اکا‘ گن ن ژّ بَ ن  کێ ۆ ران کن ێ ت و ب لی ما آ ’پ   وهدے ش ۱۵

د رّ سرپ ت و شَ ان ز ک ب ۆ ،“ وان گ ات ت ش اگها اۆ ن ج اکێ گ که آ پ ر کرت وا هب ارئ ے ب ئ ی آی
ان و   هما که ب ۱۷  . ت ن چ ت هان ب ه کۆ م پ ت دێ ن ها اَ هودیَ   ”هما که یَ ۱۶  ، ت ی ب ب

وت و گا مرئ ت و لۆ ی ر مکپ هلا اێ جَ ورگا  ی ز کان ن ێ ت رد و پُ ی اُ ، وت ت ن ے سرا اِ رئ ادگی ب
. ت ی رّ ر مت ورگا پِ ے ز اهئ ی کب ، وت ت ن ارا اِ ش ت و کِ ش ی سرا کِ گاران   هما مردم که ڈ ۱۸

ے مئ ت که ش ێ کن وا ب   دْ ۲۰  . ان ن ێ ن ن ج ێ ک‌مات چُ رّ و  ‌پُ ه لاپ ز پ سۆ پ ، اَ ان چ   آ رۆ ۱۹

ن ێ چ ن ، اَ ان چ ا که هما رۆ ێ   چ ۲۱  . ت ی ا مب چ ے رۆ ئ ت بَّ   ا شَ ان ی مست ، ز وگ گ و در رئ چ ت
ان اے وهدا ا ت گ ی ئ ڑ ب ۆ ے ج ئ هان ه ج سال چ ے مِ ئ ی ت که آی ی ے کپ ری ی و سۆ ن سکّ ێ گران

، هچّ ت ن ن ێ وت گ مب ر کن چ کمت ی رۆ ان ی   اگن آ سکّ ۲۲  . ت ی ئ ی ئ ر هم ن ب کگ و هچ ات ی ئ ن
. ت ن گَ ب  ر کن چ کمت را، آ رۆ ی هات ان ن ێ گ ن کرت ێ ه گچ له پ ، ب ت ‌اَ گ ت کّ رَ مردمے ن

دا ار، اۆ چ ا ’ب ‘ ی ت ن دا اِ ه اِ سی ار، مَ چ : ’ب ت ی ش وَ گ مارا ب سے ش   آ وهدا، اگن کَ ۲۳

ن ێ ن ت و مز ن ن اهَ ج ی ج ب ن ن گێ ه و درۆ سی ن مَ گێ ا که درۆ ێ   چ ۲۴  . ت ێ اور مکن ،‘ ب ت ن اِ
ان هم ن ێ گ ن کرت ێ ت که گچ ن ن را ج ۆ ن ز هێ جّ ی س . وت ت شَ دارن ێ ی پ ای کّ جِ  ی و اَ ان ش ن

ا،   گڑ ۲۶  . گ مارا هال دات سر ش ێ ا پ گ ی ئ ی ب اوران ه اے ج   من چ ۲۵  . ت ن کن مراه ب گُ
ا که ، ی ت وێ دا مرئ ،‘ اۆ ت ن ا اِ ان اب ، گی ت ارێ چ : ’ب ت ن ش وَ گ مارا ب اگن وهدے مردم ش
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ے ئ کێ رۆ ن گِ ێ چ ن کّ اَ چُ ے  ئ سان ا که ان ێ   چ ۲۷  . ت ێ اور مکن ،‘ ب ت ن ها اِ ے ت گئ : ’لۆ ت ن ش وَ گ ب

اه   هر ج ۲۸  . ت ی گَ ب د ن ت و گِ همَ دن دا ش ن نِ  ان رۆ ر ت گ کا ب درات ه رۆ ت که چ ی ما کئ ی ئ پ
. ت ن چَّ ب  رگ مُ ن مُ وارێ ڈ ون ۆ و ڈ تّ دا گی ، اۆ ت ی نَ ب  ۆ ے ج ئ هدارێ ن سَ ێ گ رت که مُ

گ رّ ر ت ے پِ ائ سّ ای

رکاس ۱۳‏:۲۴–۳۱؛ لوکا ۲۱‏:۲۵–۳۳( )مَ

ت ی ش رپ دْ ، ماهَ ن ت ی هارَ ب چ ت اگت رۆ ن کّ اَ د، ی ن ان و رَ ری ی و سۆ ی سکّ ان چ   آ رۆ ۲۹

. ت ن گَ ب  ن ێ ر و واک، لَرز ۆ ی ز ت و آسمان ن ا کپ ه آسمان ار هم چ ست ، اِ ت ی ب یَ ن و ماهکان

ت دن ومَ گن ن کئ هێ جّ ے س ائ ی ت و دن ی رَ ب دّ ا پَ ی آسمان ان ش ے ن ئ کّ چُ ے  ئ سان   آ وهدا، ان ۳۰

ت و ی ی سرا کئ ران مب ے ج وکت ئ ان و ش وان و ش ن واک و ت ێ ن ن مز ، گۆ کّ چُ ے  ئ سان که ان
ی وارا وت ئ ن ت ێ رز بُ ے  ائ رن ن کَ   گۆ ۳۱  . ت کَ کارن ت ت و مۆ ون ون گرێ ، ن ت ی رَ ب دّ پَ

، ان ڈ ن ن کُ ارێ ے چ ائ ی ه دن ، چ ن مردمان ێ گ ن کرت ێ ے گچ ئ ی ت که آی ان راهَ دن گ ت ش رێ پ
اه کج چّ و ی ، مُ مسران ی مرز و سی ڈّ ے گُ ئ ان آسمان ان ت مگ د و دَ ن ے هَ ئ ن می ه ز ان چ ز ب

. ت ن کن ب

رمَ ال ن ے ٹ ئ ی ش که آی چُ  ن ، اَ ت رێ گ کّ ب ب کا درس و سَ ے درچ رئ ی ج ن ه اِ ون چ   ن
۳۲

ولا، ئ   همے ڈ ۳۳  . ت ن کّ اِ ی زّ  سم ن ے مۆ ت که گرماگئ ێ ان ا ز ، گڑ ت ن رکّ اکَ تْ ت و ت ن ب
ت و ن کّ اِ ی زّ  ے وهد ن ئ گ ی آی ت که من ێ ان ، وتَ ز ت دێ ن نَ گِ ا زّ  ی ن چ هێ جّ وهدے اے س

اور ن ج هێ جّ ان اے س ، ت ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست   ش ۳۴  . ان گ ست ا رَ ے دپ گئ رواز دَ

ی له من ، ب ت ن ن و آسمان گارَ ب می   ز ۳۵  . ت ی ب چ هلاسَ ن درێ سل و پَ نَ ت اے  ن ای ی مئ
. ت ن ب نَ ن ا ی ر گار و ز ب ر هچ هب

ت ێ ب ه ب گ ار و آ ژّ هُ

رکاس ۱۳‏:۳۲–۳۷؛ لوکا ۱۲‏:۴۲–۴۶؛ ۱۷‏:۲۶–۳۰، ۳۴–۳۶( )مَ

گَ  ت ش رێ ے پ ئ ه آسمان ، ن ت سی نَ رَ  چ و آ ساهت کدێ ت که آ رۆ ان ز سَ ن کَ   هچ ۳۶

، گ وت ا ب گ اری ے ب وهئ ولا که ن ئ   هما ڈ ۳۷  . سّ بَ ت و  ان تَ ز ا پ هن ، ت کّ چُ ه  ت و ن ن ان ز

سر، ێ ا پ ان وپّ ه هار و ت ا که چ ێ   چ ۳۸  . ت ی شَ ب چُ  ن چ هم اَ ے رۆ ئ گ ے آی ئ کّ چُ ے  ئ سان ان
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گ و گ و سان ت ش ۆ گ و ن ، مردمان وارت وت ا سوار ب گ ی ج ۆ وه ب ا که ن چ ان هما رۆ ت
ن مردمی گار هێ جّ ک و س ان آت وپّ ان هار و ت ت ت ن ه‌ات گ ن   آ هچّ سهی ۳۹  . گ سور کرت

  آ وهدا، دو ۴۰  . ت ی ولا ب ئ ے وهدا هم همے ڈ ئ گ ے آی ئ کّ چُ ے  ئ سان . ان ت ن ل کرت و هارمَ
. ت ی گَ ب  ج ت گێ ش دا پَ ت و دومی همۆ ی گَ ب ر ے ب کّ ، ی ت ی ی سرا کارا ب اران ش مردم کِ

ت ش دا پَ ت و دومی همۆ ی گَ ب ر ے ب کّ ، ی ت ی ا ب گ ش ے درُ ئ ے سرا دان رئ ت ن جِ ن  ێ ن جَ   دو  ۴۱

کا سار و ش مێ . پ ت ی ا کئ چ ام رۆ د کج داون ے هُ مئ ت که ش ێ ان ز ما ن   ش ۴۲  . ت ی گَ ب  ج گێ

ام وهد ے کج ئ پ زّ ش  ن که دُ ێ ت ان ز دا ب ن بُ دا ے هُ گئ ، اگن لۆ ت ێ ان رَّ ز  ما شَ   ش ۴۳  . ت ێ ار ب ژّ هُ

  همے ۴۴  . ت ‌اَ گ ت ش ه‌اِ ا ن ی زّ  ه دُ گا پ ی لۆ ی وت زّ  ت و دُ ‌اَ گ وت ا آگه ب ، گڑ ت ی اسا کئ و پ
ار و ز ت ن ے اِ ئ ی ما آی ت که ش ی ا کئ ن وهدێ ێ چ ن کّ اَ چُ ے  ئ سان ا که ان ێ ، چ ت ێ ار ب ی ئ ما ت ی ئ پ

. ت ێ ب دارا ن وَ

ی اے دگه ا وت ی د آی ن بُ دا کار که هُ مت ز ن هِ ارێ وّ ی ادار و ش ت هما وپ ن ے اِ   کئ ۴۵

اور هت بَ    ۴۶  . ت دن رد و وراک ب ه وهد وَ ان پ ان آی ت ت کن ر ب ی مست کاران مت ز ن هِ هێ جّ س
۴۷  . ت دی ی سرا گن ا هما کاران ی ، آی ت ی دَ کئ ن بُ دا کار که وهدے هُ مت ز ت هما هِ ن اِ
ے ئ ی ن مال و هست هێ جّ ی س کارا وت مت ز د هما هِ ن بُ دا ، هُ ان ش نَ گوَ  ێ مارا راست ش

ت ی ش وَ گ ی دلا ب ت و وت ی ب دکارے ب دگ و رَ ن کار گَ مت ز له اگن هِ   ب ۴۸  . ت رَ کن ست کارمَ

ج ێ گ ن بُ ا  گ ٹّ کن ی لَٹّ و کُ ی همکاران کا وت ش مێ   پ ۴۹ ‘ و  ت رَ کن ا دێ گ د آی ن بُ دا که ’هُ

ا ێ چ و ساهت ن رۆ ێ چ ن د اَ ن بُ دا ے هُ ئ ی   آی
۵۰  ، ت ی ب ا ب ش ۆ رد و ن ان وَ ی راب ن ش ت و گۆ کن ب

ت و رَ کن کّ ر ٹ کّ ا ٹ ی د آی ن بُ دا ا هُ   گڑ ۵۱  . ت ن ه‌اِ ت و ودارا ن ان ز ت که آ ن ت و رسی ی کئ
. ت ن ش نَ درُ ا ت ه دن ان پ ت ن ت و دَ ون دا گرێ . اۆ ت ورَ دن اما دئ ی ی ن لکاران تَ شَ

سال ے مِ ئ کّ چُ ن‌ ێ ن ن ج ێ گ ت ش نِ ده 

ت که ی ما ب ی ئ ی پ ان کّ چُ ن‌ ێ ن ن ج ێ گ ت ش نِ ن  هێ اهی، هما دَ ادش ی ب   آ وهدا آسمان ۱

ادان چ ن ن ان پ ه آی   چ ۲  . ت ن ت ا در کپ ی واز ش ێ ے پ کئ ن ت و سالۆ ن رت ش ز راگِ ی چِ وت

رت ب ش ن لِ ێ ن وت ٹ له گۆ ت ب ن رت راگ ز ی چِ ان وت کّ ن ن ج ێ ادان   ن
۳ ا.  چ دان ن ت و پ ن ت اَ

. ن رت گۆ ل ب ێ ن وت ٹ ها هم گۆ ی ت ان لدان ێ د، ٹ ێ ب راگان و اَ ان چِ کّ ن ن ج اێ   دان ۴  . ن گۆ
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ما ێ ن پ   ش ۶  . ت ن ت ان واب کپ ڈ ن چَ  ن کۆ هێ جّ کا آ س ش مێ ، پ ر کرت ا دێ گ کا آی ن   سالۆ ۵

ا آ   گڑ ۷  ‘. ت ێ کی کن ات ت و وشّ ن داک اِ ێ ک پ ن ، سالۆ ت اێ ی ا ب یّ ت که ’هئ چِّ  ار مَ کوکّ

ن ان گۆ کّ ن ن ج ێ ادان   ن
۸  . ت ن ت ا لگِّ گ رّ کن ی شَ راگان ی چِ ت و وت ن وت ن آگه ب هێ جّ س

راگ ے چِ ا که مئ ێ ، چ ت ێ ی دئ کے مارا هم ب مُّ  لان کَ ێ ی ٹ ه وت : ’چ ت ش ان گوَ کّ ن ن ج اێ دان

سّ بَ ان  ن هێ جّ ما س ه ماش ن پ لکێ ه، ب : ’ن و دات ئ سّ ان پَ کّ ن ن ج اێ   دان ۹  ‘. ت ن ک اَ رانْ رمِ مِ

رگا ے گِ لئ ێ له وهدے آ ٹ   ب ۱۰  ‘. ت ورێ ز ل ب ێ ان ٹ ان کّ ه دُ ت چ وێ رئ ما ب ، ش ت ن مب
ے کئ ن ، سالۆ ت ن ت گ اَ ی اڑ ار و ج ی ئ کّ که ت ن . هما ج ست ک و رَ ک آت ن ، سالۆ ت ن ت ‌اَ گ ت ش

دا اے دگه ن   رَ ۱۱  . وت د ب ن گ ب ے درواز اهئ ج ت و مهمان ن ت ا ش ی ے مهمان ا سورئ همراهی

له   ب ۱۲  ‘. چ کن ه ما پَ گا پ ه! درواز ه، او واج : ’واج ش تِ ش ت و گوَ کن کّ هم آت ن ج
‘. ان ان ز مارا ن ان که من ش ش نَ گوَ  ێ مارا راست : ’ش ت ن ێ رّ و تَ ئ سّ کا پَ ن سالۆ

. ت ێ ان ز چَّ ن ا ه چ و ساهت ما آ رۆ ا که ش ێ ت چ ێ ب ش و سار ب کا هۆ ش مێ   پ ۱۳

سال ی مِ کاران مت ز اه و هِ ادش ب

)لوکا ۱۹‏:۱۱–۲۷(

. ت ا ش رێ ت که سات و سپ ن ما اِ ی ئ ے پ ئ اهی، مردێ ادش ے ب دائ ولا هُ ئ   همے ڈ ۱۴

کاری، مت ز   هر هِ ۱۵  . ا دات ی دست ان ی‌ای همای ڈّ ی مال و مَ ت و وت ن ت ٹ کاری لۆ مت ز هِ
می ی ت و سئ الان ، دومی دو ت ت الان چ ت ن ے پ کّ ، ی رّ دات زَ ساسا  ے کِ ئ وان ود و ت ے ب ئ ی آی

، ت ‌اَ گ ست ت رَ الان چ ت ن ا پ ی کار که آی مت ز   آ هِ ۱۶  . ت را ش ی سپ ی و وت ے دات ت الان کّ ت ی

ما، آ دومی که دو ی ئ   همے پ ۱۷  . ست پ رَ نَ ی  ت الان چ ت ن ت و پ ا ش وداگری ا سئ هما دمان

ے ت الان کّ ت ا، که ی ی له همای   ب ۱۸  . ست پ رَ نَ ی  ت الان ، دگه دو ت ت ‌اَ گ ست ی رَ ت الان ت
. ری دات ێ لّ کرت و چ ا کَ ن می اگهے ز کّ ج رت و ی ی ز رّ ے ز هئ ی، واج ت ‌اَ گ ست رَ

ان ه آی ک و چ ت و آت رّ ر ت د پِ ن بُ دا ی هُ کاران مت ز د، اے هِ ن ا رَ ن وهدێ ێ از   ب ۱۹

ی ت الان ن ت ێ ش چ گێ ن ، دگه پ ت ‌اَ گ ست ت رَ الان چ ت ن ا که پ ی   همای ۲۰  . ت ٹ ی لۆ هساب

ت ن ن اَ ێ ش ن گێ ێ چ ن ، اے پ ت ‌اَ گ ت دات الان چ ت ن ا پ و من ئ ه! ت ی: ’او واج ت ش آورت و گوَ
و ئ لام! ت ن گُ ێ رّ ادار و شَ ، او وپ اش اب : ’ش ت ش دا گوَ ن بُ دا   هُ ۲۱  ‘. ت ن ‌اَ گ ت ٹِّ که من کَ
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ها بَّ   ه و ڈُ مّ زِ ی  ن کاران رێ ت ش را گێ ون من ت ے، ن ئ گ وت ک و راست ب چ مالا ت ن بُ ن  ێ ن کمّ گۆ
ت هم ‌اَ گ ست ی رَ ت الان   هما که دو ت ۲۲ ے.‘  ئ کدار ب ری ی ش ان ادکامی ی ش ا من ی ، ب ان ی دئ
ه آ ت دو دگه که چ ن ش اَ ، اِ ت ‌اَ گ ت دات الان ا دو ت و من ئ ه! ت ی: ’او واج ت ش ک و گوَ آت

ن ێ رّ ادار و شَ ، او وپ اش اب : ’ش ت ش دا گوَ ن بُ دا ے هُ ئ ی   آی
۲۳  ‘. ت ن ‌اَ گ ت ٹِّ ان من کَ ن دوێ

ها بَّ   ی ڈُ ن کاران رێ ت ش را هم گێ ے، ت ئ گ وت ک و راست ب چ کا ت مُّ  ن کَ و هم گۆ ئ لام! ت گُ
ے.‘ ئ کدار ب ری ی ش ان ادکامی ی ش ا من ی ، ب ان ی دئ

ه! ی: ’او واج ت ش ، گوَ ت ‌اَ گ ست ے رَ ت الان کّ ت ا ی ی ک که آی کار آت مت ز ون هما هِ   ن
۲۴

ے رئ ے و ب ئ چَّ کن  دا مُ ه همۆ ے و چ ئ ن نَ رُ  ێ گ ت ش کِ ے، ن ن مردے ائ دێ رن و تْ ئ گ که ت ت ان من ز
ا ن می ت ز الان ن ت ێ گ ی دات ی ئ رسا من ت ه تُ کا چ ش مێ   پ ۲۵  . ت گِ ت ڈِّ ن چَ  ے ن گ همی دان که تُ

ن کارێ ێ ود و ب اب : ’او ن و دات ئ سّ دا پَ ن بُ دا ے هُ ئ ی   آی
۲۶  ‘. رّ زَ ی  ی ئ ت ت ن ش اِ ، اِ کلّ کرت

چَّ  ، مُ ن گُ ت ڈِّ ن چَ  ے ن گ همی دان دا که تُ ان و اۆ ن نَ رُ  ێ گ ت ش کِ ت من ن ان و ز ئ لام! وهدے ت گُ
ر ا اێ رّ ے کِ ئ ێ اری اپ ی و ب اج ی رّ ب زَ ن  ێ گ ی دات و من ئ ت ت ن د اِ ای ا ب   گڑ ۲۷  ، ران ان و ب کن

. ت ن ن ێ ت پ گ ان ب اج ی ن بْ رّ گۆ زَ ی  د، من وت ن گا رَ رّ ر تَ ے پِ رئ ی سپ ه وت که چ ان ت ت ن ن ێ کرت ب

ت الان ا ده ت رّ ے کِ ئ ی ت که آی ێ ی دئ ا ب ی ت و همای چ گرێ ا پَ ی ش ه اِ ا چ ت الان کا ت ش مێ   پ ۲۸

، ت ی ب چ ب ان سررێ ت ت ی گَ ب  ی ر دئ ت ش ا گێ ی ، آی ے هست زّ  ی سا چ ا که هرکَ ێ   چ ۲۹  . ت ن اَ

لاما ن گُ ودێ اب   اے ن ۳۰  . ت ی گَ ب ر چ گِ ی هم پَ ے که هست ، هرچ ست ێ سا که ن له هرکَ ب
‘. ت ن ش نَ درُ ا ت ه دن ان پ ت ن ت و دَ ون دا گرێ . اۆ ت ێ ی دئ ور ب ا دئ هاری ا تَ نّ  ڈ

ے دادرسی ئ کّ چُ ے  ئ سان ان

ا ی همراهی ان گ ت ش رێ اها پ ان و مڑ ن ش ێ ن ی مز ن وت کّ گۆ چُ ے  ئ سان   وهدے ان ۳۱

ی ومان ن کئ هێ جّ   آ وهدا س ۳۲  . ت دی ن ے سرا ن ئ هت ن تَ ێ وکت ئ رش ی پ ا وت ، گڑ ت ی کئ
ت که هرَ کن ت و دو ب ی ن ێ شّ شَ گی چُ  ن ان اَ ت و آ، آی ن گَ ب  چّ کن ما مُ ے دێ ئ ی مردم آرگ و آی

ت و ا کن مگ ێ ن ن ێ ی راست ان وت ش   مێ ۳۳  . ت ا کن ت جِ ان  ش ه مێ ان چ ز بُ ی  ک وت ان پ ش
ا. مگ ێ ن ن ێ پّ چَ ان  ز بُ

اوران که هت بَ : ’او  ت ی ش ، گوَ ت ن ا اَ مگ ێ ن ن ێ ان که راست ن آی اه گۆ ادش ا ب   گڑ ۳۴

ه ، که چ ت ێ راس کن ی می ا وت اهی ادش ، اے ب ت اێ ی ! ب گ ست رکت رَ ا ب ت ی پ ه من مارا چ ش
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ما ، ش ان ت گ اَ دی ا که وهدے من ش ێ   چ ۳۵  . گ وت گ ب ار کن ی ئ ما ت ه ش ا پ ج ێ گ ن بُ ے  ائ ی دن
۳۶  . اگه‌اۆ دات گا ج ی لۆ ا وت ، من ان ت ر اَ دَ . درپَ ۆ دات ا آپ ، من ان ت گ اَ ی نّ  . تُ ا ورگ دات من

، ان ت گ اَ دی ن . ب رسی‌اۆ کرت ی هالپُ ، من ان ت راه اَ ادْ . ن اکۆ دات ش ۆ ا پ ، من ان ت ر اَ دَ ان   ج
: ’او ت ن ستَ کن جُ اها  ادش ه ب ن مردم چ کارێ ز هرێ ا هما پ   گڑ ۳۷  ‘. ت کێ دگا آت ن ی گِ من

  ما ۳۸  . گ گ و آپ دات ست گ دی ی نّ  ، تُ گ گ و ورگ دات ست گ دی دی را ش ه! ما کدی ت واج
گ و ست در دی ان را ج ، کدی ت گ اگه دات گان ج ی لۆ گ و وت ست ر دی دَ رپَ را دَ کدی ت

؟‘ ن ێ کگ دگا آت ن ی گِ ی ئ گ و ت ست گ دی دی ن ا ب راه ی ادْ را ن   کدی ت ۳۹  ، گ را دات اک گوَ ش ۆ پ

ن رێ ست ر کَ ست کّ کَ ی ی ن من ما گۆ ، وهدے ش ت ێ اور کن : ’ب ت وَ دن ئ سّ اه پَ ادش   ب ۴۰

‘. گ ۆ هم کرت ن من ان گۆ ز م ب لّ ا اَ ، گڑ گ ن کار کرت مێ ی ئ ا اے پ ێ رات ب

ما ی دێ ه من ! چ ان ومّ : ’او ش ت ی ش ، گوَ ت ن ا اَ مگ ێ ن ن ێ پّ چَ ان که  ن همای دا گۆ ن   رَ ۴۱

ان و ت ی ئ ه ش ت و پ مری رَ ن ب ت که هچ وێ رئ ا ب مگ ێ ے ن ن آسئ ورێ مب ت و هما ج ێ دور ب

ا ورگ ما من ان ش ت گ اَ دی ا که وهدے من ش ێ   چ ۴۲  . گ وت گ ب ڈّ کن ے همراهان اَ ئ ی آی

را اک گوَ ش ۆ ان پ ت در اَ ان ، ج رت ب گا ن ان لۆ ت ر اَ دَ   درپَ ۴۳  . دات ۆ ن ان آپ ت گ اَ ی نّ  ، تُ دات ن

: ت ن ستَ کن جُ ا آ هم    گڑ ۴۴  ‘. کرت رسی ن ۆ هالپُ ان و من ت گ اَ دی ن ا ب راه ی ادْ ، ن دات ن
گ و ست گ دی دی ن ا ب راه ی ادْ در، ن ان ر، ج دَ رپَ ، دَ گ ی نّ  ، تُ گ دی را ش ه! ما کدی ت ’او واج
، ت ێ اور کن : ’ب ت وَ دن ئ سّ ولا پَ ئ ان اے ڈ اه آی ادش ا ب   گڑ ۴۵ ؟‘  گ کرت مت ن ز ی هِ ی ئ ت

ۆ ن من ان گۆ ز م ب لّ ا اَ ، گڑ گ کرت ن کار ن ولێ ئ ا اے ڈ ێ ن رێ ست ی هچّ کَ ن من ما گۆ وهدے ش

ن کارێ ز هرێ له پ ، ب ت ون ا رئ ای ز ن سِ ێ دمان ب ه اَ م پ کا اے مردم دێ ش مێ   پ ۴۶  ‘. گ کرت هم ن
“. ت سی دَ رَ ن زِ ن  ێ ران می مردمان ن

ش ل و ساز دَ ن ے پَ ئ گ ش ے کُ ائ سّ ای

ا ۱۱‏:۴۵–۵۳( نّ  وهَ رکاس ۱۴‏:۱–۲؛ لوکا ۲۲‏:۱–۲؛ ی )مَ

۲ ی:  ت ش دان گوَ ی مری ن وت ، گۆ ت ن ر هلاس کرت ا اے هب ای سّ   وهدے ای ۱

ب لی ه سَ کّ پ چُ ے  ئ سان ت و ان ی دَ ب ی ی ے ائ ئ ز رگوَ د سَ ن ا رَ چ ت که دو رۆ ێ ان شَّ ز ما و ”ش
، ان ے کماش ومئ وا و کئ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن   همے وهدا، مز ۳  “. ت ی گَ ب  ن راێ ا گِ گ شّ کَ

ت که ن ێ ڑ ۆ ل ج دَ ن   اے پَ ۴ وان کرت و  ا دی ی ے ماڑ ائ اپ ی وا کئ ش ێ ی پ ن ن دی رێ مست
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ے دئ ی ی : ”ائ ش تِ ش له گوَ   ب ۵  . ت ن ن ارێ ش کۆ ت و ب ن ن راێ گ رے ب ک و هن پ کّ رِ ه ی ا پ ای سّ ای
“. ت ن کن پ ب ۆ ت که مردم آش ی ش مب چُ ه،  ان ن چ رۆ

ت ی ش رَ مُ ت ا اَ ای سّ ے ای ن ێ ن ج

ا ۱۲‏:۱–۸( نّ  وهَ رکاس ۱۴‏:۳–۹؛ ی )مَ

راه ا دْ راهی ادْ ے ن امئ ز جُ ه  ت که چ گا اَ ے لۆ ئ مون ا هما شَ ای ی ن ‌اَ ت ی ئ ا ب سّ   وهدے ای ۶

ت ری مان اَ ت ن اَ هاێ ا که گران‌ب ێ ردان ت ن اَ رێ رمَ ‌مَ گ ن ن سِ ے گۆ ن ێ ن کّ ج   ی ۷  ، ت ‌اَ گ وت ب
ر ر پِ ت ے سری اَ ائ سّ دا ای ت و همۆ ‌اَ گ ت ش نِ ے سرا  ئ گ ن ۆ رز ا پ سّ ک. ای را آت ے گوَ ائ سّ ای

ر ت ا اے اَ ی ت که ”چ ن وت شّ ب وَ ئ د دلا ن ے مری ائ سّ دگا، ای ن ے گِ ن اے کارئ   گۆ ۸  . ت ش مُ

ب و ت و گری ‌اَ گ ست ے رَ رّ ن ز ێ ن ، مز ن ێ وت گ ب ها کن بَ   اگن اے  ۹ ؟  وت گ ب وال کن ئ ز

کا ش مێ ، پ چ وارت رکِ ی سَ شّ وَ ئ ی اے ن دان ا مری ای سّ   ای ۱۰  “. ت ‌اَ گ وت گ ب ی گاران دئ ز ێ ن
۱۱  . گ ے کرت کی ێ ن من ن ا گۆ ی ش ؟ اِ ت ا اێ گ ن ێ ج ن ا رَ ن ێ ن ما اے ج ا ش ی ی: ”چ ت ش گوَ

۱۲  . ه‌آن ن ن ما گۆ ن ش له من هروهد گۆ ، ب ا هست رّ ے کِ مئ دام ش گار مُ ز ێ ب و ن گری

مارا   ش ۱۳  . گ ت ش ر مُ ری پِ ا ات ا، من اری ی ئ ے ت ئ گ ر کن ی کب ه من گ و پ ت ش کپ ێ ن پ ێ ن جَ اے 
، ت ی گَ ب  نَ  ار ج اگ ج ست ن مِ ێ ی وشّ ے که من ڈ ن ا، هر کُ ای ی ن دن هێ جّ ، س ان ش نَ گوَ  ێ راست

“. ت ی گَ ب  ات کن ے کار هم ی ئ ی ش ن و اِ ێ ن اے ج

ت ن ا اِ هاز ۆ ے ش ئ هێ هودا وهد و مۆ یَ

رکاس ۱۴‏:۱۰–۱۱؛ لوکا ۲۲‏:۳–۶( )مَ

ن ێ ن ، مز ت ی اَ وت ری کَ سْ هودا اِ امی یَ ے، که ن کّ دان ی ن مری دهێ ه دواز دا چ ن   رَ ۱۴

، ان ی دئ ا ب ے دست مئ ا ش ای سّ ی: ”اگن من ای ت ش   گوَ ۱۵ ت و  ا ش رّ ی کِ ان وای ش ێ ی پ ن دی
. ا دات ے دست ئ ی رش هساب کرت و آی ن کُ رهێ گ نُ ان سی  ؟“ آی ت ێ ی ے دئ ا چ ما من ش

ن وهد و ێ گ م و گێ ا گوَ گ ی ا دئ ی دست ان ے آی ائ سّ ه ای هودا پ د، یَ ن ه هما وهدا و رَ   چ ۱۶

. ت ا اَ هاز ۆ ے ش ئ هێ مۆ

اری ی ئ ے ت دئ ی ی ے ائ ئ ز وَ رگ سَ
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ا ۱۳‏:۲۱–۳۰( نّ  وهَ رکاس ۱۴‏:۱۲–۲۱؛ لوکا ۲۲‏:۷–۱۴؛ ی )مَ

: ست کرت جُ ا  ای سّ ه ای دان چ ا، مری چ ولی رۆ ے ائ دئ ی ی ے ائ ئ ن گ ن ن رێ می هُ ێ   ب
۱۷

۱۸ ے‌ای؟“  رئ وَ و ب ئ ن که ت ێ کن ا ب ا کج اری ی ئ ے ت امئ ے ش دئ ی ی ے ائ ئ ز رگوَ ے، سَ ئ ٹ ے لۆ ”چ
ی ، من ت ی ش اد گوَ ت که ’است ێ ش وَ گ لان مردما ب ت و پِ وێ رئ هرا ب : ”ش و دات ئ سّ ا پَ ی آی

گا ی لۆ ی ئ اما ت ے ش ئ ز رگوَ دان سَ ی مری ن وت ت گۆ ی ٹ ی دلَ لۆ ، من ت ن کّ اِ ی زّ  وهد ن
. ار کرت ی ئ ام ت ے ش ئ ز رگوَ ے سرا سَ ئ گ ش ے گوَ ائ سّ دان ای ا مری   گڑ ۱۹  “‘. ران وَ ب

. ت ‌اَ گ ت ش نِ ے سرا  ئ گ نَ  ۆ رز دان پَ ن مری دهێ ی دواز ن وت ا گۆ سّ ، ای وت اه که ب گ ێ   ب
۲۰

ا ے من کّ ما ی ه ش ، چ ت ێ اور کن : ”ب ت ش دان گوَ ن مری ا گۆ ی ے وهدا آی   ورگئ ۲۱

گ اری ت و ب ن وت رکه ب پ لت ان و دِ ش رێ از پ د ب   مری ۲۲  “. ت ا دن ی دست ان من ت و دژ هی درۆ

و ئ سّ ا پَ ی   آی ۲۳ ه؟“  ، ن ه‌آن د! من وه ن داون : ”او هُ ت ن ت ا لگّ گ ست کن جُ ا  ی ه آی ا چ گ اری ب

ولا که ئ   هما ڈ ۲۴  “. ت هی رۆ ا دْ ، هما من وت ن من همکاسگ ب ون گۆ نّ : ”آ که ا ت ن ێ رّ تَ
ا ی ه همای ز پ سۆ ن و اپ ژ له ب ، ب ت ن وگی اِ ا رئ ای ی ه اے دن کّ چ چُ ے  ئ سان ، ان گ وت سگ ب ی ب ن

۲۵  . ن ێ وت دا مب ێ ا پ ه مات ر چ ب ت که هچ ر اَ رت ا ش ی ه آی . پ ت هی رۆ ا دْ کّ چُ ے  ئ سان که ان
ه؟“ ، ن ه‌آن اد! من وه ن : ”او است ت ش ، گوَ ت ی اَ هگ رۆ ی دْ ای سّ ا، هما که ای هودای ا یَ گڑ

“. ت ش و وت گوَ ئ : ”ت و دات ئ سّ ا پَ ای سّ ای

ام ی ش ڈّ گُ

د ۱۱‏:۲۳–۲۵( ولی کاگ ی ائ ان ی ت ن رِ رکاس ۱۴‏:۲۲–۲۶؛ لوکا ۲۲‏:۱۵–۲۰؛ کُ )مَ

ڈ ن چُ ڈ  ن چُ  ، ت ری گپ گ ے شُ دائ ، هُ رت ے ز ن گ ا ن ای سّ ت ای ن ت ام ورگا اَ   وهدے ش ۲۶

دا   پ ۲۷  “. ت ن سم اِ ی ج ، اے من ت رێ وَ ت و ب ورێ ز ی: ”ب ت ش ی. گوَ ا دات دان کرت و مری
ا ی ش ه اِ ن چ هێ جّ ما س ی: ”ش ت ش ا دات و گوَ دان ، مری ت ری گپ گ ے شُ دائ ی، هُ رت امے ز ج

ا گ کش بَ ی  اهان ے گن ئ ێ ن ێ از ه ب ، که پ ت ن ن اِ ے هۆ رارئ هد و کَ ی اَ   اے من ۲۸  . ت ێ ش ۆ ن ب

، ان ش ۆ ن را ن مَ هل و سَ ے دَ ورئ گ رے ان ون دگه ب ، ن ان ش مارا گوَ   من ش ۲۹  . ت ی گَ ب  چ رێ

ے دائ   هُ ۳۰  “. ان رَ ب ما هۆ ن ش ا، گۆ اهی ادش ے ب ئ ت ی پ ی که وت ان ش ۆ دا ن ا پ چ هما رۆ
. ت ن ت ها راه گپ ے کۆ ئ ون ت ی ئ ه ز م پ د، دێ ن ا رَ ای ن ت و سَ پَ سِ
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ی ی ۆ گ ش ێ ے پ کارئ ن ے اِ سئ رُ تْ پِ

ا ۱۳‏:۳۶–۳۸( نّ  وهَ رکاس ۱۴‏:۲۷–۳۱؛ لوکا ۲۲‏:۳۱–۳۴؛ ی )مَ

ت و لَ ورێ گ ی ٹَ پ ش ، همے ان ن هێ جّ ما س : ”ش ت ش دان گوَ ن مری ا گۆ ای سّ ا ای   گڑ ۳۱

گ و ن س شِ ے پ ئ ان و رمگ ن کا ج ان پ : » من ش گ وت سگ ب ی ب ا که ن ێ ، چ ت ێ لهَ کن ا ی من
“. وان لا رئ لی جَ سر  ێ ما پ ه ش د، چ ن ا رَ گ نَ  اه ج گ و ج ی ئ دگ ب ن له ز   ب ۳۲  ». ت ن گَ ب  ان ش

ر ب ، من هچ ت ن ی دئ له ب را ی ت و ت رن وَ ل ب گ ن ٹَ هێ جّ : ”اگن س ت ن اێ سا درّ رُ تْ ا پِ   گڑ ۳۳

ے سئ ه کرۆ ی چ پ ش ، همے ان ان ش نَ گوَ  ێ را راست : ”ت ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۳۴  “. ران وَ ئ لَ ن گ ٹَ

: ”اگن ت ش سا گوَ رُ تْ له پِ   ب ۳۵ ے.“  ئ کارَ کن ن دا اِ ے رن اه آرگا سئ جّ  ی پَ سر، من ێ ا پ گ ان ب

ن هێ جّ .“ اے دگه س ان جّ  ب رَ ن ب اه آرگا هچ جّ  ی پَ ی ئ ه ت ، چ وت رئ ی سر هم ب و من ئ ن ت گۆ
. ت ش ش گوَ چُ  ن دان هم اَ مری

وا ے دْ ائ سّ ای

رکاس ۱۴‏:۳۲–۴۲؛ لوکا ۲۲‏:۳۹–۴۶( )مَ

ان ن آی ت و گۆ ا ش اگهێ ن ج امێ ی ن مان سی تْ جِ دان  ی مری ن وت ا گۆ سّ دا ای ن   رَ ۳۶

ن ے دوێ ئ دی بْ زِ    ۳۷  “. ان وا کن وان و دْ را رئ مت ے دێ ، من کمّ ت دارێ دا ب ی: ”همِ ت ش گوَ
ے ئ ی ے آی ری اهی ت ێ ه و ب دۆ ن ان ێ ن کّ مز اگت ی ن . اَ ت ن ی همراه کرت سی وت رُ تْ کّ و پِ چُ

ا هان من دۆ ن م و اَ ، گَ ان آن ش رێ ی: ”سکّ پ ت ش ان گوَ ن آی   گۆ ۳۸  . ت ش نِ ا  ان سم و ج ج
۳۹  “. ت ێ ار ب ژّ ا آگه و هُ ی همراهی ت و من سێ وپ ، مئ ت دارێ دا ب ما اِ ، ش گ گ کرت رکی مَ

! اگن ت ی پ ی: ”او من ت ش ا گوَ ان وا کن ت و دْ ر کپ ێ ه چ م پ ، دێ ت را ش مت ے دێ دا کمّ ن رَ
، ان ٹ نَ لۆ ه که م ولا ن ئ له آ ڈ ، ب ن لێ گ ٹَ الها ب ی ام و پ ی ج ان ی ه من اے سکّ ، چ ت وتَ کن ب

ے.“ ئ ٹ و لۆ ئ ولا که ت ئ هما ڈ

ن . گۆ ت ن ی که آ واب اَ ست ک، دی ا آت رّ ی کِ دان ی مری ت و وت رّ ر ت   وهدے پِ ۴۰

وا ت و دْ ێ ار ب ژّ   هُ ۴۱ ؟  ت ێ مان ن من آگه ب ے هم گۆ کّ ساهت وت ی ب ی: ”ن ت ش سا گوَ رُ تْ پِ
ر و ۆ ز نِ سم  له ج ، ب ت ن گ اِ رادی ار و مُ ی ئ . روه، ت ت ێ اسا مکپ کّ چَ ش و  ئِ ما که آز ان ت ت ێ کن

! اگن اے ت ی پ : ”او من ی کرت وای ت و دْ ا ش گ وا کن ه دْ را پ   دومی ب ۴۲  “. وان ات ن
ولا ئ ت هما ڈ ن ا اِ ی رز ی ئ ے که ت ا هرچ ، گڑ ت ی ب گَ ن  ن لێ گ ه من ٹَ ا چ گ ش ۆ ے ن اله ب ی پ
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گ ن ێ گ و واب ز هێ مّ رُ ی چ ان . آی ت ن دا واب اَ ی پ ست ، دی ت رّ ر ت   وهدے پِ ۴۳  “. ت ی ب ب

. ی کرت وای ت و هما دْ ا ش گ وا کن ه دْ دا پ دا پ می رن ی ت و سئ ن له‌ای دات   ی ۴۴  . ت ن ت اَ

ون آ ؟ ن ت ا اێ گ گ و آرام کن ت ت هم وپ گ ن ی: ”اَ ت ش ت و گوَ رّ ر ت ا پِ رّ ی کِ دان ا مری   گڑ ۴۵

. ت ی گَ ب  ی ا دئ ی دست هکاران ن هگ و گُ رۆ کّ دْ چُ ے  ئ سان ت که ان ن کّ اِ ی زّ  وهد و ساهت ن
“. ت ن داک اِ ێ ، پ ت هی رۆ ا دْ . آ که من ن وێ رئ ت ب اد آێ   پ ۴۶

گ ر کن ی گ ز ے دَ ائ سّ ای

ا ۱۸‏:۳–۱۲( نّ  وهَ رکاس ۱۴‏:۴۳–۵۰؛ لوکا ۲۲‏:۴۷–۵۳؛ ی )مَ

ک و هودا، آت ان یَ ز ے، ب کّ دان ی ن مری دهێ ه دواز ت که چ را اَ ت هب گ ن ا اَ سّ   ای ۴۷

ن ێ ن ه مز ، چ مب . اے رُ ت ن اَ ش گۆ هم و لَٹِّ زَ ت که  ے همراه اَ مب ن رُ ێ ن ا مز ی . آی ست رَ
کا هۆ ے درۆ ائ سّ   ای ۴۸  . ت ‌اَ گ وت گ ب ی ا راه دئ مگ ێ ی ن ان ے کماش ومئ وا و کئ ش ێ ی پ ن دی
“. ت ێ ر کن گی ز ا دَ ی . آی ت ن ا هما اِ سّ ، ای ان کّ چُ نَ  ا که م ی : ”همای ت ‌اَ گ ی دات ان ش ا اے ن ان آی
“! ت رۆ اد! سلام و دْ ی: ”او است ت ش ک و گوَ ا آت رّ ے کِ ائ سّ ک ای چ کات چ هودا ت ا یَ   گڑ ۴۹

ی.“ کن ے، ب ئ کگ ه هما کارا که آت ل! پ ، ”او همب ت ش ا گوَ ای سّ   ای ۵۰  . ت کِّ چُ ی  ای سّ دا ای رن

ے همراهان ائ سّ ا، ای   هما دمان ۵۱  . ر کرت گی ز ت و دَ ش گپ ااِ سّ ، ای ت کن ما آت ا دێ گڑ
۵۲  . ست ی سِ ش ے گۆ وکرئ ئ ے ن وائ ش ێ ی پ ن ن دی رێ ت و مست شّ هم کَ زَ ی  ا وت ێ کّ ی

هما زَ ه  ، چ ت ی همَ کشّ زَ س که  . آ کَ کا کن ت جُ هما  زَ ی  : ”وت ت ش ا گوَ ی ن آی ا گۆ ای سّ ای

ون نّ ا همے ا مکّ ی کُ ه من ، آ پ ان ٹ لۆ ا ب ت ی پ ه وت ے اگن چ ئ ان ز و ن ئ ا، ت ان   ز ۵۳  . ت ری مِ

ن هما ێ گ ت ش ب ی ن ان اب ن کت اکێ ا پ له گڑ   ب ۵۴  . ت گ راهَ دن ت ش رێ ر پ ت ش کرا گێ ده لش دواز

ی می مردمان ون دێ   ن
۵۵ ؟“  ت ه سرَ رسن ن پ ۆ ، چ ت ن ب م ب رج ت سَ ن د اِ ای ر که ب هب

هم و زَ ن  ما گۆ ے آن که ش ن هز اگی و رَ ا من ی ان ی: ”ز ت ش ت و گوَ ن ێ رّ ا تَ مگ ێ ے ن ئ ی چّ  مُ
گ و مردم درس و ت ش نِ اها  گ ش رست ن پ ێ ن چ مز ؟ من هر رۆ ت ێ کگ رگا آت ی گِ ه من ان پ لَٹّ

ی ان ی ب وت که ن کا ب ش مێ ما پ ی ئ له اے پ   ب ۵۶  . گ ت پ گ ا ن ما من ت و ش ن ‌اَ گ کّ دات ب سَ
. ت ن ست جِ له دات و  دان آ ی ن مری هێ جّ ا س .“ گڑ ت ن ب ر ب دّ ی، راست و پَ ی ۆ گ ش ێ ی پ ان اب کت

ا وان ی دی کان ا، سرۆ سّ ای

ا ۱۸‏:۱۳–۱۴، ۱۹–۲۴( نّ  وهَ رکاس ۱۴‏:۵۳–۶۵؛ لوکا ۲۲‏:۵۴–۵۵، ۶۳–۷۱؛ ی )مَ
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ا رّ ے کِ ائ اپ ی وا کئ ش ێ ی پ ن ن دی رێ رت و مست ا ز سّ ، ای کان ۆ ر کن گی ز ے دَ ائ سّ   ای ۵۷

س هم دور دورا، رُ تْ   پِ ۵۸  . ت ن ت چّ اَ ے کماش مُ ومئ گر و کئ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ دا شَ رت که اۆ ب
ها ، ت ست اها رَ گ ش ێ ے پ گئ ے لۆ وائ ش ێ ی پ ن ن دی رێ ان مست ت ت وان اَ دا رئ ے رن ائ سّ ای

۵۹  . ت ی گَ ب  رّ بُ ورے  ئ ن ش ێ ن ۆ ت که چ ان ز ان ب ت ت ش نِ کاران  مت ز ن هِ رت و گۆ ت پُ
ا ز ے سِ رکئ ے مَ ائ سّ ه ای اسک، پ ن ب هێ جّ ے س ئ وان ی دی کان وا و سرۆ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن مز

ه اهد پ ن ش گێ ن درۆ ێ از اها ب ن ۆ   چ ۶۰  ، ت ن ت ا اَ هاز ۆ ے ش ئ اهدی ن ش گێ ا درۆ گ ی دئ
۶۱ ک و  ما در آت سرا دو مردم دێ ڈ . گُ ت کپ ا ن ش دست چِّ له ه ک، ب اد آت ا پ گ ی گواهی دئ

ے ان و سئ تَ کن ش رۆ اها پ گ ش رست ے پ دائ گ که ’من هُ ت ش : ”اے مردا گوَ ش تِ ش گوَ
ی ست جُ ا  ای سّ ه ای ک و چ اد آت وا پ ش ێ ی پ ن ن دی رێ ا مست   گڑ ۶۲ ی.‘“  دان ن دا ب ا پ چ رۆ

له   ب ۶۳ ے؟“  ئ ی دئ وَ ن ئ سّ ی هچّ پَ ان ش ؟ اِ ت ن ا اَ گ ی اهدی دئ ن ش ێ ن ۆ وا چ ارئ ی ب ی ئ : ”ت کرت

ن ێ ران می را ن : ”من ت ت ش ا گوَ ی ن آی دا گۆ ا پ وای ش ێ ی پ ن ن دی رێ . مست دات و ن ئ سّ ا پَ ای سّ ای
ے؟“ کّ ائ چُ ے  دائ ه، هُ سی و هما مَ ئ ، ت ن ارێ ، ب ش وَ گ ، مارا ب ان ی دَ دئ وگن ے سرا سئ دائ هُ

را مت ، دێ ان ی ان هالَ دئ ن هێ جّ ما س له ش . ب ت ش و وت گوَ ئ : ”ت ت ن اێ رّ ا دَ ای سّ   ای ۶۴

ے ئ ه آسمان . چ گ ت ش نِ ا  مگ ێ ن ن ێ ے راست دائ ن هُ راورێ ۆ کّ ز چُ ے  ئ سان ت که ان دێ گن

امگ ے ج رئ ی گوَ ا وت وای ش ێ ی پ ن ن دی رێ ا مست   گڑ ۶۵  “. ت ی ی سرا هم کئ ران مب ج
ر پ ے کُ ئ ی ش ما اِ ؟ ش ت ن کار اِ اهد پ ت هم مارا ش گ ن ، اَ ر کرت پ ا کُ ی ش ی: ”اِ ت ش رت و گوَ دِ

ے ئ ی ش : ”اِ و دات ئ سّ ان پَ ؟“ آی ت ن ے اِ لاه چ ور و سَ ئ ے ش مئ ون ش   ن
۶۶  . کت ش وت اِ

ت و ش ا مُ ن ێ ت و لهت کّ ج ما تُ ے دپ و دێ ائ سّ ان ای دا آی ن رَ   چ ۶۷  “. ت ن رک اِ ا مَ ز سِ

را ش ت وَ گ ری کن و ب مب گ ی ئ ه ما پ ه! پ سی : ”او مَ ش تِ ش ون گوَ   ن
۶۸  . ت همات هم ج شَ

“. ت ا ج ی کئ

کار ن ے اِ سئ رُ تْ پِ

ا ۱۸‏:۱۵–۱۸، ۲۵–۲۷( نّ  وهَ رکاس ۱۴‏:۶۶–۷۲؛ لوکا ۲۲‏:۵۶–۶۲؛ ی )مَ

ی: ت ش ک و گوَ ا آت رّ ے کِ ئ ی لدے آی ، مۆ ت ‌اَ گ ت ش نِ اها  گ ش ێ ا پ نّ  س ڈ رُ تْ   آ وهدا پِ ۶۹

ت و نِّ  مَ ما ن ی دێ ان ن هێ جّ ا س ی له آی   ب ۷۰ ے.“  ئ گ وت ے همراه ب ائ سّ لی ای لی جَ و هم  ئ ”ت

گا ن درواز ێ ن ه مز م پ   وهدے دێ ۷۱ ے.“  ا ائ گ ش ے گوَ و چ ئ ان ت ان ز نَ ن ی: ”م ت ش گوَ
ے ئ ری اسِ ا ن سّ ی: ”اے مرد ای ت ش ن مردمان گوَ ست و گۆ ا دی لدێ ، دگه مۆ ت وگا اَ رئ
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ی: ”من اے ت ش ت و گوَ نِّ  مَ دا ن ن د وارت و دومی رَ وگن سا سئ رُ تْ   پِ ۷۲  “. گ وت همراه ب

ت و کن ا آت رّ ے کِ سئ رُ تْ ن مردم پِ ێ گ ات ت ش دا اۆ د، اۆ ن ا رَ ێ   دمان ۷۳  “. ان ان ز مردا ن
۷۴  “. ت ی اهَ کئ ش ج چُ  ن ی گالوارا اَ ی ئ ه ت ے، چ ان ائ ه همای و چ ئ ما ت لّ : ”اَ ش تِ ش گوَ

سا ا کرۆ .“ هما دمان ان ان ز : ”من اے مردا ن ت ش د وارت و گوَ وگن ے سئ الت ه ن سا پ رُ تْ پِ
سر، ێ ا پ گ ان ے ب سئ : ”کرۆ ت ‌اَ گ ت ش ا گوَ ای سّ ت که ای ا کپ ات س ی رُ تْ ا پِ   گڑ ۷۵  . گ دات ان ب

ی. ت رێ ک و سکّ گْ ا در آت نّ  ون ڈ ے.“ ن ئ کارَ کن ن اه آرگا اِ جّ  ی پَ دا من ن ے رَ و سئ ئ ت

ور ئ ی ش کان سرۆ

ا ۱۸‏:۲۸–۳۲( نّ  وهَ رکاس ۱۵‏:۱؛ لوکا ۲۳‏:۱–۲؛ ی )مَ

ا ش ے کۆ ائ سّ ے کماش ای ومئ وا و کئ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن ن مز هێ جّ ه، س اها ماهلّ   سب ۱

ا ے دست وسئ لات ی ان کرت و رومی والی پ رّ ، گِ ست ش ب ااِ سّ   ای ۲  . ت ن وت ور ب ئ همش
. دات

ی ش کُ ے وت هودائ یَ

ی کار ۱‏:۱۸–۱۹( دان )کاسِ

ه ، چ گ کرت اری ی ش مئ ااِ سّ ست که ای ا دی هودای ک یَ ۆ ن ے گراێ ائ سّ   وهدے ای ۳

ی ن ن دی ێ ن رت و مز ی ب رش ن کُ رهێ گ نُ ن  ێ وت و سی مان ب ۆ ش ن کارا پ ێ گ ی کرت وت
گ آن که اری ی ی: ”من سکّ مئ ت ش   گوَ ۴  . ت ن س دات ا واپ ان ے کماش ومئ وا و کئ ش ێ پ

ن ۆ : ”ما چ و دات ئ سّ ان پَ له آی .“ ب گ ت ن ا گراێ گ ن ارێ ش ه کۆ ن مردمے پ اهێ ن گ ێ کّ ب ی
ور اها دئ گ ش رست ن پ ێ ن رّ مز زَ ا هما  هودای ا یَ   گڑ ۵ ی کار.“  ی ئ ے و ت ئ ان ز و ب ئ ، ت ن ێ کن

ت و ن رت رّ ز زَ ان  وای ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن   مز ۶ ی.  ت ش پ کرت و کُ لۆ ٹ ا گُ ، وت ت ت و ش ن دات
“. ت ن وا اِ ارئ گ ن ر کن ی اێ ان ش ا اِ گ نَ ا ے هز اهئ گ ش رست ، پ ت ن رّ اَ زَ ن  ێ ت لی : ”اے پ ش تِ ش گوَ

ه ت که پ ها گپ ش ب گارِ ے ڈ ئ ارێ مب ان کُ رّ زَ ه آ  د، چ ن لاها رَ ور و سَ ئ کا ش ش مێ   پ ۷

گار“ ے ڈ ئ ن ام ”هۆ ے ن گارئ ا آ ڈ گ ی چ چِ مرۆ ان رۆ   ت ۸ ی.  ت ن کن ے ب ان رست رامدان کب دَ

گ ی کن ی ۆ گ ش ێ ا پ ان ب ے ز ئ ی ب ا ن می رِ زّ که اِ  ی ان هما چ وت ت ش ب چُ کا  ش مێ   پ ۹  . ت ن اِ
ی ن رّ ب زَ ت که اے  ن رت رش ز ن کُ رهێ گ نُ ن  ێ : » من سی ت ی ب ر ب دّ ، راست و پَ گ وت ب
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ها بَ ن  گارُ ے ڈ ارئ مب ان کُ رّ زَ ه اے    » چ ۱۰ ت و«  ‌اَ گ ست ت ب مّ ے کی ئ ی ان آی کّ چُ ے  لئ ی سرای اِ
». ت ‌اَ گ رمان کرت ا پ دا من داون ش که هُ چُ  ن ، اَ ت گپ

ما ے دێ وسئ لات ی ا پ سّ ای

ا ۱۸‏:۳۳–۳۸( نّ  وهَ رکاس ۱۵‏:۲–۵؛ لوکا ۲۳‏:۳–۵؛ ی )مَ

و ئ : ”ت ست کرت جُ ا  ی ه آی ا چ وت و والی گ ب ن ارێ ت ش ما اۆ ے دێ ئ ا والی سّ ون ای   ن
۱۱

ن ێ ن   مز ۱۲ ے.“  ا ائ گ ش و وت گوَ ئ : ”ت و دات ئ سّ ا پَ ای سّ ے؟“ ای اه ائ ادش ی ب ان هودی یَ
و ئ سّ ا هچّ پَ ی له آی ، ب ت ن ت ا اَ گ نَ  ام ج هت بُ ڈّ و  بِ ا  ای سّ ے کماش ای ومئ وا و کئ ش ێ ی پ ن دی

ا گ نَ  ام ج هت بُ ک  چُ  ن ی را چ ے که اے ت ا ائ گ کن ش ه‌اِ و ن ئ : ”ت ت ش وسا گوَ لات ی   پ ۱۳  . دات ن

ران ی دات و والی سکّ هئ و هم ن ئ سّ ے پَ امئ هت بُ ی هچّ  ان ا آی ای سّ له ای   ب ۱۴ ؟“  ت ن اَ
. ت ن مَ

ے، هما که مردمان کّ ان ی گ دی ن هودی ب ه یَ ے وهدا، چ دئ ی ی ا هر سال ائ   والی ۱۵

اس اراب امی ب ت که ن لا اَ ێ ے ج گ دی ن ن ب امدارێ کّ ن   آ وهدا ی ۱۶  . اتَ کرت ، آز ن ێ ت ٹ لۆ ب

ے ما چ : ”ش ست کرت جُ ان  ه آی وسا چ لات ی ، پ ت ن ت چّ اَ ون که مردم مُ   ن
۱۷  . ت اَ

۱۸ ی؟“  ت ن ش ه هم گوَ سی ا که مَ ای سّ ا ای اسا، ی اراب ؟ ب ان کن ات ب ا آز ی ؟ من کئ ت ێ ٹ لۆ

ش چُ کا  ش مێ . پ گ ا دات ے دست ئ ی ت آی نّ  دّ و کُ سَ ه هَ ش پ ااِ سّ ت که ای ‌اَ گ ت ان ا ز ی آی
ی. ت ش گوَ

ن و راه دات که ”گۆ لئ ا اے کُ ن جَ ے  ئ ی ، آی ت ‌اَ گ ت ش نِ ا  وان کدی وس هَ لات ی   وهدے پ ۱۹

ن ێ وا سکّ ارئ ے ب ئ ی ش ی من اِ ش ا که دۆ ێ ، چ ن مردا هچّ مکن کێ ێ اه و ن ن گ ێ اے ب
ی ان مردمان ے کماش ومئ وا و کئ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن له مز   ب ۲۰  “. گ ست ے دی ن واب ێ ان ش رێ پ

۲۱  . ت ن ٹ لۆ ا ب ی ات ے آز اسئ اراب رک و ب ے مَ ائ سّ ت که ای ن ێ پ ت و آشُ ن رێ ۆ ی سکّ ش چّ  مُ

ان ؟“ آی ان کن ات ب ما آز ه ش ا پ امی ان کج ن ه اے دوێ ، چ ت ێ ٹ ے لۆ : ”چ ست کرت جُ ا  والی
ا که ای سّ ن ای ا گۆ : ”گڑ ست کرت جُ ان  ه آی وسا چ لات ی   پ ۲۲ اسا.“  اراب : ”ب ت ش گوَ

ی ب لی : ” سَ ت ش و دات و گوَ ئ سّ واری پَ ئ ه همت ان پ ؟“ آی ان کن ے ب ی، چ ت ن ش ه هم گوَ سی مَ

ان له آی ؟“ ب ت ن ے اِ اری چ ی ؟ مئ ن ارێ ا ب ی : ”چ ست کرت جُ وسا  لات ی   پ ۲۳  “! شّ کَ
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“! شّ ی کَ ب لی : ”سَ ش تِ ش ار کرت و گوَ ر کوکّ ت ش گێ

ا گ رش کن ۆ ت و مردم ش کن ست که هچّ کارے کرتَ ن وسا دی لات ی   وهدے پ ۲۴

ه اے ی: ”من چ ت ش ت و گوَ ن ت ش ی دست ش ما وت ے دێ ئ ی چّ  ، مُ رت ا آپ ز ی ا آی ، گڑ ت ن اَ
: ت ش ن مردمان گوَ هێ جّ   س ۲۵ ے کار.“  مئ ت و ش ێ ان ز ما ب ، ش ار آن ی مئ ێ ا ب ن ے هۆ مردئ

ی، گ ی ان ه آی وسا پ لات ی ا پ   گڑ ۲۶  “. ت ی ب ا ب ی گردن ان کّ چُ ے  گ و مئ ی ن مئ ے هۆ ئ ی ش ”اِ
. ت ن ج رن دْ ے سرا ب ئ ب لی ا سَ ی ی که آی ت و دات ن اێ ن اک ج لّ ا ش سّ ات کرت و ای اس آز اراب ب

د کن ش لاگ و ری ے سرا کَ ائ سّ ای

ا ۱۹‏:۲–۳( نّ  وهَ رکاس ۱۵‏:۱۶–۲۰؛ ی )مَ

ی ان گ اهی رت و سپ اها ب گ ش ێ ے پ ئ ی ٹ و ماڑ ے کۆ ئ ا والی سّ ان ای گ اهی ے سپ ئ   والی ۲۷

ت ن ت شّ د کَ ے گُ رئ ے گوَ ائ سّ ، ای ان   آی ۲۸  . چّ کرت اگردا مُ پّ و چ ے چ ئ ی کر آی ن لش هێ جّ س

ے اج ان ت گ ٹ ن ر و کُ گ ن ه ڈَ   چ ۲۹  ، را دات اهے گوَ ن کب کێ هرچ ن سُ مێ ی ئ ی پ اهان ادش و ب
د، کن ش لاگ و ری ه کَ ا دات و پ ن دست ێ ے راست ، لَٹّ ر کرت ے سرا اێ ئ ی ت و آی ن ێ ڑ ۆ ج

۳۰ اه!“  ادش ی ب ان هودی ، او یَ ت : ”سلام و درۆ ش تِ ش ت و گوَ ن ت ان کپ ڈ ن ما کۆ ے دێ ئ ی آی

، ت ن ێ ش هلّ ڈِ لن لاگ و مَ   وهدے کَ ۳۱  . ت ش سرا ج ش کرت و هما لَٹِّ هِ ما تُ ے دێ ئ ی آی
ب لی ه سَ م پ دا دێ . رن ت ن را دات دا گوَ ش پ دِ ے گُ دئ ن جِ ے  ئ ی ت و آی شّ ش کَ اهِ ے کب رئ گوَ

. ش رتِ ا ب گ شّ کَ

ب لی ا و سَ سّ ای

ا ۱۹‏:۱۷–۲۷( نّ  وهَ رکاس ۱۵‏:۲۱–۳۲؛ لوکا ۲۳‏:۲۶–۴۳؛ ی )مَ

ے هرئ ے ش ئ ی ن ری ش که کِ ستِ ن مردے دی امێ مون ن ، شَ ت ن ت وگا لگّ   وهدے رئ ۳۲

  وهدے ۳۳  . ت کن ا ب ڈّ بَ ا  ب لی ے سَ ائ سّ ت که ای ار گپ گ ی ه ب ان آ پ گ اهی . سپ ت مردمے اَ

رّ مان ش مُ ااِ سّ دا ای   اۆ ۳۴ ت  ن ست اگها رَ ن ج امێ ل“ ن ۆ ان هما ”کامپ ز ا“ ب ت جُ  لْ جُ ”

، ش کِ رت ے سرا دْ ئ ب لی ون سَ   ن
۳۵  . وارت ئ د ن ن ا رَ گ شَ چَ ا  ی له آی ، ب راب دات ن ش ێ کگ رت

ا ی ن کئ ارێ ست که ب ش ب رتِ ی سرا ش ان ت و آی ن هر کرت ا ب ش وت‌مان‌وت اکِ ش ۆ چّ و پ پُ
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را، ے سرب ائ سّ   ای ۳۷  . ش کرت ی‌اِ ان هپ گ نِ ے  ئ ی ت و آی ن ت ش نِ دا  دا همۆ ن   رَ ۳۶  . ت رسن ب
ی ان هودی : ”اے یَ ت ‌اَ گ ت ش ب ے سرا ن ئ ی ش که آی کِ ت رَ ے دْ امگ ارن ی ے سرا، مئ ے دارئ ئ ب لی سَ

“. ت ن ا اِ سّ اه، ای ادش ب

ن و ێ ے راست کّ ک، ی رت ے سرا دْ ئ ب لی ش هم سَ زِّ  اگی و دُ ا دو ی ے همراهی ائ سّ   ای ۳۸

۴۰ ت و  ن ێ ڈ ن چَ ی سر  ، وت ان ی مان دئ ان دژ ز وَ   رهگ ۳۹ ا.  مگ ێ ن ن ێ پّ چَ دومی 
ڈَّ ا ا ی دا آی ا پ چ ے رۆ : ’سئ ت گِ ت ش ک که گوَ ۆ ج ے کرۆ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن : ”او مز ش تِ ش گوَ
ولا ئ   همے ڈ ۴۱  “. ن ێ کّ رَ ا ب ر آ و وت ا اێ ب لی ه سَ ا چ ے، گڑ کّ ائ چُ ے  دائ و هُ ئ ‘. اگن ت ان کن

د و کن ش ے سرا ری ئ ی ے کماش هم آی ومئ گر و کئ ۆ ان ے ز ئ ت ریَ وا، شَ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن مز
، ت کن تَ ن ن ێ کّ ا رَ له وت ، ب ت ن ت ن ێ کّ : ”آ دگه مردمی رَ ش تِ ش   گوَ ۴۲  . ت ن ت ا اَ گ سکرا کن مَ
رَ اوَ ے سرا ب ئ ی ، ما آی ت ی کپ ر ب ا اێ ب لی ه سَ ون چ ، اگن ن ت ن اه اِ ادش ے ب لئ ی سرای ه اِ اے وَ

ا ێ ی، چ ت ی ن ێ کّ رَ ، ب ت ن ست اِ ا دۆ دای ، اگن هُ گ ست دا ب ه هُ ی پ ت مێ ست و اُ   اۆ ۴۳  . ن ێ کن

ب لی ا سَ ے همراهی ائ سّ ما ای ی ئ   همے پ ۴۴  “‘. کّ آن چُ ے  دائ ی: ’من هُ ت ‌اَ گ ت ش که گوَ
. ت ن ت ا اَ گ ش د گوَ د و رَ بَ ا  ی اگی هم آی ن ی ێ گ ت شّ کَ

رک ے مَ ائ سّ ای

ا ۱۹‏:۲۸–۳۰( نّ  وهَ رکاس ۱۵‏:۳۳–۴۱؛ لوکا ۲۳‏:۴۴–۴۹؛ ی )مَ

۴۶  . وت هار ب اگت ت ن لک اَ ن مُ هێ جّ ا، س ی ے سئ اهئ گ ێ ان ب ر ت گ ا ب چ مرۆ ێ   ن
۴۵

: او ان ز ی؟“« ب ن تَ کْ بَ  ما سَ لی، لِ لی، اِ : » ”اِ ت هال ج ی ا چ ای سّ ا، ای ی ے ساهت سئ اهئ گ ێ ب
ن مردما ێ گ ات ت ش ن اۆ ێ دا، لهت   اۆ ۴۷ ؟  ت ش ا اِ هن ا ت ا من ێ و چ ئ دا! ت ی هُ دا، او من ی هُ من

، ت ا ش ان چ ے ت کّ ان ی ه آی   چ ۴۸  “. ت ن ا اِ گ وار کن ئ اسا ت لی : ” اِ ش تِ ش ، گوَ کت ش وهدے اِ
ے ائ سّ ا ای گ وسّ ه چ ست و پ ے سرا ب ئ ی، دارێ ت ن ێ سّ ا می راب ن ش ێ ش رپ ی و تْ رت ے ز ج ن اسپ
اس لی ن اِ ارێ ن ب ارێ چ ، ب ر کن ب : ”سَ ت ش له اے دگه مردمان گوَ   ب ۴۹ ی.  هارت ا ش مگ ێ ن

ت و شّ هال کَ ی ا چ وارێ ئ ن ت ێ رز بُ را  ا دومی ب ای سّ   ای ۵۰ ه؟“  ا ن ت ی ی ا کئ گ ن ێ کّ ے رَ ئ ی ش اِ

رت و هلاد، دِ جَ ان  ر ت گ ادا ب رز بُ رده،  ے پ اهئ گ ش رست ن پ ێ ن   هما وهدا مز ۵۱  . ساه دات

وت و چ ب ی دپ پَ ران   کب ۵۲  ، ت ن وت ت و کپ ب کِّ رَ لار ت ت و تَ ن لَرز می ، ز وت هر ب دو ب

اه ے ج ائ سّ   ای ۵۳  . ت ن وت دگ ب ن دا ز ، پ ت ن ت ‌اَ گ رت ن مردم که مُ کارێ ز هرێ اک و پ ن پ ێ از ب
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ت ن ت هرا ش ن ش اکێ ے پ مئ لی ، اورشَ ت کن ران در آت ی کب ه وت د، چ ن ا رَ گ ی ئ دگ ب ن گ و ز نَ  ج

ن ے همراهێ ئ ی سر و آی پ ی اَ وج ئ   هما پ ۵۴  . ش کرت رِ دّ اهر و پَ ا ز ێ ن ێ از ه ب ا پ و وت
، ت ن ست ش دی ستِ ڈ و اے دگه سرگوَ ن چَ ن‌ می ، وهدے ز ت ن ت گ اَ ان ے پ ائ سّ گ که ای اهی سپ

“. ت کّ اَ چُ ے  دائ کّ اے مرد هُ ش ێ : ”ب ش تِ ش رست و گوَ سکّ تُ

ا ے همراهی ئ ی ا آی گ پ لۆ مت و چ ز ے هِ ائ سّ ه ای لا پ لی جَ ه  ے هم، که چ ن ێ ن ن ج ێ از   ب ۵۵

ه، آکوب و لیَ دَ جْ  م مَ ری ان مَ ن آی   گۆ ۵۶  . ت ن ت ارگا اَ گ و چ ات ت ش ، دور اۆ ت ‌اَ کگ آت
. ت ن ت ن اَ ی مات گۆ ان کّ چُ ے  ئ دی بْ زِ م و  ری ے مات مَ ئ پ سُّ  ای

ن پ ر و کَ ب ے کَ ائ سّ ای

ا ۱۹‏:۳۸–۴۲( نّ  وهَ رکاس ۱۵‏:۴۲–۴۷؛ لوکا ۲۳‏:۵۰–۵۶؛ ی )مَ

ے ائ سّ ک که ای ن مردے آت ردارێ زَ ن  امێ پ ن سُّ  ے ای هرئ ے ش ائ ی مات ری دا، اَ ن نِ    رۆ ۵۷

. ت ٹ ی لۆ ت از ج ے اِ رگئ ے ب ئ ن ۆ ے ج ائ سّ ت و ای ا ش رّ ے کِ وسئ لات ی   پ ۵۸  . ت دے اَ مری

ن لُمێ ن لی ێ رت و ساپ ن ز ۆ ا ج پ سُّ    ای ۵۹  . ت ن ی دئ ا ب ی ا آی ن ۆ رمان دات که ج وسا پ لات ی پ

ی. ت ‌اَ گ ت راش لارا ت ه تَ ه وت چ ر دات که پ ها اێ ے ت رئ ن کب کێ ۆ   هما ن ۶۰ ات و  ت ا پ دێ گُ

ه و آ لیَ دَ جْ  م مَ ری له مَ   ب ۶۱  . ت ری کرت و ش ا اێ ے دپ رئ ب ا کَ ان ی ٹ دئ کے لێ ۆ ن ڈ ێ ن مز
. ت ن ت ش نِ ما  ه دێ م پ ے دێ رئ دا کب م، همۆ ری دگه مَ

ی ان هپ گ نِ ے  رئ ب کَ

وت و اه ب کج سی ی ری وا و پَ ش ێ ی پ ن ن دی ێ ن ها، مز بِ م ان شَ ز ا، ب چ   دومی رۆ ۶۲

دا ن گب ت که اے درۆ ن ات اِ ه! مارا ی : ”او واج ش تِ ش   گوَ ۶۳  . ت ن ت ا ش رّ ے کِ وسئ لات ی پ
۶۴  ‘. ان ن اهَ ج ان و ج گَ ب د ن دا ز د من پ ن ا رَ چ ے رۆ ت که ’سئ ‌اَ گ ت ش دا گوَ ن زِ ی  وت

ت ی ۆ مب ، چ ت ی ب گ ب ی کن ان هپ گ نِ ے سرا  رئ ا کب چ ے رۆ ان سئ ے که ت دئ رمان ب کا پ ش مێ پ
دا ردگان پ ه مُ ت که آ چ ن ش وَ گ ن مردمان ب ت و گۆ رن ب ت و ب ن زّ  دُ ا ب ن ۆ د ج ے مری ئ ی که آی

۶۵  “. ت ی ب ر ب دگت ن ت گَ گ ن ا اَ ن ێ گ سری ێ ه پ ، چ گ ک و درۆ ی رپ ڈّ گ و اے گُ وت دگ ب ن ز

ن ک که گۆ چُ  ن ت و همی رێ ب ا ب ی همراهی ، وت ت ن ش اَ ه اِ ان وَ هپ گ نِ ” : ت ن اێ رّ وسا دَ لات ی پ
ک ۆ ن ڈ ێ ن ے مز ئ پ ے دَ رئ ت و کب ن ت ا ش   گڑ ۶۶  “. ت ێ کن ا ب ی ان هپ گ نِ ے  رئ ، کب ت وتَ کن ما ب ش
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. ت ن گ کرت ان ش پ گِ اهی د کرت و سپ ن مب هر و مۆ مُ

گ نَ  اه ج ے ج ائ سّ ای

ا ۲۰‏:۱–۱۰( نّ  وهَ رکاس ۱۶‏:۱–۸؛ لوکا ۲۴‏:۱–۱۲؛ ی )مَ

م ری ه و آ دگه مَ لیَ دَ جْ  م مَ ری اما مَ رب ے گوَ هئ بِ م کشَ ان ی ز د، ب ن ا رَ چ ے رۆ ئ ت بَّ     شَ ۱

ے دئ داون ا که هُ ێ ، چ وت ے ب ڈ ن چَ ن‌ می ن ز ێ ن اگت مز ن کّ اَ   ی ۲  . ت ن ت ارگا ش ے چ رئ کب

گ و ن   رَ ۳  . ت ش نِ ے سرا  ئ ی ت و آی ن ێ ٹ کی لێ ۆ ک، ڈ ر آت ا اێ ه آسمان ے چ گ ت ش رێ پ
. ت ن ت ت اَ ێ سپ ولا اِ ئ ے ڈ ئ رپ اکی، ب ش ۆ د و پ ت و گُ ا اَ گ ش رپ ما دْ ی ئ ے پ کئ رۆ می گِ ش رۆ دْ

۵  . ت ن وت ولا ب ئ ے ڈ ردگئ ت و مُ ن ت گا لگّ ا لَرز مّ ی ه ب گ چ اهی ن سپ ێ ان هپ گ نِ   
۴

ت که ا اێ هاز ۆ ے ش ائ سّ ما ای ان ش ان نَ ز ! م ت رسێ : ”متُ ت ش ان گوَ ن ێ ن ن ج ا گۆ گ ت ش رێ پ
گ و وت دگ ب ن ی ز ت ‌اَ گ ت ش ش که وت گوَ چُ  ن ، اَ ت ن ه‌اِ دا ن   آ اِ

۶  . گ وت گ ب شّ ب کَ لی سَ

ا ی اپ ت ش   اِ
۷  . ت ‌اَ گ وت گ ب ر کن ت که اێ ارێ چ اگها ب ت هما ج اێ ی ، ب گ ت اهی ج ج

ما ه ش گ و چ وت دگ ب ن ردگان ز ه مُ ت که آ چ ێ گ کن دان سهی ے مری ئ ی ت و آی وێ رئ ب

ن ێ ن ا ج   گڑ ۸  “. مارا هال دات ون من ش . ن ت دێ ن ا گِ ی دا آی ، همۆ وت لا رئ لی جَ سر  ێ پ

دان ان اے هالا مری ت ت ن ت وت و ش ان ب چ ے سرا ت رئ ه کب ی چ ن وشّ رس و هم گۆ ه تُ پ
ت و ار کپ چ ان دُ ن ێ ن ن آ ج اگت وت گۆ ن ا اَ مان ت و گُ ے گَ ا ب سّ   ای ۹  . ت ن کن سر ب

ش شِ رست ت و پ ن ت ش گپ ادِ ے پ ائ سّ ، ای ت کن ا آت کّ ی زّ  !“ آ ن ت ی: ”سلام و درۆ ت ش گوَ
ت که ێ ش وَ گ ان ب رات ی ب ت من وێ رئ ! ب ت رسێ : ”متُ ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ   ای ۱۰  . کرت

“. ت دن ن ا گِ دا من ، همۆ ت ون رئ لا ب لی جَ

دل ن ی پ ان گ اهی وا و سپ ش ێ ی پ ن دی

م ، دێ گ اهی ن سپ ێ ان هپ گ نِ ن  ێ ، لهت ت ن ت وگا اَ گ و رئ رّ ر ت ن پِ ێ ن   هما وهدا که ج ۱۱

ی ن   دی ۱۲  . ت ن کن گ ب ان سهی ست ه اے سرگوَ ان چ وای ش ێ ی پ ن ان دی ت ت هرا ش ه ش پ
ے رّ زَ ن  ێ ن گ مز اهی د، سپ ن لاها رَ ور و سَ ئ د و ش ن د و ن ن ی گِ ان ے کماش ومئ ، کئ ان وای ش ێ پ

ے ئ ی ، آی ن ێ گ وت ا ما واب ب پ : ’ش ت ێ ش وَ گ ن مردمان ب : ”گۆ ت ن ت ش   گوَ ۱۳ چ دات و  لالِ

گ ه اے هالان سهی   اگن والی چ ۱۴  ‘. گ رت گ و ب ت زِّ  ش دُ نِ  ۆ ت و ج ن ‌اَ کگ د آت مری
الے ج ن ما ج ه ش ن که پ ێ دَ کن ا سرپ ی ، ما آی ت ێ رکه مب پ لت ان و دِ ش رێ ما پ ، ش وت ب
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ش بِ ، هما دا ت ن ت ‌اَ گ وت گ ب ی ج دئ ش که سۆ چُ  ن ت و اَ ن رت رّ ز زَ ان  گ اهی   سپ ۱۵  “. ت ی مب
. ت ن الان اِ گ و ت ن اما شِ ی ی ن ان هودی ا یَ گ ی چ چِ مرۆ ان رۆ ه ت سّ . اے کِ کرت

اگ ست ے مِ ائ سّ هان و ای ج

ی کار ۱‏:۶–۸( دان ا ۲۰‏:۱۹–۲۳؛ کاسِ نّ  وهَ رکاس ۱۶‏:۱۴–۱۸؛ لوکا ۲۴‏:۳۶–۴۹؛ ی )مَ

ان ن آی ا گۆ ای سّ ت که ای ن ت ے سرا ش هئ ے هما کۆ لئ لی جَ د  ن مری دهێ از ا ی   گڑ ۱۶

کّ ت ش گ ن ن اَ ێ له لهت ، ب ش کرت شِ رست ست پ ا دی سّ ان ای   وهدے آی ۱۷  . ت ‌اَ گ ت ش گوَ

ی ر و واک من ۆ ن ز هێ جّ ے س ئ ن می : ”آسمان و ز ت ش ان گوَ ن آی ا گۆ ای سّ   ای ۱۸  . ت اَ

ت و ، پ ت ێ کن د ب ی مری ومان من ن کئ هێ جّ ت س وێ رئ کا، ب ش مێ   پ ۱۹  . گ وت گ ب ی ا دئ دست

ت که ێ ی دئ کّ ب ب ان درس و سَ   آی ۲۰ ت و  ێ ی دئ دی ب ۆ اکش اما پ ے ن ن روهئ اکێ کّ و پ چُ
ا، ے هلاسی ائ ی ان دن ، من ت ت ێ ب م ب . دلج ت ن کن ی سرا کار ب ان رمان کم و پ ن هُ هێ جّ ی س من

“. ن آن ما گۆ ن ش دام گۆ مُ
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